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YK 8-1751

BJIMAHUE UCKYCCTBEHHOIO MHTEJUJIEKTA
HA OBYYEHME AHIJIMUCKOI O A3blKA

Aobunoaesa A. C.
Tapasckuit ynusepcurer umeru M. X. [lymatu

AHHOTaumsA. beuin U3ydeHsl criocoObl 3PPEKTUBHOTO MCIIOIb30BAHHS UCKYCCTBEHHOTO MHTEII-
JIeKTa B M3y4YECHUH aHTIIMICKOTO S3bIKa, a TAKXKE PACCMOTPEHBI CIIOCOOBI €T0 UCIIOIb30BAaHMS B CBOUX
MHTEpECax MPU M3YyYCHHUHU SI3bIKA C YUETOM €ro MOJOXHUTEIbHBIX U OTPULATENBHBIX CTOpOoH. Llens
paboThI — U3YYNUTh OCOOCHHOCTH HCIIOJIb30BAaHHUS MCKYCCTBEHHOTO WHTEIUIEKTA HAa YPOKaX aHTIIHiA-
CKOTO s13bIKa JIJIsl ONPEACIICHHsSI €r0 BIUSHUS Ha mporecc o0yuenus. Vicxonas u3 nienu, ObIIH MOCTaB-
JICHBI CIIETYIOIINE 3a/1a4i: U3YYUTh KPATKYIO HCTOPHIO CO3JaHUS HCKYCCTBEHHOT'O MHTEIUIEKTA; pac-
CMOTPETh CIIOCOOBI UCIIOIb30BaHUS UCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA B U3YUYCHUH aHTJIMHACKOTO SI3bIKA;
aHAJM3UPOBATh NPUIIOKEHUS, UCIIOJB3YEMbIE TIPU U3YyYCHUHN aHTIIMHCKOTO S3bIKA; TUTFOCH U MHHYCHI
MCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTA B U3YYECHUH S3BIKOB.

Knro4yeBble crnoBa: HCKyCCTBEHHBI MHTEIUICKT, IPHIOKEHHE, 3P PEKTHBHOE UCIIOIb30BaHUE,
METOBI O0YYEHUSsI, ATITOPUTM.

THE IMPACT OF ARTIFICIAL INTELLIGENCE
ON ENGLISH LANGUAGE TEACHING

Abildayeva A. S.
Dulaty University, Taraz c.

Abstract. Ways of effective use of artificial intelligence in learning English were studied and ways
of making it beneficial for language learning were considered taking into account its positive and
negative aspects. The purpose of the work is to study the features of using artificial intelligence in the
English language class to determine its impact on the learning process. The following tasks were set
based on the goal: study a brief history of the creation of artificial intelligence; consider methods of
using artificial intelligence in learning English; analysis of applications used in learning English; pros
and cons of artificial intelligence in language learning.

Keywords: artificial intelligence, application, effective use, methods of teaching, algorithm.

Artificial intelligence has come a long way since its inception in the mid-20th century. In the
1950s, mathematician Alan Turing proposed a test called the Turing Test to determine the ability to
demonstrate intelligent behavior and proved that a machine was no different from a human. During
this period, scientists began creating the first algorithms and programs capable of solving problems
that required a basic level of intelligence.

In the 1960s and 1970s, artificial intelligence algorithms made significant progress in games
such as chess and checkers, where they began to beat humans. However, at that time, artificial intel-
ligence faced limitations due to insufficient computing power and a certain amount of data.

6



The 1980s marked the beginning of the era of “expert systems,” which used knowledge bases
to solve real-world problems in areas of medicine and financial planning. Despite their successes,
such systems were severely limited by pre-established rules and could not adapt to new situations.

With the development of the Internet and the growth of computing power in the 1990s and
2000s, a new era in the development of artificial intelligence was begun. Machine learning algorithms
were emerged that could analyze large amounts of data and improve their results based on this anal-
ysis. This allowed artificial intelligence to significantly expand its capabilities in speech recognition,
image recognition, and natural language processing.

Artificial intelligence has made great strides in recent years thanks to neural networks and
deep learning. Modern Al systems can not only play complex games like Go, but also create art, write
music, and even speak natural language.

To take full advantage of technology and avoid negative consequences, it is important to main-
tain a balance between the use of artificial intelligence and human interaction in teaching English [1].
Artificial intelligence in language learning can be used in academic and business English. Some ways
to use artificial intelligence in learning English include:

1. Speech recognition to improve pronunciation. Students can improve their English pro-
nunciation by interacting with virtual assistants like Amazon's Alexa, Apple's Siri, and Google As-
sistant. Using speech recognition tools that report mispronounced words can help you better under-
stand the different phonemes of the English language.

2. Spell check to improve your writing. Many software applications can highlight spelling
errors with a red line. For example, in Microsoft Word and Google Docs, students can see suggested
corrections. These applications help you evaluate and correct errors, providing feedback for improve-
ment.

3. Chatbots to improve speaking skills. Students can interact with chatbots that answer their
questions. It is similar to talking on the phone and helps improve confidence and fluency, especially
when communicating with different people.

4. Grammar check to improve syntax. Learners formulate their thoughts in English, Al
helps them correct grammatical errors and inaccuracies. However, it is important that learners create
the content themselves rather than relying on Al to write the texts.

5. Word games to expand vocabulary. Al can offer games that make learning fun. However,
gamification does not always provide deep understanding of the material, so teachers need to continue
providing feedback and guidance to students.

6. Language systems for knowledge development. English encompasses not only words,
but also the culture, literature, and people behind it. Language systems can offer workshops and in-
struction tailored to students’ needs and interests, and provide personalized learning feedback.

7. Word building dictionaries to improve comprehension. While reading, artificial intelli-
gence helps you find the meaning of particularly difficult words. When students simply tap on a word,
its meaning appears on the screen. This artificial intelligence will help you to understand the meaning
of English words with the help of translator apps.

8. Graphic generators for visual representation. When processing visual information, arti-
ficial intelligence can provide images or videos to help students better understand the meaning of
words. This visual aid helps students learn English better.



It is worth noting that each innovation has its pros and cons. It is important to teach students
how to use such technologies correctly. In addition to ChatGPT, the Internet now has artificial intel-
ligence systems that can generate images, videos, process human facial features, and much more.
Moreover, recent studies have revealed many advantages and disadvantages that require discussion
[2].

Positive aspects of Artificial Intelligence

Anrtificial Intelligence technology brings many benefits to people in various ways. There are
the benefits of using it in online English teaching below:

- Saves time and effort. Using Al technology can save time, especially when organizing large
amounts of information in English. It also helps students feel more confident when dealing with com-
plex concepts, as Al quickly generates the information needed for assignments, projects, and other
work tasks. For example, a student needs to read 10 articles to write a one-page report. With the help
of Al technology, he can quickly extract the gist of these articles and organize the information in
minutes [3].

- Reduces human errors. Al in language learning helps students correct grammatical errors
and construct correct sentences in English, especially in written documents such as memos, reports,
official letters, etc. Al can also help in iterating on little-known ideas and improving them. In this
way, students can improve their knowledge by learning from their mistakes with the help of Al. For
example, a student does not know how to construct sentences in English correctly and simply writes
down all his ideas. With the help of Al technology, he can identify where he made a mistake.

- Improves vocabulary. Al suggests different words to students, such as synonyms, to avoid
repetition. They also check whether their ideas are interesting, which parts need work, whether there
are spelling mistakes, and whether transition words are needed in sentences. Al technologies suggest
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terms related to a certain topic, such as “chopping” instead of “cutting food into small pieces”, “whip-
ping” instead of “mixing eggs”, “thermal ruler” instead of “thermometer”, etc.

Despite the above advantages, some critics point out the disadvantages of artificial intelli-
gence technologies. Some disadvantages of using artificial intelligence in online English language
teaching:

- Encourages laziness in students. The use of artificial intelligence can lead to laziness and
decreased responsibility for completing tasks. People may start relying on artificial intelligence to
complete tasks and other entertainment activities such as computer games, traveling, or cooking ex-
periments instead of studying. Modern people often get tired when faced with complex tasks. Some
may simply copy and paste the answers of artificial intelligence without editing or adapting them.

- Reduces creativity. Students cannot think independently, especially when writing English
essays with long paragraphs, because they rely on Al technology to generate answers. This may cause
students to be less creative, logical, and ethical. The application of knowledge may not be effective,
and they will not take lessons seriously. Moreover, Al technology is too objective and checks stu-
dents' answers word for word. Even if the idea is correct, if the words do not match exactly, the answer
may be considered incorrect.

- Reduces self-confidence. People may lose confidence in their abilities when relying on Al
technology for help. This may lead to mistrust, especially in the abilities of teachers. Students may
become overly dependent on Al, especially when seeking an opinion on a matter [4].



Anrtificial intelligence in language learning has both positive and negative sides. It is important
to consider all aspects before using it to learn English. Students should be aware of how artificial
intelligence will affect their learning and try to minimize possible negative effects.

Excessive use of artificial intelligence can lead to problems, especially if it requires processing
personal information or facial recognition. Therefore, you can improve your English with online
courses, emphasizing the importance of interacting with teachers to learn English more effectively.
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WAYS OF USING VOICE ASSISTANTS TO IMPROVE ENGLISH

Altynbekova D. A.
Dulaty University, Taraz c.

Abstract. This article explores methods of learning English using digital voice assistants. The
author investigate the use of machine learning and deep learning techniques to improve English lan-
guage learning. The article presents the results of studies that evaluate the effectiveness of these tech-
nologies in education system. And we noticed, digital voice assistants have a significant impact on
foreign language communication by providing learners with convenient tools to practice and improve
their speaking skills. They can provide instant access to information, support dialogue and help with
pronunciation practice. However, as the analysis shows, these technologies have their limitations.

Keywords: digital voice assistants, chat-bot, Google Assistant, voice assistant, neural network.

CNOCOBbI UCMNOJIb30OBAHMSA NOJIOCOBbIX
NMOMOLLHMKOB )11 YIIYYLIEHMA HABbIKOB
AHINIMUCKOI O AA3bIKA

Anmotnoexosa /l. A.
Tapa3sckuit ynusepcurer umenu M. X. [lynatu

AHHoTaums. B 1aHHOI cTaThe pacCMaTPUBAIOTCS METOJIbI U3YUCHUS aHTIIUHCKOTO SI3bIKa C MC-
MOJIb30BaHKEM LU (PPOBBIX TOITOCOBBIX TOMOIIHUKOB. ABTOP HCCIIEyeT UCIIOIb30BAHHE METOOB Ma-
IIMHHOTO 00YYEeHUS ¥ TTTyOOKOT0 O0yUYeHUS Ui YIyUIlIeH!s U3yYeHHsI aHTIIHICKOTO s3bIKa. B cTaThe
MIpeJICTaBJICHBI Pe3yabTaThl UCCIIEIOBAHU, OlIeHUBAIOIIUX YPPEKTUBHOCTD I3TUX TEXHOJIOTUH B CU-
cTeme oOpazoBaHusa. OTMEUYEHO, 4TO IU(POBHIE TOIOCOBBIC MOMOITHUKN OKa3bIBAIOT 3HAUUTEIHHOE
BIIUSTHUE HA WHOSI3BIUHYI0 KOMMYHUKAIIMIO, TIPEIOCTABIISASA yUalIUMCs YAOOHBIE HHCTPYMEHTHI IS
MPAKTUKU U YIYUYIICHUS UX Pa3TOBOPHBIX HABBIKOB. OHU MOTYT 00€CTIeYUTh MTHOBEHHBIH JTOCTYII K
nH(pOpMaIUY, TOJASPKUBATH IUAJIOT M IIOMOTATh C MPAKTUKON Mpou3HomeHus. OIHaKo, KaK MoKa-
3BIBAET aHATIU3, ITH TEXHOJIOTHH UMEIOT CBOU OTPaHUUYCHHSI.

KnrouesBble cnoBa: iudpoBsie rojJocoBbie TOMOIHUKH, 4aT-00T, Google Assistant, ros0coBoii
MTOMOITHUK, HEHPOHHASI CETh.

Proficiency in English is becoming increasingly necessary in the context of globalization, es-
pecially in educational programs. However, many students face difficulties in learning a foreign lan-
guage. In the context of the rapid development of information technology, the use of voice assistants
as a tool for improving communication skills in English is a promising area of research. This study
will analyze voice assistants for the process of communication in English, and evaluate their effec-
tiveness in developing speaking skills and user reliability.

To test this topic, it was decided to use several types of voice assistants at once in practice.
These tools provide a unique opportunity for users to interact with artificial intelligence in a dialogue
format, which can significantly improve conversational skills.
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Based on the conducted research, we have identified several methods of using voice assistants
to improve communication in English. This study suggests using tools such as Google Assistant,
Character Al, Siri, Alexa to assess their impact on the development of conversational skills [1].

The first method is to use voice assistants to practice conversational communication. Users
can ask questions and receive answers from assistants, which allows them to develop conversational
skills. For example, interacting with Siri or Google Assistant can help improve pronunciation and
confidence in communication.

You can ask Alexa to read you fairy tales or short stories. After listening, ask questions about
the content to test your understanding.

The second method is Interactive Scenario-Based Training [2]. This method involves creating
interactive communication scenarios with voice assistants, which allows users to develop conversa-
tional communication skills in various contexts. Create scenarios for different life situations, such as
making an appointment with a doctor, ordering food at a restaurant, or discussing weekend plans. Use
voice assistants to simulate these scenarios. After completing the script, ask the assistant for advice
or recommendations on how to improve your communication. For example, «What could I have said
better?» This method helps us to prepare for real-life situations by improving their confidence and
ability to communicate in English. Such interactive scenarios make learning more fun and allow users
to be creative in their communication.

The third method focuses on the ability of voice assistants to adapt to the individual pronun-
ciation of users. Alexa and other assistants can recognize different accents and intonations, allowing
learners to receive feedback on their pronunciation and correct it in real time.

The next method involves using voice assistants to expand vocabulary. Learners can ask for
definitions, synonyms, and examples of words in context, which helps them understand the language
better. For example, Character Al can be used to hold conversations on various topics, allowing you
to learn new vocabulary through real-life dialogues. Use Alexa to play quizzes in English. For exam-
ple, turn on the functions “Trivia” or “Jeopardy” to test your knowledge and expand your vocabulary.
Have a conversation with Google Assistant on a given topic, such as, “What do you think about
climate change?”” This will help you to develop conversation skills. Ask Google Assistant to translate
words or phrases from your native language into English. For example, “Translate ‘hello’ into Eng-
lish.” After each exercise, try to repeat new words and phrases to consolidate them in your memory.
Record your conversations with assistants and analyze pronunciation and sentence structure.

The fifth method is related to the preparation for the IELTS exam, which assesses students’
four skills: speaking, writing, listening and reading. The mentioned voice assistants can be very useful
in preparing for this exam, especially for developing listening and speaking skills. You can practice
speaking skill by choosing different topics or asking the voice assistant to ask you questions typical
of the IELTS exam. This will help you to improve your pronunciation and grammar and prepare for
the exam format.

By interacting with the chatbot, you can learn to recognize the subtleties of word meaning.
For example, many English learners often confuse the verbs «to speak», «to say», «to tell» and «to
talk», which at first glance seem synonymous and simply mean «to speak». However, each of these
verbs has its own unique meaning, depending on the context of use. A neural network can clarify
these differences and explain in which situations it is most appropriate to apply each of them.
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For example, the verb «tell» is used to convey information, instructions, advice, or stories
about a specific event or situation. The neural network can provide an example to reinforce the ac-
quired knowledge: «She told me her name». The verb «say» is used to convey specific words, phrases,
and expressions. Example: «He said, 'Hello!'« The verb «speak» indicates a way of communicating
in a particular language or dialect. Example: «l can speak English and Chinese».

Thus, thanks to the explanations provided by the neural network, it becomes clear how im-
portant the contextual difference between these verbs is, and how their correct use can prevent gross
errors. This knowledge can be reinforced by completing tasks in which it is necessary to correctly use
the verbs «speak», «say», «talk» and «tell» in the appropriate contexts [3].

Many newcomers to learning English find it difficult to distinguish between tenses, as there
are many of them in English, and even native speakers can get confused. With the help of voice
assistants, we can understand when to use a certain tense. For example, we can ask a chatbot to explain
Present Continuous. If we still don't understand it, we can ask the chatbot to explain it in simple
words. In addition, the chatbot can provide examples without a direct request, which is another plus.

Present Continuous, or Present Progressive, is a tense in English that describes actions happen-
ing at the present moment in time. It allows us to express current actions that are happening right now
or around us. Present Continuous is constructed using the present tense form of the verb «to bex» (am,
is, are), agreeing with the subject, and adding the main verb ending with «-ing». Example: «I am reading
a book» — the action is happening right now. And Present Continuous can also express time trends and
plans for the future, especially if the action is scheduled for a specific time in the future.

To find out how widespread the use of digital voice instruments is in education at present,
I conducted a survey among the students.

The purpose of the survey was to find out to what extent students use voice assistants to im-
prove their English communication skills. All the students of my groups were asked the following
question: Do you use digital voice assistants to communicate in English [4]?

The analysis of the survey results allows us to give the following conclusions:

The first conclusion is that some students are not familiar with digital voice assistants and do
not use them for communication. This may be due to a lack of awareness of such technologies or
limited access to information about them.

The second finding suggests that some students do not see the need to use voice assistants.
Perhaps they prefer traditional methods of language learning or are unsure about the effectiveness of
these technologies.

The third conclusion is related to the fact that among the respondents there are students who
used voice assistants no more than twice. This may indicate that they got acquainted with the tech-
nologies, but did not find them of sufficient practical value for themselves.

The fourth finding shows that some students use voice assistants, but not very often. They
probably recognize the benefits of these technologies, but prefer to combine them with other teaching
methods.

And the fifth finding indicates that the largest number of teachers surveyed find digital voice
assistants very useful and often use them to communicate in English. This suggests that for a signifi-
cant proportion of teachers, these technologies help to improve their communication skills and con-
fidence in using the language.
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Based on the survey results, the overall conclusion is that digital voice assistants are an effec-
tive resource for improving English communication. They provide teachers with a convenient tool to
practice speaking, increase confidence, and enrich their vocabulary [5].

However, it is worth noting that voice assistants cannot completely replace full-fledged inter-
action with native speakers. Communicating with native speakers helps develop communication skills
and understanding of different accents and cultural characteristics that cannot always be conveyed
through technology.

In conclusion, digital voice assistants have a significant impact on foreign language commu-
nication by providing learners with convenient tools to practice and improve their speaking skills.
They are able to provide instant access to information, support dialogue and assist in pronunciation
practice. However, as the analyses show, these technologies have their limitations.

Voice assistants often cannot adequately handle non-standardized speech and may make er-
rors in assessing grammatical correctness and sentence structure. This can lead to misunderstandings
and incorrect recommendations.

It is therefore important to stress that digital voice assistants cannot completely replace com-
munication with native speakers or the role of experienced teachers. They are a valuable addition to
traditional teaching methods and, for the best results, it is recommended to combine their use with
live interaction and a personalized approach to learning.
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NMPUMEHEHME METOAA NPOEKTHOIO ObY4YEHMA
nPU NSYYHEHUM MHOCTPAHHDLIX 13bIKOB
C UCNMOJIb3OBAHMEM MCKYCCTBEHHOIO MHTEJUJIEKTA

Anmumonosa O. H., Cxauxoea H. U.
Bonrorpanckuii unctutyt ynpasienus — ¢puinnana PAHXul'C

AnHoTaums. B naHHO# craThe paccMaTpUBAETCSI MHTETPALUS IPOSKTHOTO METOJIa O0yYCHHUS B
MIPOLIECC N3YUYCHHSI MHOCTPAHHBIX S3BIKOB C MOJIEPKKOM McKyccTBeHHOTo nnTesuiekra (MN). Uccne-
JIOBaHME aHATTU3UPYET, KaK MHCTPYMEHTHI, OCHOBaHHbIE HAa I, MOTYT cTOCOOCTBOBATH MOBBILLICHUIO
BOBJICUEHHOCTHU CTYACHTOB, PA3BUTHIO HABBIKOB COTPYIHUYECTBA M YIYULICHHUIO SI3BIKOBOW KOMIIE-
TEHIMU 32 CUET pean3aluy TMHAMUYECKIX, OPUEHTUPOBAHHBIX HA pealbHbIN MUDP IPOEKTOB. B KOH-
TEKCTe MPOEKTHOT0 00y4YeHHUS pacCMaTPUBAIOTCS paznuuHble npuioxenust MU, Bkitodas 4at-60ToB,
BUPTYaJIbHBIX PENETUTOPOB U UHCTPYMEHTHI aBTOMAaTU3UPOBAHHOMN OLIEHKHU SI3bIKOBBIX HABBIKOB.
KnrouyeBble crnoBa: HCKYCCTBCHHBIH MHTEIUICKT, TIPOCKTHOE O0YYCHHUE, H3yYCHUE MHOCTPaH-
HBIX SI3BIKOB, YaT-00ThI, aBTOMATUYECKasl OLIEHKA, IEPCOHAIU3UPOBAHHOE 00yUeHUE, BUPTYyaJbHbIC
ACCHCTEHTBI

APPLICATION OF THE PROJECT-BASED LEARNING
METHOD IN FOREIGN LANGUAGE ACQUISITION USING
ARTIFICIAL INTELLIGENCE

Antimonova O. N., Skachkova I. I.
Volgograd Institute of Management — branch of RANEPA

Abstract. This article explores the integration of project-based learning (PBL) in foreign language
acquisition, supported by artificial intelligence (Al). The study examines how Al-powered tools can
enhance student engagement, collaboration, and language proficiency by enabling dynamic, real-
world projects. Various Al applications, including chatbots, virtual tutors, and automated language
assessment tools, are analyzed in the context of project-based learning.

Keywords: artificial intelligence, project-based learning, foreign language acquisition, chatbots,
automated assessment, personalized learning, virtual assistants.

AKTyalnbHOCTb HccaenoBaHus. CTpEMUTENBHOE PAa3BUTHE TEXHOJIOTMIA UCKYCCTBEHHOTO MH-
TEJIJIEKTa CYIIECTBEHHO U3MEHMJIIO MPOLECC U3YYSHHS S3bIKa, ClIeNIaB ero 00jiee HHTEPAaKTUBHBIM U
[IEPCOHAIN3UPOBAHHBIM. TpaguIIMOHHBIE METOBI U3yUEHHU SA3bIKa YAaCTO HE MOTYT B IIOJIHOW MeEpe
BOBJIEYb CTYJICHTOB U IIPEAOCTaBUTh BO3ZMOXKHOCTH IIPUMEHEHMS B pealIbHOM Mupe. IIpoekTHo-0pu-
EeHTHPOBaHHOE OOyUYeHHE B COUYETAaHHM ¢ MHCTpyMeHTamu MU moBblIaeT MOTUBAIHIO, TO3BOJISET
WH/IMBUYyAIN3UPOBATh O0YYEHHE U CIIOCOOCTBYET MOTPYKEHUIO B SI3BIKOBYIO MPAKTUKY. M3yueHnue
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ponu MM mumeer pemaromiee 3Ha4€HUE ISl ONTUMU3ALUN O0yYEHHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM M €r0
ajlanTanuy K TpeOOBaHHUSIM COBPEMEHHOM HU(POBOM SMOXH.

Llens u 3agaun uccnenoBanus. Llenpro JaHHOTO MCCIIEAOBAaHUS ABISETCA U3ydeHHe Y dek-
TUBHOCTH NPOEKTHOro 00y4deHust Ha ocHoBe MU B mponecce oBnajeHNns UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U
BBISIBJICHHE JYUIINX IPAKTUK €r0 IPUMEHEHMSL.

3aauy UCCiIeI0BAaHUS BKIIIOYAIOT:

1. Ananu3 BIUSIHUS TEXHOJIOTUM UCKYCCTBEHHOT0 HHTeIIeKTa Ha PBL B u3yuenun nHocTpaH-
HBIX SI3bIKOB.

2. N3yuyenue nncrpymeHnToB M, koTtopble yiaydiiaroT UCCIEI0BAaHUS, CO3/I1aHNE KOHTEHTA,
KOMMYHHUKAIUIO U OLIeHKY B PBL.

3. BeraBnenue npeumyniects u npodinem nnarerpanuu M1 8 PBL.

4. Pa3pabotka pexomenaaiuii o a¢ppektuBHbIM cTpaterusm PBL ¢ mognepsxkoit U B s13b1-
KOBOM 00pa30BaHUH.

CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTUH HCKYCCTBEHHOI'O MHTEIJIEKTA UTPAIOT BaXKHYIO POJIb B 00pa3oBa-
TEJIBHOM TIporiecce, obecredyrnBas MepCOHATN3aINI0 00yUeHUs U MOBHIAas Y3P(EKTUBHOCTh YCBOE-
HUSl MHOCTPAHHOTIO sA3bIKa. B mocienHue roapl MosIBUIOCHE MHOKECTBO pa3padO0TOK, UCIOIb3YIOIINX
JITOPUTMBI MAIIIMHHOTO 00Yy4eHUs1, 00pabOoTKU ecTecTBEHHOTO si3bIKa (NLP) 1 HelipoHHBIX ceTeit s
ONITUMH3AIINH [TPOIECCa U3YUEHUS aHTIMICKOTO si3bIKa. THCTpYyMenThI Ha 6a3ze UM npeyiararoT y4a-
IIMMCSI UHTEPAKTUBHBIE U YBJIEKATEJIbHbBIE CIIOCOOBI OTPAaOOTKU A3BIKOBBIX HABBIKOB U MOJyYEHUS
00OpaTHOH CBSI3M B PEKUME peaTbHOro BpeMeHH [1].

[Tpexxne Bcero, Mbl XOTenu Obl pacCMOTPETh MeTO1bI TpuMeHeHus MU B usydenun anriuii-
CKOTO SI3bIKa:

1. AganTuBHbIE O0yYaIOUINE CUCTEMBI.

AnanTuBHble atdopmsl, Takue kak Duolingo, Busuu u Grammarly, ncnonb3ytor anro-
PUTMBI MAIIMHHOTO OOYYEeHHUs A TepCOoHaTn3anuu mpoiecca obydeHus. OHU aHAIM3UPYIOT
OLIMOKN YYEHUKOB M KOPPEKTUPYIOT KOHTEHT B COOTBETCTBHM C UX YPOBHEM 3HAHMM U MHIUBUAY-
JIbHBIMU OCOOEHHOCTSIMU BOCIPUATHS. DT MIaTGOPMBI OTCIEKUBAIOT MPOTPECC C TEUEHUEM Bpe-
MEHHU U MPEeAIaraloT HHANBUAYAIbHbBIE YIPAXXHEHUS JJIs1 COBEPILIEHCTBOBaHUS. BOT HECKoIbKO pU-
MEpOB:

e llcnonb3yiite Duolingo min Busuu, 4To0s! npoiitu ypok no npoieamniemMy spemenu. Io-

HaOJI01aliTe, KaK CUCTEMa aJalTUPYET CI0KHOCTh B 3aBUCUMOCTH OT Balllel yCIIEBaEMOCTH.

e Hanummure HeOONbIION ab3all, WCIOIB3ysl pa3HbIE BPEMEHA, a 3aT€M BOCIOIb3YHTECH

Grammarly, 4T00BI MPOAHAIM3UPOBATH IPAMMATUYECKUE OIIMOKU U MPEITIOKUTh yIydllle-

HUSL.

2. YaT-00THl M BUPTYyaJIbHbIE TOMOIIHUKHU. YaT-00ThI C HICKYCCTBEHHBIM UHTENIEKTOM, TaKHE
kak ChatGPT, moMoraroT yuanumcst 0OTpaOoTaTh HaBBIKUA OOIIEHHS Ha aHTJIUHCKOM SI3BIKE, MOJICTTH-
pys cutyauuu auanora. OHM 0OecredrBatOT MTHOBEHHYIO 0OpaTHYIO CBSI3b M UCIIPABIISIIOT OMIMOKH,
nenas npoiiecc o0yueHus 0osiee UHTEPaKTUBHBIM. YaT-00Thl MOTYT F€eHEpUPOBATh OTBETHI HA OCHOBE
KOHTEKCTa, 4TO JejacT o0menune 0ojiee eCTECTBCHHBIM [2]. A UIMEHHO:

e Berynure B S-mMunyTHBIN pazroBop ¢ ChatGPT Ha BeIOpaHHyI0 BaMu TeMy (Hampumep, my-

TeIIeCTBUs, X000u, pabora). Onpenenure HOBYIO JIEKCHKY U (Dpasbl, UCIIOIH30BAHHBIE BO

BpEMsl pa3roBopa.

o [Tonpocure ChatGPT ucnpaButh ab3al1, HaMMCaHHBIN BaMU Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE, U CPaB-

HUTE €r0 MPEMJIOKEHNUS C BalllUM OPUTMHAJIBHBIM TEKCTOM.
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3. Pacno3HaBanue u cuHTe3 peun. COBpEMEHHBIE CUCTEMBI PACIIO3HABAHUS PEYUH, BKIIIOUAsS
Google Speech-to-Text u Apple Siri, HOMOrarT y4amumcs pa3BUBaTh HABBIKU ayIMPOBAHUS H TIPO-
W3HOUIEHUs. DTH TEXHOJIOIMHM CPAaBHMBAIOT IPOU3HECEHHBIE CJIOBA CO CTAHJAAPTHBIM IPOM3HOIIE-
HUEM U NpeAJIaraloT pEKOMEHIalluu 10 YIyYLIEHUIO, HAIIPUMED

e [IpounTaiitTe TEKCT BCIIyX U ¢ momoIibio Google Speech-to-Text mpoBepbTe MPaBUIBHOCTD

npousHouieHus. [loBTopure ciioBa, KOTOpbIe OBLIH 3alMCaHbl HEMTPABUIILHO.

e llcrionb3yiiTe NpUIIOKEHHUE AJ1s1 OTPAOOTKH ITPOU3HOILIEHHSI HA OCHOBE HCKYCCTBEHHOI'O MH-

tesekTa (Hanpumep, ELSA Speak), uro0b1 oTpaboTaTh MHTOHALMIO U YAapEHHE.

4. AHanu3 TEKCTa U aBTOMATUYECKasi IPOBEPKa OMITUOOK.

AnropuT™Mbl 00pabOTKH €CTECTBEHHOTO SI3bIKA, UCIOJIB3YEMbIE B CUCTEMaX MPOBEPKU IPaM-
MaTukH (Harpumep, Grammarly), BEISIBISIOT OIIMOKY U MTPEJIararoT UCTIPaBIICHHs, 3HAYUTEILHO 00-
jeryas mpouecc oOy4eHHs MUCbMY Ha aHIVIMHCKOM SI3bIKE. DT MHCTPYMEHTBI TAK)KE€ MOTYT J1aBaTh
MOSICHEHMSI K TPaMMAaTUYECKUM IIpaBUJIaM U MpeaJiarath yiydieHus ctuis. [lpumep 3aganus:

e Hanummre scce u3 200 cioB Ha TeMy «BiusiHue UCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTa Ha 00pa3o-

Banue». Mconp3yiite Grammarly 11t aHamM3a OmMO0K U MEPEUIINTE TPEIIOKEHHS, OCHO-

BBIBAsICh Ha MOJIy4€HHON OOpaTHOH CBSI3H.

e CpaBHHUTE OLIEHKH YA00OUMTAEMOCTH ABYX Pa3HBIX 00pa3LOB U CKOPPEKTHUPYHUTE CTPYK-

Typy NPEAJIOKEHNUN I yIy4LIEeHUS SICHOCTH.

OnpenieneHHO MOXKHO CKa3aTh O KOHKPETHBIX IIpenMyIliecTBax u orpannueHusx U1 B usyye-
HUU aHTJIMHCKOIO S3bIKa, CPEIU KOTOPBIX MOKHO OTMETHUTH [IEPCOHAIM3UPOBAHHBIN Mpo1iecc o0yue-
HUS, TOCTYITHOCTh 24/7, aBTOMAaTU3UPOBAHHYIO OOPATHYIO CBSI3b, MOBBIIICHUE MOTHBAIMU 32 CYET
AJIEMEHTOB reiiMUUKaln, aJaiTUBHAS CJI0KHOCTb, OCHOBaHHAsl Ha pe3yibTaTrax paboThl MOJB30-
BaTesl, BO3MOXHOCTh IIPEOCTABICHUS IIMPOKOIO CIEKTpa YUeOHBIX MaTEpUAIOB U yIIPaKHEHUH.

C npyroit CTOpOHBI, OUEBUIHO, YTO CYIIECTBYIOT U HEKOTOPbIE OIpaHUYEHMsI, KOTOPBIE CO-
3/1al0T OMpeIeNICHHbIE MPOOJIEMbI TIPU JTIOCTHKEHUU 1iesiel oOydenus [3]: orpaHudeHHasi Crocoo-
HOCTb MIOHUMaTh KOHTEKCT U CJIOXKHBIE SI3BIKOBBIE CTPYKTYpbI, BO3SMOKHBIE OLIMOKH IpU aHaIN3e
peur ¥ TeKCTa, OTCYTCTBUE SMOIIMOHAILHON COCTABIAIONIEH B OOIIEHUH, 3aBUCUMOCTb OT HHTEPHET-
COEIMHEHMS U JJOCTYITHOCTH TEXHOJIOTHH, PUCK Ype3MEepHOM 3aBUCUMOCTH OoT I, cHM)KeHHE HaBbI-
KOB KPUTHUYECKOI'O MBIIIJIEHHS U PEIIEHUs IPoOJIeM NpU U3YUYEHUH S3bIKA.

[IpoexTHO-opuenTupoBanHoe odbyuenue (II00) — a3to meTon oOyueHus, OpUECHTHUPOBAHHBIN
Ha yyaluxcs, KOTOPbIil OOMIPsAET UX K MPUOOPETEHHUIO 3HAHUN U HABBIKOB IyTEM aKTUBHOI'O yda-
CTHS B 3HAYUMBIX MpoekTax. Vcrnonb3oBaHHE UCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTA B A3BIKOBOM 00pa3oBa-
HUU ellle OOoJIbIIe YCHIIMBAET ATOT METO/I, Mpeiaras alaiTUBHYIO OJAEPKKY, IEPCOHATU3UPOBAH-
HYI0 OOpaTHYIO CBSI3b M MHTEPAKTUBHBIE pecypchl. B manHO# crathe nuccnemyercs, kak MU moxer
criocobctBoBaTh PBL B 00yueHNN HHOCTPaHHBIM S3bIKaM, MOBBILIAS MOTHUBALIUIO U SI3BIKOBYIO KOM-
METEHIINIO CTYAEHTOB.

VYcnex BHEApPEHUs 3TOro MOAX0/a 3aBUCUT OT CIOCOOHOCTH IMpernoaBaTesiss HUHTErpupoBaTh
€ro B MPOEKTHOE 00y4YeHNEe NHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. BOT HECKOJIbKO COBETOB 10 MPOAYKTUBHOCTH:

1. UccnenoBanue u co3nanne KOHTEHTa ¢ momMoibio M. ITorckoBbie cucTeMbl B reHepaTophl
KOHTEHTa Ha 0a3ze nckyccrBeHHoro nHTEeIUekTa (Hanpumep, ChatGPT, DeepL u Google Translate)
MO3BOJISIIOT y4alluMcs coOMpaTh HH(OPMAIIHIO M CO3/1aBaTh MMCbMEHHBIE U YCTHBIE MaTepHallbl Ha
LIEJIEBOM $I3bIKE. DTH MHCTPYMEHTBI IOMOTaIOT yYaIll¥MCs COBEPIIEHCTBOBATh IPAMMATHUKY, JIEKCUKY
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U CTWJIb BO BpeMsi paboThI Haja mpoekTamu. [Ipumep 3a1aHust: CTyA€HTHI pa3padaThIBalOT MyJIbTHME-
JUIHYIO MIPE3EHTALMI0 Ha KYJbTYpHYIO TEMY, UCIOJB3Ysl MHCTpyMeHThl MU nis nccnenoBaHus u
COBEpPILIEHCTBOBAHUS S3bIKOBBIX HABBIKOB.

2. KommyHnukanus u cotpyaanyectBo Ha ocHoBe M. YaT-00ThI 1 BUPTYaJIbHBIE PETIETUTOPHI
Ha 6a3e M MoryT criocoOCTBOBATh B3aUMOJICHCTBHIO B PEXKUME PEATbHOIO BPEMEHH, MTO3BOJISIS CTY-
JIeHTaM OTpabaThIBaTh HABBIKKA YCTHON M MUCHMEHHOW PEYH B CMOACTUPOBAHHBIX Oecenax. UHCTpyY-
MEHTHI TIepeBoJia ¥ TpaHCKpumiuy Ha 6aze VU mojnepkuBalOT MHOTOSI3BIYHOE COTPYJHHYECTBO.
[Tpumep 3amaHust: CTyIEHTHI IPOBOJAT 1e€0aThl Ha AHTIMICKOM S3bIKE 10 TI00aJbHBIM BOIIPOCAM
noJi pykoBojactBoM MU, monmy4yass MTHOBEHHYIO OOpaTHYIO CBSI3b 10 IMPOM3HOLICHUIO M OEriocTH
peun.

3. ABTOMaTH3MpOBaHHAs OLIEHKA s3bIKa U oOpaTHas cBs3b. [lmardopmel Ha 6aze U, Takue
kak Grammarly, ELSA Speak u Duolingo, obecrieunBaroT MTHOBEHHYIO OOpaTHYIO CBSI3b IO BOIIPO-
caM TOYHOCTH $I3bIKa, IPOM3HOILIEHUS U CBA3HOCTH. DTH UHCTPYMEHTHI IOMOTAIOT yYaIllMMCs CaMO-
KOPPEKTHPOBATHCS M UTEPATUBHO YIy4IIaTh CBOIO padoTy. [Ipumep 3a1aHust: CTYACHTHI UIIYT 3CCe
Ha TEMY 9KOJIOTUYECKOM YCTOMYMBOCTH U UCIIONB3YIOT MHCTpYMeEHTHI MU st ananmsa rpammaruye-
CKUX OIIMOOK U MPEUIOKEHUS YIyULIECHUH.

4. 'efimudukanmst 1 MmoTuBanus ¢ nmomompsio MW, Dnements! relimudukanun Ha 6aze MU,
BKJIIOYAsl 3HAUKH, TAOJIUIIBI JINJEPOB U aJANTHUBHBIE 33/1a4M, TIOBBIIIAIOT BOBICUYEHHOCTh U HACTOM-
YUBOCTb YJalllMXCsl B OCBOCHUH si3bIKa. [Ipumep 3a1anust: CTyI€HThl Y4acTBYIOT B UTPE 110 U3YUEHHIO
s3bIKa ¢ Ucrnoyib3oBaHueM MU, rjae oHu BBINOJIHSAIOT UHTEPAKTUBHBIE 3aJaHUsl, UCIIOJIb3YSl HEJJaBHO
MIPUOOPETEHHYIO JIEKCUKY.

[IpeumymectBa u npodsiemsl U B PBL 1t n3ydenust ”HOCTPAHHBIX SI3BIKOB JOJIKHBI ObITh
YUTEHBI JUIsl TOCTHXKEHUS HAMITydLINX Pe3yabTaToB [4]:

- IPEUMYILECTBA: yIy4lIaeT NepCOHATM3UPOBAHHbIE yueOHbIE MapIIPYThI, 00€CIIeYBaET 00-
PaTHYIO CBSI3b U OLIEHKY B PEaJIbHOM BPEMEHH, MOOLIPSIET aBTOHOMHOE 00yUeHHE U TBOPUYECTBO, MO/~
JIEPKUBAET MHOTOSI3bIYHOE COTPYAHUYECTBO, CHIDKAET HArpy3Ky Ha NpernojaBaTelis Oiarogaps aB-
TOMAaTU3UPOBAHHOMN OILICHKE.

- mpo0OsieMbl: UHCTpYMeHThl M MOTyT He crpaBiiITbCs C KOHTEKCTYalbHBIMU HIOAHCAMH U
UMOMAaTUYECKUMH BBIPQXKEHUSIMHU, PUCK TOTO, YTO CTYJAEHTHI OyIyT CIUIIKOM rosnaraThes Ha I B
00paloTKe sI3bIKa, ITUUECKHUE MPOOJIEMBI, CBSI3aHHbIE C KOHTEHTOM, co3laHHbM WU, u miaruarom,
HEepaBHBIN JOCTYI K MHCTpYMEHTaM, paboTaromuM Ha ocHoBe MU, u3-3a udpoBoro HepaBeHCTBa.

[TonBOAs UTOT, MOXKHO CIENIATh BBIBOJ, YTO IPUMEHEHHE HCKYCCTBEHHOTO HHTEIIEKTa B 00Y-
YeHUH aHTJIMICKOMY S3bIKY 3HAYUTENIPHO pacliupsieT BO3MOKHOCTU CTY/IEHTOB U MpernojaBaTelieH.
OpHako MoJjHasi 3aMeHa TPaJAUIIMOHHBIX METOJI0OB 00y4eHHUs MOKa HEBO3MOXKHA M3-3a psifia OrpaHu-
yeHuil. B Oyaymiem ganpHelee pa3sute TexHonoruit M, BeposiTHO, MpUBENET K CO3/IaHUIO €Il
6osee >pPEeKTUBHBIX O0YJarOMIMX CHUCTEM, CIIOCOOHBIX INTy0Xe MOHMMATh KOHTEKCT M aJalTHPO-
BaThCs K MOTpeOHOCTAM yyarmuxcs. Eciu ucnonp3oBaTh MHCTpYMEHTHI, OcHOBaHHBIe HAa U, Hapsaay
C TPaJIMIMOHHBIMU METOJIaMH, yYalllecsl CMOTYT MOJy4YUTh BCECTOPOHHUM U yBJIEKaTeIbHbIN MO
XO0J K U3y4yeHu1o s3bika. Materpauust MU B npoekTHOE 00ydeHHE S3BIKY MOBBIIIAET BOBICYEHHOCTh
yUaluXxcs, yJIyqllaeT sSI3bIKOBbIe HABBIKM M HaBBIKM COBMECTHOM paboTthl. Xota MU npegocrasiser
LIEHHbIE MHCTPYMEHTHI JJI U3YUYaIOLIUX S3bIK, €T0 BHEAPEHUE TOJKHO ObITh TIIATEIBHO MPOAYMaHO,
9TOOBI 00ECTIEYNTH TIOJHOIICHHBIN ONBIT 00y4YeHUs. byayiue uccienoBanust T0JKHBI OBITH HAIIPaB-
JIEHbI Ha ONTUMHU3aLuIo B3auMmoseiicteua MW u yenoBeka i noanepkku Oonee riryobokoro ycoe-
HUS A3bIKA U TIOHUMAHUS KYJIbTYPBI.
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VIK 372.881.111.1

PABOTA C AYTEHTUYHbBIMU TEKCTAMM KAK INPUEM
®OPMUPOBAHUA COLIMOKYJIbTYPHON KOMMETEHLIMM
OBYYAIOLWUXCA AHINIMUCKOMY A3bIKY

bapoaxoea E. B., Makapoea I0. A.
MynunumnansHOE 00111e00pa30oBaTeIbHOE YUPEKICHNE
«Cpennss mkona 102 JI3epskunckoro paitona Bonrorpaga»

AnHoTaums. B crathe ocBemarTcs BOMPOCHl (HOPMUPOBAHHS COLMOKYIBTYPHOU KOMITETECHIIMU
pH paboTe ¢ ayTeHTUYHBIMU TEKCTaMU. UTeHUE SBJISETCS OJHUM U3 BaKHEHIIMX BUJOB KOMMYHU-
KaTUBHO-TIO3HABATEILHOM ACSITETbHOCTH YUAIllUXCsl, HAIPABICHHON Ha U3BJICUeHHE UH(POPMAIIIH U3
MUCbMEHHOTro Tekcta. Kak u3BecTHO, UTeHre crnocoOCTBYET Pa3BUTHIO APYTUX BHUJIOB KOMMYHUKa-
THUBHOH JESATENbHOCTH (TOBOPEHUS, MUChMA) U Ja€T HAaOONbIINE BOZMOXHOCTH ISl BOCIIUTAHUS U
BCECTOPOHHETO PAa3BUTHUS JTUYHOCTH HIKOJILHUKOB. B pe3ynbrate uTeHuss GOpMHUPYIOTCS ATATOHBI
HOPM MOBEJICHUS, CKJIaIbIBACTCS MPEACTABICHUE O MHOTOOOPa3HH U MOJIMKYJIBTYPHOCTH MHPA.
KnroueBble cnoBa: ayTeHTUYHOCTD, YTCHHE, COIIMOKYJILTYpHAst KOMIICTEHIIHS, TPOCMOTPOBOE,
MTOMCKOBOE, 03HAKOMHUTEILHOE U U3yUalollee YTeHUE.

WORKING WITH AUTHENTIC TEXTS AS A METHOD
OF FORMING SOCIO-CULTURAL COMPETENCE
OF ENGLISH LANGUAGE LEARNERS

Bardakova E. V., Makarova Y. A.
Municipal general education institution
«Secondary school 102 of the Dzerzhinsky district of VVolgograd»

Abstract. The article covers the issues of developing socio-cultural competence when working
with authentic texts. Reading is one of the most important types of communicative and cognitive
activity of students, aimed at extracting information from a written text. As is known, reading con-
tributes to the development of other types of communicative activity (speaking, writing) and provides
the greatest opportunities for the education and comprehensive development of the personality of
schoolchildren. As a result of reading, standards of behavior are formed, an idea of the diversity and
multiculturalism of the world is formed.

Keywords: authenticity, reading, socio-cultural competence, viewing, search, familiarization and
study reading.

TekcT — 3T0 OfHA U3 TJIABHBIX y4eOHO-METOIUYECKNX eAuHUIl o0yueHusi. OH sSBIseTCs 00-
pa3ioM (QYHKIIMOHUPOBAHUS S3bIKa B pPaMKaX TEMbI, MPOOJIEMBbI U CUTYAIllUu OOIICHUA. SIBISSICH
MMCEMEHHO 3a()MKCUPOBAHHBIM BBICKA3bIBAHHUEM, TEKCT HECET CMBICIIOBYIO HATPY3KY U OPUEHTHUPY-
€TCs Ha ONPECICHHYIO ayIUTOPHIO, OTPakast COIMANBHYIO U JIMYHOCTHYIO mo3uiuio [ 1, ¢. 15].
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B pesynbpTare 00yueHus BHITYCKHUKHU TOJKHBI YMETh MIOHUMATh yTEHTHYHBIE TEKCTHI B PaM-
Kax TeM M CUTyaluid oOUIeHNS. AyTCHTHYHBIC MATEPHUAIIBI — 3TO MATEPUAIIBI, B3STHIC U3 OPUTHHAIIb-
HBIX UCTOYHUKOB, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOTCS ECTECTBEHHOCTBIO JIEKCUUYECKOT0 HAIIOJHEHUS U IPaM-
MaTuyeckux (Gopm. Ho oHM yalie Bcero CIMIIKOM CIOKHBIE U HE COOTBETCTBYIOT KOHKPETHBIM IIe-
7sM o0yueHHsl. B ycloBHSX HIKOTBHOTO 00Y4EHHUS MCHOJIb3YIOTCSl TEKCThI, COCTABICHHBIE 10 BCEM
napaMerpam ayTeHTHYHOCTH.

MeTtoaucTbl 0OTMEYAIOT, YTO UCIIOJIB30BAHUE AYTEHTUYHBIX TEKCTOB UMEET KaK MOJIOKHUTEb-
HbIE, TaK U OTPULIATEIbHBIC CTOPOHBI. AYTEHTHYHBIN TEKCT COACPIKUT CIIOBA U BBIPAXKEHUS SMOIUO-
HAJIBHO-OIICHOYHOTO XapakTepa, (pa3eosorndeckiue 000poThl, OTpaXKarolue cnenuduky s3bika u
JeNaromye peds 3kcrpeccuBHee. Ho mpu paboTe ¢ TakuMU TeKCTaMH MOTYT BOSHUKHYTH 3HAUHUTEIb-
HBbIE JIEKCUYECKHE U CTUIMCTUYECKUE TPYyIHOCTU. Kpome Toro, He Bce TEKCTHI, B3AThIE U3 ayTEeHTHY-
HBIX UICTOYHMKOB, SIBJISIIOTCSA 00pa3LoM IIPaBUIIBHOTO pedeBoro noseaeHus. [lpu 3ToM MokHO Bbjie-
JUTH emE OJTHY MPOOJIEMY — TEKCTBI MOT'YT OBITh TPOBOIHUKAMH HACOJIOTHH, HE BCETAa PUEMIIEMON
JUIs Haulero odmecta U MUpoBo33peHus. [loaTomy npu padboTe ¢ TaKMMH TEKCTaMH HEOOXOJIUMO
(bopMHpOBATh y YHTATEINSI KPUTUIECKOE OCMBICIICHUE TPOYUTAHHOTO.

OOy4eHue YTEeHUIO MOAPa3yMEBAET, YTO OOydaroluecs JOHKHbBI YMETh YUTaTh, IOHUMATh
AyTeHTUYHBIE TEKCTHI U BIIAJIETh PA3IMYHBIMH CTPATETUSMU YTEHUS (C IOHUMAHHUEM OCHOBHOTO CO-
JIep>KaHusl, C TOJTHBIM TTOHMMAHUEM MPOYUTAHHOTO M BHIOOPOYHBIM MOHUMAHHEM WHTEPECYIOIICH
uHpOpMAaIIUN).

B meroauke BBIAENSAIOT HECKOJIBKO BHUJIOB YTEHHUS: MPOCMOTPOBOE, IIOUCKOBOE, O3HAKOMM-
TeNbHOE U u3yyaroinee [2, C. 18].

[Tpy mpoCMOTPOBOM YTEHMM YYEHMK MOJIydaeT oOliee MpEeJCTaBIECHUE O COJepKalleics B
TEeKCTe NH(OPMALIUK U MOXKET ONPEENINTh, HACKOJIbKO OHAa BaKHA U MHTEPECHA. Y MEHHE BBIICINATh
TJIaBHOE, [TO3BOJISIET MTOHSTH coziep kanue B 1iesioM. [Ipennaraercs cienyroimas nociaea0BaTelbHOCTh
NecTBUM pu 00y4eHUH IPOCMOTPOBOMY UTEHHUIO:

1. ITpocMOTpETh TEKCT C LENBI0 O3HAKOMIICHUS.

2. OnpenenuTh OCHOBHYIO TEMY TEKCTa.

3. O603HaYNTH OCHOBHBIE BOIIPOCHI, 3aTPAruBaeMbl€ B TEKCTE.

31ech HEOOXOAMMO BHUMATENbHO MPOYUTATh 3ar0JIOBOK, OOpaTUTh BHUMaHHE Ha rpaduye-
CKM€ MaTepuabl (€CIH €CTh), KIIFOUEBbIE TEPMUHBI, ONIPECIICHUs], UMEHA COOCTBEHHBIE.

[TorickoBOE UTEHUE MPENTIONATAET OBJIAJEHUE YMEHUEM HaXOUTh B TEKCTE Ty HH(OPMAIIHIO,
0 KOTOpOI1 3apaHee U3BECTHO, UTO OHA UMEETCS B 3TOM TE€KCTE. DTOT BHJI YTEHHUS MIPEAINOIaraeT Bbl-
COKHMI ypOBEHb Pa3BUTHUSI CIIOCOOHOCTH K MPOTHO3HPOBAHHIO, OOJBIIYIO CKOPOCTb BOCHPUSTHUS.
3/1ech YMECTHBI yIIPaKHEHUsI, KOHTPOJIMPYIOIIKME MOHUMaHHe MaTepHalia, CoJepKallerocsi B TeKCTe
Y TIOHUMaHWEe TPUIHMHHO-CIICICTBEHHBIX CBSI3CH:

1. COoOTBETCTBYIOT JIM JAHHBIEC YTBEPKIAEHUS COJICPKAHUIO TeKCTa?

2. Haitnure B TEKCTE MPEIOKEHHSI, KOTOPBIE MTOATBEPKIATH OBl CIEAYIONIYIO MBICb. . .

3. IIpounTaiiTe TEKCT ¥ TaHHBIE BbICKa3bIBaHUA. ECIIM Mpe1ioxKEeHns] COOTBETCTBYIOT COJIEP-
YKAHUIO TEKCTa, MOCTaBbTe (true), ecim He COOTBETCTBYET, (false).

O3HAaKOMHUTEIBHOE YTEHHE BBINOJHSAET OoJiee MIMPOKYI0 MO3HABATENbHYIO 3aj1ady. Yua-
IIMMCSI HY’)KHO BBIICHUTH HE TOJIBKO TO, YTO COOOIIAeTCs, HO U O YeM HUMEHHO coolIlaercs, He
TOJIBKO, KaKHe€ BOIPOCHI 3aTParuBaloTCs, HO U KaKUM 00pa3oM pelIaroTcs, TO €CTh 1eJIbI0 JaHHOTO
BUJIa UTEHUS SIBJISIETCA U3BJIeUeHHE HeoOxonuMoi nHdopmanuu. [Ipyu 03HaKOMUTENEHOM YTEHUH HE
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TpeOyeTcs MOJHOTO U TOYHOro MoHuMaHug. OOyyaromuecs: ydaTcsi onpeAesaTh HHPOPMAIHIO KaK
TJIABHYIO WM BTOPOCTEIICHHYIO, [IOHUMATB JIOTUKY M3JIOKeHus [ 5, C. 64].

YnupaxHeHus A7 BHIIOTHEHUS 3TOM 3aa4i HalpaBJICHBI:

1. Ha onpenenenune nnhopMalui Kak OCHOBHYIO U JIOTIOJIHUTEIBHYIO (BBIOPATH M3 MPEIJIO-
XKEHHI TO, B KOTOPOM COICPKUTCS HanOoJiee BakHast HHpopmarms).

2. Ha ocmbIcieHME JTOrMYECKOM MOCIEI0BAaTEIbHOCTH Pa3BUTHUS JIEHCTBUS B TEKCTE (I1OCTa-
BUTH MPEATIOKECHUS B UX JIOTUYECKOH MOCIIEA0BATEILHOCTH).

3. Ha ocMmbIcieHne CTpyKTyphl TEKCTa B IIEJIOM (COCTAaBUTH IJIaH pacckasa, yrnoTpeOuB ams
3TOTO B35ThIE U3 TEKCTA IPEIIOKEHMUS).

ITpu ocylIeCTBIEHNN U3YYaIOLIEro YTEHNUS PEKOMEHIYETCS CIEAYIOLINI arOpUTM:

1. IIpounTaiiTe TEKCT LIEIIMKOM, YTOOBI COCTABUTH IPEJCTABIEHNE 00 OCHOBHOM COACPKAHUH.

2. Pa30eiiTe ero Ha CMBICIIOBBIE OTpE3KH (110 ad3aram), COCTaBbTE IJIaH TEKCTA.

3. Haiinure B kaxa0M ab3alie onopHsble (KIH0YEBbIE) CJI0BA U MIPEIIOKEHUS, pACKPBIBAIOILINE
CMBICII TEKCTa, BBIZICTUTE OCHOBHYIO MBICIIb B KaXKI0M a03arle.

4. TpanchopMHpyHTE CIIOKHBIC IPEIIOKEHHS, OTPAKAIOLINE OCHOBHBIC MBICIIN a03a11a, BbI-
OepuTe KIIFOUEBBIE ()ParMEHTHI, CIIOBA M CJIOBOCOYCTAHUSI.

5. CocTaBbTe BOIIPOCHI 110 COJAEPKAHUIO TEKCTA.

6. [lepenaiite conepxaHue TEKCTA.

7. Belpazure cBO€ OTHOLLIEHHE K TEKCTY.

Takum 00pa3om, CTPOUTCS LENOYKa YIpPaKHEHUH, KOTOpPbIE MOABOAAT K CO3JaHUIO Iepe-
CKa3a — OCMBICJIEHHON PEKOHCTPYKIIMH TEKCTA. Y MEHHE U3JI0KHUTh CO/IEPKAHUE TEKCTA U TIOCTPOUTH
Ha €ro OCHOBE COOCTBEHHOE BBICKA3bIBAHWE OUEHBb BAYKHO MPU O0O0YUIEHUH MPOIYKTHBHBIM PEYEBBHIM
YMEHHUSIM: TOBOPEHHUIO U TIHCHEMY.

Opna u3 3a1a4, CTOALUIMX NEpe] YUuTeIeM — GOPMUPOBAHNE COLMOKYIbTYPHOU KOMIIETEH-
IIUH TTOCPECTBOM UTECHHUS ayTeHTUYHBIX TeKCTOB. OHA pemaercst Kak Ha ypoKax, TaK ¥ BO BHEYPOU-
HOM JIeSTeJIbHOCTH, Ha JICKTUBHBIX 3aHATHUSIX 110 aHTIIMHCKOMY sI3BIKY [7, C. 25].

MpI ucronb3yeM TEKCTOBBIE MaTepuabl, ONyOJMKoBaHHbIE Ha caiite bputanckoro Cosera
KaK JIOTIOJIHUTENILHBIA MaTepHall Ipu 0OyUYEeHUH YTCHHIO U (POPMUPOBAHUH COIIMOKYIBTYPHOH KOM-
neteHuu. CaliT pacnosaraer pasHooOpa3HbIMH peCypCcaMi JJIs U3yUEHUs U NIPEenoJaBaHus aHTJIUN-
CKOTO SI3bIKA: TEKCTHI U YTCHHS U ayUpOBaHMUsI, )KypHAJIbHBIE CTaThU, MIChbMa ynTaTesneid. Mare-
pHa mpelHa3HayeH JUIsl pa3HbIX BO3PACTHBIX Ipymlm. Mbl BEIOMpaeM CTpaHOBEAYECKUE TEKCThI 00
UCTOpUH, O0BIYASX U TPAJULIUSAX HAPOAOB, HACENAIOMUX BennkoOpuTaHuio, TEKCThI, paCCKa3bIBaIO-
1€ O )KU3HU COBPEMEHHBIX MOJPOCTKOB, UX MHTEPECax, yBJICUEHUsAX U npobdiaemax. Bribop Tema-
THUKH HE CIIy4aeH.

[Tpu oTOOpE TEKCTOB YYUTHIBAEM MPHUHIMII JOCTYITHOCTH, CHCTEMHOCTH U JIOTMKHU H3JI0XKe-
Hus. OTOMpaeM He TOJBKO MMO3HABATENIbHBIE U HHTEPECHBIE, HO UMEIOIINE CBSI3b C H3yYEHHBIM JIEK-
CHUKO-TPAMMATHYECKUM MaTepHalioM U MPEeAMETHBIM cojliep:kaHueM peun. Kpome Toro, marepuan
JIOJKEH CIIOCOOCTBOBATh BOCIIUTAHUIO TAKUX KaueCTB JINYHOCTH, KaK YBaKEHUE 0011€YeTTOBEUECKUX
LIeHHOCTeH, TepnuMocTh. Ham BaskHO, YTOOBI YUEHUKH 4Yepe3 3HAHHE O CTPaHE M3Y4aeMOro si3bIKa
HAYYHITUCh IEHUTH CBOIO KYJIBTYPY, HICTOPHIO M TIOHUMAIIW BKJIAJl POJAWHBI B Pa3BUTHE MUPOBOH IIH-
BUJIU3ALIUU.

OTtbupas comepxiaHre TEKCTOB U TeM JUIsl 00CYK/IEHUS, YIUTHIBAEM TaKXKE€ YPOBEHb SI3bIKO-
BOH MOATOTOBKH y4allUXcs U ONBIT, UMeoIuiics y HuX. [Ipu 3Tom crapaeMcs coOmroaars OGanaHc
MEXy U3BECTHON M HOBOM mH(opManueid. B 3ToM momoraer yder MeXIpPEeIMETHBIX CBS3CH, T. K.
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YUEHHKH YXe BIAJCIOT JOCTATOYHO OONBIIMM O0BEMOM HH(OpMAIUHU IO JAPYTMM MpeaMeTaM
LIKOJIBHOU MPOrPaMMBI.

[Tpy yTeHUM ayTEHTUYHOTO MHOS3BIYHOTO TEKCTA YYalHecs CTAJIKUBAIOTCS C OOJBIINM KO-
JMYECTBOM TPYAHOCTEH, YeM IpU paboTe ¢ yUeOHBIM TEKCTOM: OTCYTCTBYIOT JIMHTBOCTPAHOBEIUE-
ckue 3HaHus ((POHOBAs IEKCUKH, PEATHH CTPAHBI H3y4aeMoro sA3bIka). HemocTaTouHblil TeKCHIecKuit
3amac TpeOyeT 4acToro oOpalieHus K CIoBaplo, YTO JAeJaeT YTeHHe MATOMHTEpEeCHBIM. [10aTOMY MBI
CTapaeMcsi Hay4UTh IIKOJIbHUKOB IIPEOJ0JIEBATh BO3HUKAIOIINE S3BbIKOBBIE TPYIHOCTH, U3BJIEKATh
MH(OPMAIIHIO U3 TEKCTA U MOJIy4aTh OT 3TOTO YAOBOJILCTBHE. [1JIs pelieHHs 3TOH 3a1a4H MBI UCTIONb-
3yeM TPaJUIMOHHYIO CHCTEMY YIPaKHEHHUI IPU PabOTE ¢ TEKCTOM.

1. [IpenBapuTenbHbIA (TPEATEKCTOBBIN) ITAIl.

2. Pabota ¢ caMMM TEKCTOBBIM MaTEPHUATIOM.

3. Kontponupyromuii (mocaeTekCTOBbIN) ATarl.

Ha npensapurensHom sTane paboThl ¢ TEKCTOM Hallla 1IeJ1b — IOCTaBUTh 3a/1a4y Ui [IEPBOTO
YTEHUSI U CO3JaTh OIPE/IEICHHbIN YPOBEHb MOTUBALUU. J{JI 3TOr0 NCIOJIb3YEM IPUEMBI IPOTHO3U-
pOBaHMsI COAEpkKaHUS. YUEHUKH aHATU3UPYIOT 3arojIOBOK, WIITOCTPALIMU U BBICKA3bIBAIOT CBOU CO-
oOpaxxeHus o coaepkannu. Ha mpeaTekcToBOM dTare BRIIOTHSIOTCS YIIPAKHEHUS, CHUMAIOIIHE JICK-
CUKO-TPAMMATHYECKUE TPYIHOCTH, CIOCOOCTBYIOIINE PACILIMPEHHIO CIIOBAPHOTO 3a1aca, pa3BUTHIO
S3BIKOBOM Joraaku. Mpl npeasiaraeM NpoOCMOTPETh TEKCT U BbIACIUTh HE3HAKOMBIE CJIOBA, OIpeie-
JIUTh UX 3HAYEHHE 110 KOHTEKCTY UJIU UCIOJIb30BaTh IPYrHe IPUEMBI.

B cepenune paboThl ¢ TEKCTOM MBI IIPEJIaraeM TakKe psiji yIpaKHEHUI. ITO BOIIPOCHI, KO-
TOpBIC HAIPABISIOT BHUMaHKUE Y4eHUKOB. Ha 3TOoM sTame paboTsl 3(h(hEeKTUBHBIMU SBIISIOTCS 3312~
HUS TUINA:

® [IPOYTHUTE TEKCT M PACHOJIOKUTE MYHKTHI IJIAHA COTJIACHO JIOTUKE TOBECTBOBAHMS;

® IIPOYTHUTE TEKCT U NMEPEAANTE Er0 OCHOBHYIO MJIEI0 HECKOIIBKUMU TPEUI0KEHUSAMH,

® DACIOJIOKUTE MPENTIOKEHUS TEKCTA B JIOTHYECKOM MTOCIIEJ0BATEIBHOCTH;

® COCTaBbTE BOIPOCHI K TEKCTY;

® [IOJrOTOBBTE IUIAH TEKCTA,

® [OJTBEPAUTE JOCTOBEPHOCTH CYKJICHUH.

Ha xoHTposupytomieM 3Tamne Mbl IpeajiaraéM OTBETHTh Ha MPOOJIEMHBIE BOIIPOCHI IO TEKCTY
Y BBINOJIHUTD 3a/IaHUS THUIIA:

® TIPOYTHUTE TEKCT U BhIpa3uTe CBOE coriacue (He coryiache) ¢ MpUBEIeHHBIMU HUXKE YTBEp-
KICHUSIMH,

® OTBETHTE Ha BOMPOCHI O TEKCTY;

® BbIpa3UTE CBOE OTHOLIEHHUE K MPOUYUTAHHOMY;

KoHeuyHo, 3TO TOJIBKO YacTh 3a/laHUil, KOTOPble MOKHO BBINIOJIHATH MPH pabOTEe ¢ TEKCTOM.
ITocne 3HaKOMCTBA ¢ TEKCTOM MOXHO HPEIOKUTH 3alOJTHUTH HPOITYCKH, 110100paB HYKHBIE CIIOBa
U3 npeiokeHHbIX. O0s3aTeNIbHO paboTa ¢ TEKCTOM 3aBepIIaeTCsi COOCTBEHHBIM BBICKA3bIBAHUEM B
YCTHOU WJIM TUCBMEHHOU (opMe.

XoueTcs OTMETUTb, YTO calT bpuranckoro CoBeta yxe mpeaiaraeT 0oJbIIOe KOJIHMYECTBO
pa3HooOpa3HbIX 3a1aHui. VX MOXKHO BBIMIOJHATH B pekuMe on-line ¢ mocienyromeil mpoBepkon u
WCIIPABJIEHUEM HETIPABUIIBHBIX OTBETOB.
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JNIEKCUYECKME ODMOTMUBHBIE CPE[JCTBA BbIPAXEHMA
FTHEBA BO ®PAHLIY3CKOM fi3bIKE

bapvuunukoea I. B.
Bonrorpaackuit uncrtutyt ynpasienus — ¢pununan PAHXul C

AnHoTaums. B cratee paccMaTpuBaeTCsi SMOLIMS THEBA U CIIOCOOBI €€ aKTyalu3aluu Bo GpaH-
I[y3CKOM peur U KOMMYHUKaluu. JlaHHas SMOIMS ABIISETCS KIACTEPHOU ISl pa3uYHbIX BUJIOB €€
MaHU(ecTall: HEeJAOBOJIbCTBA, Pa3IpaskeHNUs1, BOSMYILIECHHUS, 3JI0CTH, arPECCUH, SIPOCTH U Jp. IMO-
[IMOHAJILHOE COCTOSIHIE THEBA DKCTEPUOPUZUPYETCS B PEUU MOCPEICTBOM HOMUHAIIMH PA3IUYHBIX €€
MIPOSIBIICHUH, UX BBIPAXKEHUS HA JIGKCUYECKOM YPOBHE SI3bIKa C IIOMOIIIbI0 SMOTHBOB U OMUCAHUS CO-
MaTHUYECKHX U HEBEPOAIbHBIX PEAKIUi pa3TUnYHBIMU S3bIKOBBIMU JECKPUIITOPAMHU.

KnroueBble crioBa: sMoIMs THEBa, SMOTUBHOCTh, HOMHUHAIHS, BBIPOKEHHE, JICCKPHITLIUS, He-
BepOaIbHBIE CPE/ICTBA KOMMYHUKAIIMH.

LEXICAL EMOTIVE MEANS OF EXPRESSING
OF EMOTION ANGER IN THE FRENCH LANGUAGE

Baryshnikova G. V.
Volgograd Institute of Management — branch of RANEPA

Abstract. The article examines the emotion of anger and the ways of its actualization in French
speech and communication. This emotion is a cluster for various types of its manifestation: discon-
tent, irritation, indignation, anger, aggression, fury, etc. The emotional state of anger is exteriorized
in speech through the nomination of its various manifestations, their expression at the lexical level of
language with the help of emotives and the description of somatic and non-verbal reactions by various
language descriptors.

Keywords: emotion of anger, emotiveness, nomination, expression, description, non-verbal
means of communication.

Ha mpoTsbkeHHU MOCHeIHUX JeCSITUIETHIH homO Sentiens 3aHumaeTt OfHY M3 LEHTPaIbHBIX
MCCIIEIOBATENbCKUX MO3UIIUNA B OOBEKTE U MPEeaMeTe U3YUeHHs Pa3INYHbIX AMCUUILUINH: IICUXO0JI0-
ruu, ¢puznonoruu, punocopuu, KyIbTypoJlOTUd U T. A. JIMHTBUCTHUECKOE HAYYHOE I10JIE HE CTajlo
MCKJTIOYEHUEM [Tl aHAIN3a KOMMYHHUKATUBHOTO U SI3bIKOBOTO MOBEACHUS YEJIOBEKA Uepe3 MpU3My
ero smonmii. Kak ormeruna I'. B. BapsintaukoBa panee, «9MOIIMOHAIBHAS CTOPOHA TTO3HAHUS 00 bEK-
THBHOT'O MHUpa JI0JKHA HEMPEMEHHO OTPaXKaThCs B A3BIKE, MIOCKOJIbKY S3bIK, pEaJIN3ysl CBOIO OCHOB-
HYI0 (YHKIIHIO — KOMMYHHUKAaTUBHYIO — SIBJIIETCSI CPEACTBOM BBIPQXKEHHUS HE TOJIBKO MBICIEH, HO U
qyBCcTBY» [1, C. 7], a cpeacTBa 1 CiocOObI BRIPAKEHHSI SMOIHI MOT'YT HPOSIBIISITH Ce0s1 Ha CAMBIX pa3-
JIUYHBIX YPOBHSX SI3bIKA.

[Icuxonoramu JOKa3aHO, YTO YEJIOBEK MOXKET UCIIBITBIBATH OTPOMHBIN CIIEKTP YMOLUH € pas-
HBIMU HIOAHCAMHU, 0COOEHHOCTSIMH, IIposiBiIeHusIMH. VX HacuuThiBaeTcs Oosee natucor. Cpenn HUX
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amMepHuKaHCcKui ydensli [1. DkmaH BbIAETSACT MOHATHE «0a30BBIX», OCHOBHBIX)» IMOIIHA, TO €CTh TEX
SMOIUH, KOTOPBIE SBISIOTCS YHUBEPCATBHBIMHU JJIsi BCETO YEJIOBEYECTBA BHE 3aBHCUMOCTH OT IT-
HOCA, A3bIKa, COIIMATIBLHOTO MMOBEICHUS, TAHHBIMH YEJIOBEKY OT POXKACHUS: pagoCTh (YAOBOJIBCTBHE),
CTpax, IpycTb, THEB, Ipe3peHue U yausieHue [5]. OnHako mbl paszzaensem Touky 3penus . B. Poma-
HOBOMH, COTJIACHO KOTOPOH «MHOTOTPAaHHOCTh MPOSIBIICHHS SMOLIMK Ha Pa3IMYHBIX YPOBHAX OTpaXe-
HUS U ACATEIBHOCTH, CII0KHBIE OTHOIICHUS C IPEMETHBIM COJIEPKaHHEM HCKITIOYal0T BO3MOXKHOCTh
MPOCTOH TMHEHHOU Kitaccudukamu sMo1uii» [3]. bonee Toro, Ham 6JIM30K MOAXO/I, COTJIACHO KOTO-
POMY B peasbHOM KM3HU OYEHb YacTO YEJIOBEK UCTIBITHIBAET OJHOMOMEHTHO He 0/1HO aekTuBHOE
COCTOSIHUE, a LENIYI0 TPYIITY dMOIUH, IPEACTABISIOMUX CO00H «He HAOOp NMCKPETHBIX €IMHHUII, a
HEKOTOPBI KOHTUHYYM, B KOTOPOM SMOIMH TIOCTEIICHHO MEPEIMBAIOTCS OJIHA B IpYryto» [2, C. 54],
Penpe3eHTUPYIOT SMOIMOHAIBHOE COCTOSHIE TOBOPSIIEro M BepOAIN3YIOTCS B PEUYH Yepe3 SA3BIKO-
BbIE 3HAKH, 0003HAYAOIINE, BEIPAKAIOUINE WIH ONHCHIBAOIIHE €rO.

3aMeTHM, YTO MHTEPAKIMs KOMMYHHKAHTOB B PEYM 3aKIIOYAETCS HE TOJBKO B Iepeaade u
aJIeKBaTHOM BOCIIPHATUH (pakTHyecKoi MH(OpMAIMH, HO U Yepe3 PaclO3HABaHUE CMBICIOB, YacTO
JOTOTHUTEIBHBIX, IMILTHIUTHBIX, TyTEM «CUYUTHIBAHUS» SMOLMOHAIBHOIO COCTOSHUS aapecaTra U
azpecanTa. B peun Takoe cOCTOSTHHE OTpaKaeTcs Ha CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKON OpraHU3aliH BbI-
CKa3bIBaHMUs TOBOPSIIETO U €ro cMbIciie. B Hamieid paboTe mpeiMeToM pacCMOTPEHHSI M aHAIIN3a SIB-
JSIeTCs OIHA U3 OCHOBHBIX SMOLIMI YEJIOBEYECKOTO OKPY)KEHHUSI — SMOLIMS THEBA, aKTyaJIH3upyeMast
BO (ppaHITy3CKOM TEKCTE MM PEUd B BHJI€ HOMUHALIWH, BBIPAKCHUS I ONTUCAHUS.

Criextp sMonmii, 00beTMHEHHBIX KJIACTEPHON JOMHUHAHTOW «THEBY», BOSHUKAET KaK CHIIbHAS
HETaTHBHAsl pPEaklysi YeJOBeKa Ha HEYJOBIETBOPEHHE KAKUMH-THOO acleKTaMu OKpYKalomien
KU3HH U MOKET BBIPAXKATHCS B BUJIE BO3MYIICHHS, arPECCUH, HEJOBOJIBCTBA, HETOJOBAaHUS, 3JI0CTH,
pa3apakeHus, IPOCTH U IPYTUX cocTossHUM. [IpiHIMas BO BHUMaHUE BBIIICONTMCAHHYIO TOUKY 3pe-
HUS, YTO IMOIMH MOTYT MPUTATHBATH Apyrie ad)(heKTUBHBIE COCTOSIHUS, OTMETHM, YTO THEB COTIPO-
BOJKJIAETCS Yallle BCETO OTPUIATEILHBIME (TIpE3pEeHNE, HEHABHUCTD, CTPaX, TPYCTh) YyBCTBAMH U OMO-
USMH. SIBJISISICH B 9TUX TPYTIIAaX BEAYIIEH SMOIMEH, THEB M Pa3JINYHbIE €r0 OTTEHKH MPHHUMAIOT Ha
ce0st IOMHHAHTHYIO POJIb B TIPOIYLIIPYEMOM aBTOPOM TEKCTE:

—Je suis amoureux de Solange et je bois pour ['oublier, ¢ ’est ¢ca? Parfait. [8] (rues + rpycts);

— Moi? Passer la nuit dehors? Inimaginable! [8] (rueB + cTpax).

OpnnHaxo rHEB MOXKeT BepOanbHO MaHU(PECTUPOBATHCSI OJJHOBPEMEHHO C y/IUBIECHUEM:

— Comment? On prétend que j’ai payé cette garce-la, cette rouilleuse? [6] (THEB + yaUBICHHE).

Kak MBI yHOMSIHYJTH BBIIIE, B SI3BIKE SMOIIMS THEBA MOKET MPOIYIIUPOBATHCS HA YPOBHE HO-
MUHAIINH, BEIpQKEHUS U TecKpunuu. K tekceMaM-HOMMHATHBAM «THEBA» BO (PPAHITy3CKOM SI3BIKE
OTHOCSTCS pa3IMYHbIE BepOaTbHBIE MapPKEPhI JAHHON SYMOIINH, HEMOCPEICTBEHHO HA3bIBAIOIIUE €€ B
s3pIke: Une furie (3mocte), une colere (rues), une rage, une fureur (sspocts), une mechanceté (3mo6a),
étre irrité, agace (6bITh pasapaxkeHusiM), €n vouloir, étre faché (cepautbes Ha k.-71.), étre furieux
(3UTHCA HA K.-J1.) U Jp:

— C’est vrai que je ne vois pas tes défaits et cela me met en rage [7].

Onucanue aHaIM3UPYEMOTO SMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS BO (PPAHI[Y3CKOM SI3BIKE TIepe-
JafoT:

- SI3BIKOBBIE SKCIUTMKATH MAPKEPOB MICUXOCOMATHYECKIX COCTOSTHUH MEPEKHUBAEMON IMOITUU
rHeBa: rougir (kpacrnemo), Crier (kpuuams), transpirer (nomems), haleter (zaovixamscs), les muscles
tendus du visage (nanpsoicennvie myckyant auya), le coeur battant (Geroweecs, cunono cmyuawee

cepoye) M 1p.;
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- HeBepOalbHbIE MapKephl THEBa, OOHApyKMBaloUIHe ce0si B KHHETUYECKOM IPOSBICHHUM:
jeter quelque chose par terre (6pocumso u.-n. na noxn), gifler (0amo noweuuny), taper du pied (mon-
nymo noeott), frapper du poing sur la table (kepsro nepebupamo nanvyamu no cmony); mumuke: un
regard terrible (cmpawmnwiii 632150), les yeux ménagants (yepoowcaiowuii é2nso), froncer les sourcils
(naxmypums 6posu), plisser le front (naxmypums 106), serrer les dents (coccamo 3y6w1); TpocouKe:
hurler, gueler (éonumw, copranums), un ton glacial, sévere, autoritaire (xoroonetii, cmpoeuii, asmo-
pumapnvii mown), parler d’une voix méchante (cosopumeo 3161m 2onocom) u ap.;

- (ppazeosoru3Mbl, HAMOMBI KaK ACCKpUITOpPHI THeBa: faire grimper a |’arbre (svi60oums u3
cebs), étre hors de soi (6uimsb sne ceos), bouffer de colere (kunemv om enesa), étre en colere noire
(6bimb 6 cunvhetwen sspocmu), avoir la moutarde qui monte au nez (uyscmeosams Hapacmarowutl
2Hes).

Yro Kacaercs crocoba BbIpaKeHHst IMOIMIA B pEUH, TO B IMHTBUCTUKE CKOPEE MPHUHATO I'0-
BOPHUTH 00 SMOTHBHOM BBIP@KCHHH, IIHPOKO PEICTABICHHOM SMOTHBHOM JIEKCHUKOM. I10 MHEHHIO
B. U. [11ax0BCKOro, «3MOTHBHOE 3HAYCHHE YaCTO PACCMATPHBACTCS KaK PA3HOBUIHOCTD JICKCHYE-
CKOT'0 3HAYCHHs. DMOTHBHAS CEMAHTHKA MOKET OBITh IPECTAaBIEHA B CJIOBE B JICHOTATUBHOM MaK-
POKOMITIOHEHTE W COCTaBIISITh €AMHCTBCHHOE COJACPKAHME CEMAaHTHUKHU CJIOBA, SAPO €ro 3HAYCHHUS.
KonHOTaTHBHAS SMOTHBHOCTH (POPMHUPYETCSI CEMaMH, HAXOISIMMUCS 3a TPEIEIaMH JIOTHKO-TIPEI-
METHOT'O MAKPOKOMITOHEHTA U SBJISIETCS TPHUsIepHOi [4, C. 38]. B si3bIKe CyIIECTBYIOT TaKKe CIIOBA,
BBIP@KAOIIME BBHICIIYIO CTEMECHh SMOIMOHAILHOCTH TOBOPSILETO, B KOTOPBIX JIOTHYECKOE HAdalo
MOJIHOCTBIO BHITECHEHO: YMOIIMOHAIIBHBIE aJPeCaTUBbI, HHBEKTUBBI, MEIKIOMETHS, BOCKJINIAHHUS, HE-
KOTOpBIE AIUTETHI. TaKue SMOTHBBI M TPHIAIOT SMOLMOHAIBHYIO OKPACKy BCEMY BBICKA3bIBAHHUIO B
SJIOM.

PaccMoTprM BO3MOXHOCTH (DPAHITY3CKOTO SI3bIKA MPUMEHHUTENILHO K BEpOAIbHOMY aHAIN3Y
OMOIIMHU THEBA.

DOMOIHMOHAILHOE COCTOSHHE YETIOBEKA CBA3aHO, MPEIK/IE BCETO, C €r0 BOCIIPHATHEM MPOUCXO-
JSIIET0 B OKPYXKAIOIIEH JCHCTBUTEILHOCTH, CIIEACTBHEM Yero OyaeT 00sM3aTebHO SBIISATHCS PeaK-
1M1, 3aBUCSIIAs OT €ro JIMYHOM OLIEHKH npoucxosaiux coosituit. B. U. IllaxoBckuii nob6aBsmnsiet, 4To
«3IMOIMOHATIBHOCTH BHICKA3bIBAHKS BCET/IA CBSI3aHA C pean3aliieil OneHkK . .. OeHKa — 3T0 MHCHHUE
CyObeKTa O MEHHOCTH 0OBEKTa ISl HETO, a SMOIHSI — 3TO MEPSKUBAHUE CYOBEKTOM JTAHHOTO MHE-
Hus» [4, C. 64].

Ha marepuasie HaIero uccie0BaHus COBEPIICHHO OYEBH/IHO, YTO B COCTOSHHU THEBA TOBO-
PALIHIA CIIOCOOEH MOPOKIATh OTPHUIATEILHO MAPKHPOBAHHBIE OIEHKH, & YHCIO ITOJIOKHTEIBHBIX
KOHHOTAIMi paBHO HYy;r0: Miserable (nuumoorcnwiii), sot, béte, stupide (eayneui), fou (cymacueo-
wuir), idiot (uouom), insensible (becuyscmeennwiir), ignorant (nesescecmeennwiii), Nigaud (eryney),
furieux (zrou) u ap.

CoriacHO TEOpHH 3MOIIKH, THEB — 3TO IPKast U CHJIbHAS SMOIIHS, YaCTO ITPOSBIIAIOIIAsACS KaK
HeoOTyMaHHas U CIIOHTaHHAsI peaklis Ha Kakoi-1nbo paznpaxaromuit hakrop. Benenctsue atoro
MOJO0HBIE PEAKIIUH YaCTO HE MPOXOAAT (BHIBTPHI SMOIMOHAIBHOTO HHTEJIEKTA, i KOMMYHHKaHTHI
HPOIYIUPYIOT HEOOIyMaHHBIE ¥ JIECTPYKTHBHBIE PEAKIIMHU, IPUBOISIINE K OOPAIIEHHIO B PEYH K HH-
BekTHBHOM Jekcuke: la rouilleuse, le crétin, le sérin, le salaud, la grace, la rouce. Takum oGpazom,
HMOTEMA HAXOJUT B HHBEKTUBE HAMITYYIIIEE CPEACTBO IKCTEPUOPH3ALINH.

- Tenez...voila votre heure...C est moi qui paye... Et reconduisez-moi ce cochon, ce salop-/a
rue Boursault [6].
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Ha ypoBHe adpekTrBHOIM TeKCUKH TaHHAS SYMOIUS MOXKET ObITh BBIpAaXKEHA Yepe3 MEeXI0Me-
tusi. Kak Mbl OTMeuau BbIlIe, IPUCYTCTBUE XOTs ObI OJTHOTO MEXJIOMETHS SIBJISAETCS MApPKEPOM 3MO-
[IUOHAIBHOM TOHAJILHOCTH BCETO BBICKA3bIBaHUA. BO (paHITy3CKOM SI3bIKE PeaKlvs THEBA Yalle Co-
POBOKAAETCs caeayrmumMu Mexaomerusmu: ah/, oh!, eh bien!, tiens!, zut/, ¢a alors!, mince!:

- Elle t’aime, celle-la...oh! Que tu es traitre! Oh! Tu prends des vieilles femmes maintenant! [6].

Takum 00pa3oM, MpoaHATU3UPOBAHHBIN MaTepuall IEMOHCTPUPYET aKTUBHOE MPOSIBICHHUE
SMOIUI HE TOJBKO B PEabHOMN )KU3HU, HO M B PEUYM KOMMYHUKAHTOB, 3a()MKCUPOBAHHOM B XyI0XKe-
CTBEHHOM JUTEparype. OMOLMOHAIBHOE COCTOSHUE THEBA, KaK MPABUIIO, JIETKO «CUUTBHIBACTCS» U
pacro3HaeTcs, Tak Kak SKCTEPHOPU3UPYETCS B PEUH IMOCPEACTBOM HOMUHAIIMHA IMOIHMIHA, UX BBIpaXKe-
HUS Ha JIGKCHYECKOM YPOBHE S13bIKA U ONMCAHMS COMATUYECKHX U HEBEpOAIBHBIX PEAKLUH C TIOMO-

IObHO PA3JIMYHBIX SA3BIKOBBIX JCCKPUIITOPOB.
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HEWPOHHbBIE CETU U UCKYCCTBEHHbIN MHTEJNNEKT KAK
9P PEKTUBHbIA UHCTPYMEHT [IJ/1I1 CBOEBPEMEHHOIO
ANrPENA OGPA30BATEJIbHOIO NMPOLIECCA
(HA MPMMEPE AUCLUMNJIMHbI <MHOCTPAHHbIN fI3bIK»)

bypenkoga /1. I1O.
Bonrorpaackuit uncrtutyt ynpasienus — ¢pununan PAHXul C
Bacunvesa E. IO.
Boarorpaackuii rocyaapCTBEHHbIN MEIUIIMHCKANA YHUBEPCUTET
banzaoexoea P. H.
Kazaxckuit HalmOHANbHBIM YHUBEPCUTET UMEHHU AJb-(papadu

AHHOTauMsA. B craThe onmucanbl BO3MOYKHOCTH, KOTOPbIC PEAU3YIOTCS B MPOIecce 00yUeHUH ¢
HUCIIOJIB30BAHUEM HGprOCCTHBBIX TEXHOJIOTUH. BBIJIGJ'IGHBI HCKOTOPELIC 6330BBI€ METOAOJIOTHUYCCKHUC
MPUHIUIBI 00YYEHHS C MCIIOJIB30BAaHUEM HEHPOHHBIX CETe W MCKYCCTBEHHOT'O MHTEIUIEKTa, pac-
CMOTPCHO HCCKOJIBKO IMPAKTUYCCKUX NPUMCPOB UX NPUMCHCHHA B U3YYCHUHU MHOCTPAHHBIX A3BIKOB.
ABTOpaMH clieliaH BBIBOJ O TOM, YTO HEUPOCETEBBIC TEXHOJIOTHH MHTCHCHBHO TPAHCHOPMHUPYIOT H
OOHOBIISIIOT caM 00pa30BaTENbHBIN MPOIECC, Jeas U3YYSHUS Pa3INYHbIX JUCIUIUIMH, B TOM YHCIIe
U MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, 60.]'[66 JIMYHOCTHO-OPUCHTUPOBAHHBIM, HHTCPAKTHUBHBIM U 3(1)(1)6KTI/IBHBIM.

KnrouyeBble crnoBa: HelipOHHBIE CETH, HCKYCCTBEHHBIN HHTEIUIEKT, HEHPOCETHBBIC TEXHOJIOTHH,
anrpeiil, HHANBUyaJIbHOU TpaeKTOpUH OOyueHus, THOpUIHbIE 00pa30BaTEIbHbIE CUCTEMBI, UHIU-

BUAYyaJIbHAaA TPACKTOPUA, IPUHIUIT aJalITUBHOCTH.

NEURAL NETWORKS AND ARTIFICIAL INTELLIGENCE
AS AN EFFECTIVE TOOL FOR TIMELY UPGRADE
OF THE EDUCATIONAL PROCESS (USING THE EXAMPLE
OF THE DISCIPLINE «FOREIGN LANGUAGE>»)

Burenkova D. Yu.
Volgograd Institute of Management — branch of RANEPA
Vasilieva E. Yu.
Volgograd State Medical University
Balgabekova R. N.
Al-Farabi Kazakh National University

Abstract. The article describes the possibilities that are realized in the learning process using neu-

ral network technologies. Some basic methodological principles of learning using neural networks
and artificial intelligence are highlighted, and several practical examples of their application in learn-
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ing foreign languages are considered. The authors conclude that neural network technologies are in-
tensively transforming and updating the educational process itself, making the study of various dis-
ciplines, including foreign languages, more personality-oriented, interactive and effective.
Keywords: Keywords: neural networks, artificial intelligence, neural network technologies, up-
grade, individual learning trajectories, hybrid educational systems, individual trajectory, and principle
of adaptability.

O0pa3oBarenbHbli IPOLIECC B COBPEMEHHOM MUPE MPETEPIIEBAET KapAMHAIbHbIE U3MEHEHMS,
KOTOpPBIE 00YCIIOBJIEHBI CTPEMUTEIBHBIM Pa3BUTHEM HU(POBBIX TEXHOJOTHH U UCKYCCTBEHHOTO HH-
TesiekTa. TpaauluOHHBIE METOIMKUA M MOJIXOAbI B OOYyYEHHH, CYILECTBOBABIIUE IECATKH JIET, B
YCIOBHSIX OBICTPO MEHSIOIMXCS TPEOOBAaHUN U TEHACHIIUI (P pOBU3aMK 00pa30BaHus, YKe HE pa-
6otaro Tak 3¢ exkTuBHO. B CBA3M C BBIIECKAa3aHHBIM, MOSIBIISIIOTCS HOBBIE MOJXO/BI K IMOATOTOBKE
OyAyIIUX CIIENUAINCTAX B PA3IMYHBIX 00JIACTAX AeATenbHOCTU. ECiiu paHple B KadecTBE OCHOBHOT'O
MCTOYHUKA 3HAHUH BBICTYIIAJ [IPENOaBaTellb U NeYaTHbIe yueOHble MaTepuabl, TO CEFOIHS Ha Iep-
BbIIl IJIaH BBIXOJAT MHTEPAKTHBHbBIE TEXHOJIOTUH, aJaITUBHbIE OOydYarolllMe CUCTEMbI U HHCTPY-
MEHTBI UICKYCCTBEHHOT'O UHTEIUIeKTa [1].

Takum 00pa3zom, NpUHUMAas BO BHUMaHUE MEPEUUCIICHHbIE (aKThl, AKTYaJIbHOCTh JAHHOI'O
uccienoBaHus 00yClIOBI€HA KapIMHAIbHBIMU U3MEHEHUSIMH B METO10JIOTUH O0yUYEHUS, B TOM YHCIIE
Y TaKOW JUCUUIUIMHBI KaK «/IHOCTpaHHBIN SA3BIKY.

['moOanbHble TEHAEHUMHU HUPPOBU3ALMKA 00pa30BaHUS AUKTYIOT INPUHLMIIMAIBHO HOBBIE
MOJIXO/IBI K M3YyYECHUIO0 HHOCTPAHHBIX S36IKOB. HEelpOHHBIE CeTH 1 MalIMHHOE 00Y4YEeHHE OTKPBIBAIOT
HIMPOKHE BO3MOKHOCTHU JJIsl BBICTpAaUBaHUS UHJIMBUYaIbHOW TPAEKTOPUH OOYyYEHHUs 3a CUET CIO-
COOHOCTH aHANIM3UPOBATh MHANBUIyaJIbHbIE OCOOEHHOCTH 00YUaIOIUXCsl, UX TEMIT YCBOCHHUS MaTe-
puaiia, BbIABISASA MPOOIEeMHbIE 30HBI U GOPMUPYS AJI KaXKI0TO MHAMBUAYAIbHBIN MOJXO0J K U3yde-
HUIO si3bIKa. Takol MoJaX0oJ HECOMHEHHO OyJeT OTIMYAThCS OT (PPOHTAIBHBIX METOJUK MaccoBOTO
oOy4eHus.

VYuuTbiBas BBIIECKA3aHHOE, MOKHO BBLIEIUTh HEKOTOpbIE 0a30BbIE METO/0JIOIMYECKHE
MIPUHLIMITBI OOYYEHUS C UCTIOJIb30BaHUEM HEHPOCETEBBIX TEXHOJOTUM: TPUHIINII aJalITUBHOCTH, T.€.
BO3MO>XHOCTb IIOCTOSIHHO KOPPEKTUPOBATh 00PA30BATEIbHYIO TPACKTOPHUIO; IPUHIIUII IEPCOHAIN3A-
LIMH1, KOTOPBIM BKIIIOYAET yueT UHIMBUIyaJIbHBIX 0COOEHHOCTEN 00yUaroerocs, IpuHIIUI HHTEpaK-
TUBHOCTH M MPUHIUI KOTHUTUBHOMN ONTHMU3AIINHU, IOJIpa3yMEBAIOIINNA MaKCUMaIIbHYIO 3P (PEKTHB-
HOCTb YCBOEHHUS HH(OPMALIUH.

OnHUM U3 BaXKHBIX METOOJOTHYECKHX aCHEeKTOB SBIISETCS TaKke pa3paboTKa aJropUTMOB
SMOIIMOHAIBHOIO UHTEJUIEKTa B 00pa3oBaTeabHbIX HelipoceTsax. CoBpeMEHHbIE HCCIIeI0BaHus MTOKa-
3bIBAIOT, YTO CHUCTEMBI, CIOCOOHBIE pAaCIO3HABATh YMOLIMOHAIBHOE COCTOSIHUE 00YYaroIIerocs, Mo-
I'YT CYHUIECTBEHHO MOBBICUTH MOTUBALINIO U 3((HEKTUBHOCTH S3bIKOBOTO O0YUEHHUSL.

[Tpouecc uHTErpalii HEMPOCETEBBIX TEXHOJOTUHN B SI3BIKOBOE 00pa3zoBaHUE TpeOyeT KOM-
IIJIEKCHOT'O MEXKIUCIMIUIMHAPHOTO MOAX0/a, KOTOPBII MTO3BOJISET aJallTUPOBATh CYIIECTBYIOIIME TIe-
JarOrMYeCKNE METOUKH O] BO3MOXHOCTH MCKYCCTBEHHOT'O MHTEIIIEKTA. [ lepciekTnBHBIM HanpaBs-
JIEHUEM, B 3TOW CBSA3M, ABJIAETCS CO3/aHHE TMOPHIHBIX 00pa30BaTENbHBIX CUCTEM, KOTOpPBIE cOoue-
TarOT BO3MOKHOCTH HEHPOCETEBBIX TEXHOJIIOTUH € TPAAUILIMOHHBIMHA METOJIMKaMHU ITpenojaBanus. Ta-
KOH IOJXO0J MO3BOJISIET MAaKCUMaJIbHO 3(()EKTUBHO UCIOJIB30BATh MOTEHIIMAN KAK UCKYCCTBEHHOTO
MHTEJUIEKTA, TAK U YEJIOBEYECKOTO IKCIIEPTHOIO 3HAHHUS.

29



IIpakTHueckue npumepsl IPUMEHEHUST HEUPOCETEN B U3YYEHUM WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JIE-
MOHCTPUPYIOT ITUPOKUI CHEKTP MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTHYECKUX PEIICHUH, MO3BOJISIOT TPaHC-
(bopMHpOBATH TPAIUIIMOHHBIE MTOIXOABI K SI3BIKOBOMY 00pa30BaHHUIO.

PaccmoTpuM HekoTOpbIe. HanboIee APKUEe IPUMEPHI, peaTU3yIoIue Takue noaxoabl. [lnat-
¢dopma Duolingo, KkoTopast HCIIOTB3YET aAANTUBHBIC AITOPUTMbI MAITUHHOTO O0YUYEHHSI ISl TIEPCO-
HaIM3auu 00pazoBaTebHOTO Iporecca. HelipoceTeBbie TexHONIOTHH T1aT(HOPMBI CIIOCOOHBI aHa-
JTU3UPOBATh MHIUBUAYAIBHBIN IPOTPECC KAXKIOTO MOIH30BATEIS, BBISBIISIS UX MPOOIEMHBIEC 00J1aCTH
Y aBTOMATUYECKH KOPPEKTUPYSI CIOKHOCTD U TOCJIE0BATEILHOCTh YIEOHBIX MaTEPUATIOB.

WHTepakTHBHBIE SI3BIKOBBIC 4aT-00THI, Takue Kak Replika u Mondly, nemoncTpupytot npus-
[IUIHAJIBFHO HOBBIM MOJXOJ K S3BIKOBOW MpaKTUKE. VICIonb3ysl mepenoBbie anropuTMbl 00paboTKU
ectecTBeHHOTO si3bIKa (NLP), 3Tu cuCTeMbl MOTYT CO3/1aTh MAaKCUMAaJIbHO PEATHMCTUYHbIE CLIEHAPUU
JIMAJIOTOB, YTO JAET MOJB30BATEISIM BO3MOXKHOCTh OTPab0TaTh KOMMYHUKAaTUBHBIC HAaBBIKH B KOM-
(OpPTHOM JIJIsl KOKIOTO MHIUBHIYAIbHOM PEXUME BUPTYAIbHOTO mpoctpancTsa [1]. OmxHako 60i1b-
IIMHCTBO PAa3TOBOPHBIX 4aT-00TOB OPHEHTUPOBAHBI HA ydanmxcs ¢ ypoaeMm A2-B1, uro orpannyn-
BaeT BO3MOKHOCTh MX MCIIOJIb30BAHUS IS BCEX 00yUYarOIIUXCSL.

TexHoNOTHsI pacliO3HABaHUS PEUH U IPOU3HOLICHHS, peaTi30BaHHas B IPUIIOKeHUsIX Babbel
u ELSA Speak, ncnonp3yer HEHpOHHBIC CETH JUIS ACTATHHOTO aHAIN3a (POHETHUYECKHX OCOOCHHO-
creil peun. CuCTeMBbI CIOCOOHBI MIHOBEHHO OIIEHWBATh NMPABMIIBHOCTH MPOW3HOLICHUS, BBISBISATH
aKLEHTOJIOTUYECKUE OCOOEHHOCTH U MPEJOCTABIATh IEPCOHATU3UPOBAHHBIE PEKOMEHAAINH 10 KOp-
pekuuu [2].

OnHUM U3 COBPEMEHHBIX HHHOBALIMOHHBIX HAIIPABICHUN SBJISIOTCS BUPTYAJIbHBIE S3bIKOBBIE
co0eceTHUKH € 3JIEMEHTaMU 3MOLMOHAIbHOT0 nHTeekTa. Pa3paborku komnanuii Replika n Soul
Machines 1at0T BO3MOKHOCTb CO3/JaHUSI HEHPOCETEBBIX ar€HTOB, KOTOPbIE CITOCOOHBI HE TOJIBKO MO/~
JIepKUBATh AUAJIOT, HO ¥ paclo3HaBaTh IMOLMOHAIILHOE COCTOSIHUE MI0JIb30BATENS, aJaTUPYs KOM-
MYHHMKaTHUBHYIO cTpateruto [3].

CucreMbl MalIMHHOTO TIepeBoAa, Takue kak Google Translate u DeepL, Takke 3BOIIOLNOHU-
poBaiu Gsiarogapsi HepoceTeBbIM TeXHOJIOTUsIM. HOoBbIE MO/I€ M, UCTIONB3YIONINE KOHTEKCTHOE Ma-
IIMHHOE 00y4YeHHe, Terepb 00ecneuynBatoT 00Jiee TOUHbIM U €CTECTBEHHBIH MEPEeBO/I, YUUTHIBAs YKe
MHOTHE€ TOHKOCTH TPaMMAaTHKHU U CTUJIMCTUKH [4].

He menee 3¢dextuBHbI B 00yueHnH 00pa3oBaTelbHbIE TIATGOPMBI C 3JIEMEHTaMU JIOMOJI-
HEHHOW M BUpTyanbHOU peanbHOCTU. [IpoekTrl Like Lingua n ImmerseMe co3natoT MakcuMalibHO
peaTCTUYHOE TIOTPYKEHHE B SI3BIKOBYIO CpPEINy, /1€ MOJIB30BATEIN MOTYT IMPAKTHKOBATH KOMMYHH-
KaTUBHBIC HABBIKM B CO3JJAHHBIX PEATMCTHYHBIX ClIeHapHUsX [5].

HeiipoceTeBble TEXHOIOTHN TAaK)KE BIUSIOT MO3UTHBHO HA TPOIIECC OICHUBAHUS SI3BIKOBBIX
KoMmrneTeHIMi. VIHTemeKkTyaabHble CHCTeMBbl TECTUpOBaHus, Takue kak Grammarly u Writefull, uc-
MOJIB3YIOT MAIIMHHOE 00y4eHHUe JJIs1 KOTHUTUBHOTO aHaJIN3a MMCbMEHHON U YCTHOW peuu U Ipezo-
CTaBJIAIOT JIETAIbHYIO OOPAaTHYIO CBS3b [6].

[Tnatdopmsl Knewton u Carnegie Learning ncnosb3yoT aJalTUBHbIE aIlTOPUTMBI 17151 CO3/1a-
HUS HHAWBHTYaTbHBIX YIE€OHBIX MAPIIPYTOB, KOTOPBIE TUHAMUYECKH KOPPEKTHPYIOTCS B 3aBUCUMO-
CTH OT JTUYHOTO Mporpecca odydvarorerocs [7].

Takum 00pa3zoMm, MPaKTHYECKHE MPUMEPBI JIEMOHCTPUPYIOT, YTO HEHPOCETEBBIE TEXHOIOTHH
HE MPOCTO JAOMOJHSIOT TPATUIIMOHHBIE METOUKH SI3BIKOBOTO OOYUEHHs, HO 1 MHTCHCUBHO TpPaHC-
(bopMHPYIOT 1 OOHOBIIAIOT caM 00pa30BaTEIbHBIN MPOIIECC, AeTast U3YUCHUS Pa3InYHbIX JUCLUTUIMH,
B TOM YHCJIC M HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, 00JIee TMYHOCTHO-OPHUEHTUPOBAHHBIM, HHTEPAKTHUBHBIM U 3(-
(EKTUBHBIM.
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OCOBEHHOCTM RE®PUHUPOBAHMA NMOHATUA MUITPALIUM
B PYCCKOM fA3bIKE

Bunocpaooea T. C.
Bourorpaackuii uacTUTYT yripasineHus — Gunuan PAHXul C

AHHOTaumsA. B n1aHHOl cTaThe pacCMaTPUBAIOTCS U3MECHEHHS B ONPEICIICHHH OHATHI «Muepa-
YUsLY, «MUSPUpOBAmMb», a TaKKe JIEKCeMbl muepanm (muepanmut). TIpUBOISTCS M aHAIU3UPYIOTCS
MPUMEPHI TOJKOBAHUS U3 JIEKCUKOTPA(YUUECKIX HUCTOYHHKOB, MPOCIECKUBAIOTCS MPOIECCHI PACIIN-
peHus noHsATHs. BeisBisitoTest Hanbosee ycTosBIINecs U 0(OPMHUBILUECS ONPEACICHUS B COBPEMEH-
HOM PYCCKOM SI3bIKE.

KnroueBble crnoBa: noHATHE «KMUTPALHS», MUTPUPOBATh, IBIKCHHUE, IEpEpacipeielieHHe, JIeK-
CeMbl Muepanm (Muepanmuol), COIMOKYIBTYPHBIH aCIIEKT.

DEFINITION FEATURES OF THE CONCEPT
OF MIGRATION IN THE RUSSIAN LANGUAGE

Vinogradova T. S.
Volgograd Institute of Management — branch of RANEPA

Abstract. This article discusses changes in the definition of the concepts “migration”, “migrate”,
as well as the lexemes migrant (migrants). Examples of interpretation from lexicographical sources
are given and analyzed, and the processes of expanding the concept are traced. The most established
and mature definitions in the modern Russian language are identified.

Keywords: concept of “migration”, migrate, movement, redistribution, lexemes migrant (mi-
grants), sociocultural aspect.

Murpanus — 5T0 OJHO U3 aKTyaJbHBIX SBICHUN COBPEMEHHOI'O MHPA, KOTOPOE BIMSET Ha
OKOHOMUKY, KYJIbTYpY, IIOJUTHUKY, COMaIbHbIE OTHOLICHUS, a TAK)KE HA SA3bIKOBYIO cUTyauuo. I1o-
HATHE «MUIpaLUsD» OXBATbIBAET IIUPOKUN CIIEKTP SBJICHUM, CBA3aHHBIX C IIEPEMEILIEHUEM JIIOJEH C
OJIHOM TEPPUTOPUHU Ha Apyryro. Eciii nepemeraercs 4enoBeK, TO COOTBETCTBEHHO «IIEPEMEILIACTCS»
U KYJbTYpa, a sI3bIK, KaK U3BECTHO, HE CYILLECTBYET BHE KYJIbTYPBI, TO €CTh «BHE COLMAIILHO YHACJIE-
JIOBaHHOW COBOKYITHOCTH NMPAaKTHUECKUX HABBIKOB U WJEH, XapaKTepHU3YIOLIMX Hall 00pa3 >KU3HU»
[1,c. 185].

Ecnu panbliie moHsATHE MUTPALUHU OBLIIO CBA3aHO, B OCHOBHOM, HAPSMYIO C JIBHXKCHHEM, T1e-
peMelieHrneM, BKIIoYasi BHEIIHNE U BHYTPEHHUE IPU3HAKU SBJICHUS, TO ceiiuac Mbl HabJI0aeM pac-
IIUPEHHBIE XapaKTEPUCTUKU U IIEPEHOCHBIE 3HAUYECHUs JaHHOrO NoHATHUsA. Llens — npocnenurs 3BO-
JIOLHUIO U ONPEAEIIUTh HAIIOJTHEHUE TEPMUHOB «(MUSPAYUS», (MUSPUPOEANbY, & TAKKE PACCMOTPETh
3HAYEHHS JeKCeMbl Muepanm (muepanmot) Ha npoTsbkeHnn XIX—XXI Bexos. [l aToro ooparumcst
K JIEKCHUKOTpaU4eCKUM HCTOUHUKAM.

PaccMOTpUM NOSABIIEHUE TEPMUHOB «MUSPAYUAY, «MUSPUPOSAMbY, & TAKKE JIEKCEMbl MuU-
epanm (mucpanmet) Ha 6a3e TOJIKOBBIX CIOBapel pyccKoro si3bika. CaM TEpMHH «MHTPALUs IPOUC-
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XOJIMT OT JIaT. Migratio — «rmepexo, mepee3a» u Ot JIaT. migrare — «IepexoInuTh, epees3karby. Pyc-
CKOE€ CJIOBO «MHIpAIUs» 3aUMCTBOBAHO M3 (hpaHIly3CKOro wiu Hemenkoro migration (ToskoBerid
cioBaps nox penakuueit C. A. Kysnenosa). [IepBoe TokoBaHHE IOHATHS «MuUepayusy» HabII0aeTCs
B DHIMKIONEAnIecKoM ciioBape bpokraysa u E¢pona (OCBE), 1889 r. u3nanus, o1Hako B JaHHOM
HCTOYHUKE OHO MMEET OTHOLIEHHE MPEUMYILECTBEHHO K MEPECENICHUIO KUBOTHBIX. Muepayus, Kak
W3BECTHO, MPEACTABISET OOBIYHOE SIBJICHUE B )KU3HH KUBOTHBIX. B IMPOKOM CMEBICIIE CJIOBA MUTpa-
LI1s1 COCTOUT B TOM, YTO KHUBOTHOE, CIIOCOOHOE MEPEMEIIATHLCS 110 3EMJIE, BOJIE WIIM BO31YXY, HE OCTa-
€TCsI IOCTOSIHHO Ha OJJTHOM M TOM € MECTE, HO XOTs1 Obl BpEMEHHO IEPEXOIUT U3 OJHOI0 MECTa B
apyroe (3CBE) [3]. Murpamnus o0nanaeT Tak Ha3pIBa€MbIMH BHEIIHUMH MPU3HAKAMU «IIepecerie-
HUS» U HA JAHHOM XPOHOJIOTMYECKOM CPe3€ OTHOCUTCS HETIOCPEACTBEHHO K JBUKEHUIO )KUBOTHBIX,
uX (PU3NIECKOMY MTEPEMEIICHUI0. 3HAUCHHE CIIOBA HAMIPSIMYIO BHITEKACT M3 MIPHUCYILETO EMY SIBICHUS
JIBUKCHHSI.

Ecnn 00patuThcsi COOCTBEHHO K TOJIKOBBIM CJIOBAPSIM PYCCKOTI'O SI3bIKA, TO CJIEYET OTMETHUTD,
9TO TiepBasi GUKCAIHS JIEKCEM «MUSpaAyusy U «mucpuposeamsvy Habmomaercs B KoHue 30-X rojos
XX Beka B TOJIKOBOM CIIOBape PyCCKOro si3bIka o1 penakuueit npodeccopa . H. Ymakosa. B nan-
HOM HCTOYHHMKE TEPMHUH «MUTPALIUS» MPUMEHSETCS YK€ K MEepeABMKEHUIO JII0JIe 1 001a1aeT He
TOJIBKO (PU3HUYECKOM XapaKTePUCTHKON «IIePEABUTATHCS U3 OJJHOW 001acTH B IPYTryto» [4], HO uMeeT
Y COIIMOKYJBTYPHBIN aCIEKT «3aKOHOMEPHBIN MEePexo/1 OT OJJHOTO Hapoa K Apyromy...» [4]. Takum
00pa3oM, MBI MOKEM BBIJICITUTH OCHOBHBIC XapPaKTEPUCTUKH PACCMATPUBACMBIX MOHSATHH «MHTpPa-
[USD», «MUTPUPOBATHY, & UMEHHO: BO-TICPBBIX, TBHKCHHEC: BHEIIHEE U BHYTPCHHEE (PU3UIECCKOE I1e-
peMelleHne; BO-BTOPbIX, IEpepacnpeiesieHue: IEPEHOC KyIbTYPHBIX LIEGHHOCTEN OT OJTHOTO0 00BbEKTa
WK cyobekTa K Apyromy. CaMoCTOSTENbHBIN TEPMUH «Mucpanm / muepanmaol» B TOIKOBOM clioBape
pYyCCKOTO si3bIKa o1 peaakiueit mpodeccopa Jl. H. YmakoBa oTcyTcTByeT.

Onnako B Manom akajgeMudeckoM cioBape noj penakiueit A. I1. EBrenbeBoii HaOmo1aeTcs
0oJiee paciiMpeHHasi KapTHUHA MIPEICTAaBICHHS HHTEPECYIOIUX HAac MOHATHI. B yacTHOCTH, HOMUMO
oTpe/ielICHUs] Ha3BaHHBIX JIEKCEM OTACIIBHO MPUBOJIATCS CAHOHUMBI, @ TAKKE BIIEPBHIE TPUCYTCTBYET
caMoCTOsITeNIbHAs JieKceMa mucpanm / muepanmel. Takum oOpa3oM yxe B cepennHe XX BeKa Mbl
Ha0Jt0/1aeéM CYILIECTBEHHOE S3bIKOBOE «IIPUOOPETEHNE» B BUAE OTAEIbHOU JIEKCEMBI Muspanm / mu-
2paHmul, KOTOpasi, B CBOIO OYEPE/Ib, BKIKOYAET HE TOJILKO BEAYIIMM MPU3HAK JABHKEHHUS, HO U HOBYIO
XapaKTepUCTHKY — IepepacnpeiesieHne, HalpuMep: «MUTPUPYIOIINE Hapobl, IUIEMEHA, CJIIOU Hace-
JeHus u T.1L» [7].

ITo cpaBHeHnuto co cioBapém /. H. Ymakosa u Manesim akanemuyeckuM cioBapem, CioBapb
COBPEMEHHOT'0 pycCcKOoro JuTeparypHoro si3pika B 17 T. (manee CCPJISA) naér 3naunrtenbHO Oosee
JIeTaJIbHOE TOJIKOBaHUE JIEKCeM (00 ATOM CBUAETEIBCTBYET M 00beM clioBapsi). B naHHOM ncTouHuke
coOpaH OrpOMHBIN WILTIOCTPATUBHBIN MaTepual, 3TO MO3BOJIMIIO COCTABUTEINSAM CIOBaps MOJIpoOHEe
OTHCaTh KaX10€ CJIOBO Y BBIICITUTh TOHKUE CMBICIIOBBIC OTTEHKHU U XapaKTepUCTUKHU. B maHHOM C10-
Bape Mmucpayus, a TaKKe OTAEIbHBIE JIEKCEMbl MUspanm, Muepanmsl, TIaroil Muepupo8ams BBICTY-
MalT YK€ B PO COIMAIIBHOTO SIBJICHUS C XapaKTEPHBIMH JIJII HETO XapaKTEPUCTHKAMU. AHAIN3
CIIOBAapHbBIX CTaTE€H MO3BOJSET BBIACIUTH CIEIYIOIINE NMPU3HAKK: 1) JABM)KEHUE «IIepeABUKECHUEY!
«OCYILIECTBIISATh, COBEPILIATh MUTPALIUIO. ..», IIEPEABUTATHCA»; 2) MepepaclpeiesieHue: «epecerne-
HUE HapOJIOB, HACEJEHUs] BHYTPH CTpaHbl WM 3a €€ Mpeleibl...»; 3) MEepeHoc: «MUTPHUPYIOIINe
oy [8].

Onnu n3 Hanbosee MONyJIAPHBIX TOJKOBBIX cloBapeit — CiioBapk pycckoro si3bika C. K. Oxe-
roBa — OJJHOTOMHBIH, XOTs BKJIO4aeT 0osiee 50 THICSY CIIOB. DTO AOCTUTHYTO OJIarogaps pe3Komy
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COKpALCHHUIO BEJIMYMHBI CIIOBApHBIX CTaTel. B ciioBape oTMeuaroTcsi IpenMyIEeCTBEHHO TOJIBKO OC-
HOBHBIEC 3HAYCHHS CJIOB, TOJIKOBAHUS (POPMYIUPYIOTCS OYEeHb KpaTko. [IpenenbHo coKpameéH uinto-
CTpaTUBHBIN MaTepual. YIpoIleHa CUCTEMA CTHIINCTUYECKUX MTOMET. Tak, COXpaHsSIOTCs BCE BbIIIIE-
U3JI0’KEHHBIE XapaKTEPUCTUKU MOHITUH Muepayus — IEPECENICHUE, MUCPUPOBANb — COBEPLIUTH MU-
rpauuto. Jlekcema muepanm oTCyTCTBYET B IEPBOM peaKlluyU CIIOBapsL.

B TonkoBbix cioBapsax koHua XX v Hayana XXI B. onpeneneHus JeKCeM muepayus, Muepu-
po6amuy, a TAKXKe Muecpanm / Muepanmsel 3HaYNTEIILHO paciupeHsl. Tak, Hanpumep, B TOIKOBOM cito-
Bape noj peaakuuei C. A. Kysnenoa 1998 r. u B CoBpeMEHHOM TOJIKOBOM CJIOBape PyCCKOTO si3bIKa
nox penakiueit T. @. E¢ppemonoii 2000 r. mpeacTaBIeHbl BCE TPU JIGKCEMBI — MUcpayus, Muepupo-
8amv, MucpaHm / MuepaHmsel ¢ MAaKCUMaJIbHO PacIIMpEeHHBIMHU 3HAYCHUSAMHU. B COBpEMEHHBIX TOJIKO-
BBIX CJIOBApsX MOHATHE MUTPALlMs 0XapaKTEPU30BAHO B HOBOM acIIEKTe: KAaK YTO-TO BBIHYKJIEHHOE,
MaccoOBO€ B CHJIy KaKHX-JIMOO HEOIarompusATHbIX npuyuH. [IpencraBneHHble JIEKCEMBl Muepanm /
MUSpaHmuvl AIMEIOT, B IIEPBYIO OUYEPE/lb, HETATUBHYIO KOHHOTALINIO: JIIOJIU, BEIHY/ICHHbIE IOKUHYTh
CBOE MECTO >KMTEJIbCTBA. .. B CUIY... IPUPOJAHBIX KaTacTpod, OOEBBIX AEHCTBUI, IpeciieJOBaHUM 110
HAIMOHAJILHOMY MIPU3HAKY U T.IL.» [7]. BellenepeuncieHHbIe pacIupeHus B JIEKCUKOTpapuuecKux
TOJIKOBAHUSX OTPA)XKaroT AMHAMUKY B Pa3BUTHH CEMAHTUYECKON CTPYKTYPBI JIEKCEM Mucspayus, Mu-
2puposamy, Muecpanm / MuepaHmei.

Takum 00pa3zom, OSABIICHUE TOHATUSI MUcpayus B TOJKOBBIX CIIOBAPSIX PYCCKOTO SI3bIKA TECHO
CBSI3aHO C JpaMaTU4eCKUMH coObITUAMHU B UcTOopuu Poccun Ha pyoexe XIX—-XX BB.: «IlepBas mu-
poBas BoiiHa, deBpanbekas u OKTAOphCKast peBoOINH, [ paxaaHckas BoitHa, pacmnan Poccuiickoi
UMIIEpUH, TOJIOJ] — OKAa3aJId OTIPENIEIISIONIEe U JOITOBPEMEHHOE BIMSHUE HE TOJIBKO HA JeMorpadu-
gyeckue» [2, €. 112—113], Ho, B TOM uHcIe, M Ha SI3BIKOBBIC MpoIiecchl B cTpane. C TOYKU 3peHHS
S3bIKa, OHATHE «MUTPALIUsD aKTUBHO UCIIOIb3YETCS HE TOJBKO B Y3KOTEMaTHYECKOM KOHTEKCTE, HO
U B MeTapOpUYECKUX U IEPEHOCHBIX 3HAYEHUSIX, CIIOCOOCTBYS Pa3BUTHIO MEXKYJIBTYPHOTO JUAJIOTA,
oOoraast sI3pIKOBYIO KApTUHY MUDA.
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VK 81°27

KYJIbTYPA OTMEHDI: «<MTO B UMEHM TEBE MOEM...»
UJIN KOHLIENTYANIM3ALIMA HOBbBIX LLEHHOCTHbBIX
OPUEHTUPOB

Jlyoununa U. H.
Bonrorpaackuit uncrtutyt ynpasienus — ¢punuan PAHXul C

AnHoTauumsn. B cratee paccMaTpuBaeTcs ofHa U3 GYHKIUN JUCKYPCUBHOM MPAKTHKH KYJIbTYPHI
OTMEHBI — KOHIIETITYaJIu3allis HOBBIX LIEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB, HA OCHOBE OTMEHBI TPAIULIMOHHO
MIPUHATHIX UMEH U 3aMEHbI UX HA HEUTpaibHbIE, UHKIIIO3UBHBIE U MYJIbTHUKYIbTypHBIE. HOMUHaINH,
KOTOpBIE C TOUYKHU 3pEHUSI CYyOBEKTOB KYJIbTYPbl OTMEHBI COJEPKaIH KOMIIOHEHT, JUCKPUMUHUPYIO-
U 0 KaKOMY-JIM0O MPU3HAKY, MOTYT OBITh KJIaCCU(UIIUPOBAHBI B CIEIYIOIINE TPYIIIBI: TIOTTO-
HUYECKHUE, OTHOCAIINECS K HACEJICHHBIM MYHKTaM W 3JIEMEHTaM HX JIaHmadra, K HallMOHAIbHBIM
TPaAULIUAM U 00BbIUAsIM, K UCTOPHUYECKOMY MPOLLIOMY, K IPOU3BEACHUSIM JTUTEPATYPhl U UCKYCCTBA.
KnroueBble cnoBa: cMeHa KyJIbTypHOIO KOJ1a, KYJIbTYPHO-MapKHPOBAaHHAS JICKCUKA, SI3BIKOBAsI
KapTUHaA MUpa, akcuochepa, HOMUHATUBHBIN (HOH/ HAIMOHAIBHOTO SI3bIKA, AKCHOJIOTUYECKas CU-
cTema.

CANCEL CULTURE: “SO, WHAT THEN IS MY NAME
TO YOU...” OR CONCEPTUALIZATION OF NEW VALUE
ORIENTATIONS

Dubinina I. I.
Volgograd Institute of Management — branch of RANEPA

Abstract. The article discusses one of the functions of the discursive practice of cancel culture
which is the conceptualization of new value orientations, based on the abolition of traditionally ac-
cepted names and their replacement with neutral, inclusive and multicultural ones. Nominations that,
from the point of view of the subjects of cancel culture, contained a component that discriminated on
any grounds, can be classified into the following groups: gluttonic, relating to settlements and ele-
ments of their landscape, to national traditions and customs, to the historical past, to works of litera-
ture and art.

Keywords: change of cultural code, culturally labeled words, linguistic picture of the world, axi-
osphere, nominative fund of the national language, the axiological system.

B pamkax conMoKyabTypHOH HA€0JIOTHUH, HAITPaBICHHON Ha 00pbO0Y ¢ TUCKpUMUHALIMEH, OCY-
IIECTBIISIETCS IEPEMMEHOBAaHNE HALIMOHAIBHBIX KYJIbTYPHBIX peauii, Tpaauuuil U oosryaeB. Homu-
HATHBHBIE TPOIIECCHI UM 00pa30BaHNE HOBBIX S3BIKOBBIX €IMHUI] B CAMBIX pa3HbIX cepax >KU3HU
MIOJIYYMJIM IIMPOKOE OCBEILEHUE B CPEJCTBAX MACCOBOM KOMMYHUKALIMM U BBI3BAIN KaK MO3UTHUB-
HYI0, TaK M HETaTUBHYIO PEAKIMIO CO CTOPOHBI HaceseHus. HeolHO3HAYHOE OTHOIIEHUE, C TOYKU
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3peHUsl aKCUOJIOTUYECKON IMHTBUCTHKH, O0BsICHsIETCS TeM, corntacHo B. 1. Kapacuky, 4to usMeHs-
IOTCSl «CJIOBAa M BBIPOKEHUS, B KOHLEHTPUPOBAHHOM BHJIE€ BBIPAXKAIOUINE CHEHU(PUICCKUN OIBIT
HapoJa, MOJIb3YIOLIET0Cs SI3bIKOM (CI0JIa OTHOCATCS UMEHA COOCTBEHHBIE, KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKHE
peanuu, pacripocTpaHeHHbIE aJUTi03uu, ipeneaeHTHbie TekeThl (o FO. H. Kapaynosy), cioBa ¢ amo-
[IMOHAILHO-OIIEHOYHBIM ()OHOM, KOTOPBIN OCO3HAETCS IMEHHO JaHHBIM 3THOCOM, U T.11.) [5, c. 106].
C oz1HOH CTOPOHBI, IEPEUMEHOBAHUE — ATO ECTECTBEHHBIN IPOLIECC, TAK KAK «Ka)KJas 3110Xa PUHO-
cuiia ¢ co0OH MepeoCMBICIIEHHE UMEH, YHACIEAOBAHHBIX OT MPEIBIAYIINX 30X, B COOTBETCTBHH C
JyXOM H COITMATBHBIM KoAoM 3moxu» [8, ¢. 10]. C npyroit CTOPOHBI, SKCTpATUHTBUCTHYECKUE (DaK-
TOPBI, OKa3bIBAIOIINE BIMSHUE HA OHOMACTUYECKHE MPeoOpa3oBaHus, TPeOYIOT CAaMOr0 BHUMATEb-
HOT'O PacCMOTPEHHUsS Ha MpeIMEeT UX ONPAaBJAHHOCTH W HEOOXOIUMOCTH. JIMCKypCHUBHAs MpPaKTHKA
KYJIbTYpa OTMEHBI B 3TOM IIPOLIECCE UTPAET OIPOMHYIO POJIb, TAK KaK BBICTYIAET UHCTPYMEHTOM HU3-
MEHEHHUsI aKCHOC(HEPhl PA3IMYHBIX JIMHTBOKYIbTYP. OTMEHSIOTCS, B IPSIMOM CMBICIIE 3TOTO CJIOBA,
MMEHOBaHU, KOTOPBIE B CBSI3U C MCTOPUYECKU CIOKUBIIUMHCS COOBITHUSIMH, COIIMAIBHBIM JIaBJIe-
HUEM, [TOJINTUYECKON KOPPEKTHOCTHIO B JAHHBIII MOMEHT TPAKTYIOTCS KaK paCUCTCKHE U HAHOCSIIIHE
YPOH JUYHOCTHON WJIM TPYNIIOBON MIEHTUYHOCTH. L{enb JaHHOro recne0Banns 3aKII0YaeTCsl B Bbl-
SIBJIGHUU HOBBIX [IEHHOCTHBIX OPUEHTHUPOB, KOHIIENTyaJIn3alHsi KOTOPBIX IPOUCXOAUT Ha OCHOBE I1€-
PEUMMEHOBAHUS PA3JIMYHBIX HALMOHAJIBHBIX, KYJIbTYPHBIX peanuil. [y 1oCcTHkEHUs TOCTaBIEHHOM
IIEJIM BBIIBUTAIOTCS CIIEAYIONIHE 3a1a4i: 1) Mpou3BecTH 0TOOP HOMHHALIMI, KOTOPBIE, C TOUYKH 3pe-
HUSl CyOBEKTOB KYJIbTYPhl OTMEHBI, COAEPKAT KOMIOHEHT, JUCKPUMUHUPYIOLIUI 110 KaKOMY-JIH00
IIpU3HaKYy; 2) Ki1accu(UIUpoBaTh UMEHA COOCTBEHHbIE, TOABEPTIINECS TPOLIETYPE OTMEHBL; 3) OMU-
caTb MEXaHHU3M (OPMHUPOBAHNS HOBBIX LIECHHOCTHBIX OPUEHTUPOB. PacCMOTpEeHHbIE TEpEMMEHOBAHUS
KacaroTcs ciaenyoumx chep:

I'aoTTOHNYecKHe HOMMHAILIUM

- Haumenosanus 61100, npodykmos numanus (In March, the Dutch department store HEMA
began selling a traditional Dutch pastry under the name chocoladebal (chocolate ball) instead of
moorkop (referring to the head of a dark-skinned person) [11]. HoBbie s3bIKOBBIC penpe3eHTANN
HAIlMOHAJIbHBIX KOHIENTOB, OTPaXaroIINX TpaJIuLlMOHHbIE, O0IIIEN3BECTHBIE (PPAarMEHThI peaIbHOCTU
BBI3bIBAIOT OTTOPKEHUE Y IPEICTaBUTENIEH HAlMOHAIBHBIX TUHTBOKYIBTYp. ONIMOHEHTH U3MEHEHUIN
HCIOJIb3YIOT 3€pKAJIbHYIO MPAKTUKY U YTPOXKAIOT OOMKOTOM CyOBEKTY KyJIbTYpbl OTMEHBI — YHH-
Bepmary HEMA [11]. HoMuHAIIUU-TIIOTTOHUMBI SBJISIFOTCS HEOTHEMJIEMBIMH COCTABJISIONIUMHU
HAIMOHAJILHOW KYJIbTYpPbl U pacCMaTpUBAIOTCS HAIlMOHAJIbHBIM MOTPEOUTENIEM, KaK CUMBOJ ayTEH-
TUYHOCTH U 3JIEMEHT HAllMOHAIBbHON WIEHTUYHOCTU. PacKkpbiBas BaKHOCTH IIIFOTTOHUYECKOTO JHC-
Kypca, B. M. CaBunkuii nuiet, uto «Ena (numia) 1 cBsI3aHHbIN ¢ HeM JUCKYPC MPeICTaBIsIOT cCOO0H
3HAKOBYIO CHCTEMY, B KOTOPON CKOHLEHTPUPOBAHBI «KYJIbTYPHBIN KaluTaNl», HallMOHAJIbHAS CaMo-
uAeHTU(UKAIMS, IepCOHaIbHAas UACHTU(UKALNS U CyOBEKTUBHOE OTHOILIEHUE (BKYC), T€HJIEPHbIE
XapaKTePUCTHKU U XapaKTePUCTUKHU collhaibHble (KiaaccoBbie)» [7, c¢. 29]. 3Hauumas ONMmoO3HILINA:
TpaJULIMOHHOE Ha3BaHME / MOJUTUUYECKH KOPPEKTHOE HA3BAHUE BHI3bIBAET CJIOM FaCTPOHOMUYECKON
SI3BIKOBOM KapTUHBI MHUpPA, TaK KaK COOTHOCUTCS C LEJBIM CJIOEM KYJIbTYpPbI, C TPUHAJJIEKHOCTHIO K
OTIpe/IeIEHHOW COLMOKYNIbTYpHOU oOutHOCTH. U BMecTe ¢ Tem, MaciiTald nepeMMeHOBaHUN Mpruood-
peraer rinobanbHbIe pa3Mepbl: a chocolate-covered waffle was renamed from negerzoen (Negro's
kiss) into Buys Kiss, after its manufacturer, Buys. The same product had earlier been rebranded in
Germany as Schaumkiisse (cream kisses) and as Angel Kisses in the UK [11].
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HoMunanuu HacejleHHbIX MYHKTOB M 3JIEMEHTOB UX JIAHAAPTA: TONOHUMBI

- naseanus yauy: In France, street names are under attack for their association with the slave
trade, in Spain because of references to its former dictator Francisco Franco, and in Poland and
Ukraine communist-inspired names are removed under the de-communization law [11]. That’s the
current trend in Spain, where several city governments are using laws designed to remove symbols
of Franco's dictatorship as a way to correct the gender imbalance among street names around the
country [10]. TormoHUMBI SBJISIOTCSI XPAHUTEISIMU U CIIOCO0amMu riepenaun nHdpopmanuu. B mepenme-
HOBAHUM yJUL, KaK MPaBUJIO, HA NIEPBBIN IUIAH BBIXOJIUT MJIEOJOTNYECKAs COCTABIIAIONIAsA, TAK KaK
UM COOCTBEHHOE MPEKPAIIaeT COOTBETCTBOBATH IIEHHOCTHOM CHCTEME MHPOBO33PEHHS, MPHILEI-
IIET0 Ha CMEHY NpexxHeMy. HazHavaeTcs cienuanbHbIii KOMUTET 10 OTOOPY MHKIIO3UBHBIX HanMe-
HOBAHUH YyJMIL, IPOLIECC, KOTOPBIA B U3BECTHOM CMBICIIE BBIXOJIALIUBAET HALIMOHAIBHYIO KYJIbTYPY,
JienaeT ee 0e3IuKoi.

- nazeanus 30anuti: An art center in Rotterdam got rid of the negative connotation it had with
VOC officer Witte Corneliszoon de With [11]. JlanHblii ipuMep JEMOHCTPUPYET IEPEUMEHOBAHUEC
NepCOHU(UITMPOBAHHOTO WHAMKATOPA KYJIBTYPHOTO 00BeKTa. B pesynbrate neiicTBUs AUCKYpCUB-
HOM MPaKTUKU KYJIbTYPbl OTMEHBI HOBbIE IMEHA U3BECTHBIX IIEPCOH MIPUCBAUBAIOTCS TaKKe 00pa3o-
BaTEJIbHBIM, METUIIUHCKUM 00BEKTaM: YHUBEPCUTETAM, My3€sM, TeaTpaM, OonbHULIAM U Jp. B nonu-
TUYECKOH HayKe TaKhe JMYHOCTH PAaCCMAaTPHUBAIOTCS KaK «II€PCOHU(UKATOPHI UACHTUIHOCTUY, TO
€CTh «YEJIOBEK (IIepCoHa), yepe3 00pa3 KOTOPOro OMpeNestoTcs “a” U “Mbl” UACHTUYHOCTHU. JlaHHas
JMYHOCTH-TEPOI HMEET CHMBOJIMYECKOE 3HAYCHHE TSl (POPMHUPOBAHUS TPAHHULL POCTPAHCTBA U LICH-
HOCTHBIX OPUEHTAIHIA cO00IIecTBay [HUT. 110 4, ¢. 72]. CMeHa nepcoHu(PUIIMPOBAHHOTO HHIUKATOPA
00BEKTa KOHCTPYHUPYET HOBYIO COLUAIBHYIO M aKCHOJIOTHYECKYIO peaJIbHOCTb, 00J1a/1aeT BHICOKUM
YPOBHEM KOTHUTHUBHOTO MTOTEHITHANA, «Pa3MBIBACT» TPUBBIUHYIO S3BIKOBYIO KAPTUHY MHUPA U BBICTY-
MaeT MeXaHu3MoOM (POPMHUPOBAHUS HOBBIX IEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB.

- HA36aHUsl HAceNleHHbIX NYHKmMos. Bepxoenas Paoda usmenuna nazeanus 327 nacenenHvix
nynkmog [6]. [lepeMMeHOBaHHIO TIOJABEPIIIMCH HA3BAHUS CEJI, MOCEIKOB, TOPOJIOB, KOTOPBIE CO/IEp-
JKaJll pPyCCKUE U COBETCKHE HappaTHUBBI: Ha3BaHUs, B YECTh U3BECTHBIX JeATenel KyabTypsl (I/1yu-
kuna, Muuypuna, Maxcuma I'opvkoezo [1]); Ha3BaHUS COBETCKUX Tpa3aHUKoB (/lepsomatickoe, Ma-
esxa [6]); Ha3BaHus, MepeIaroIINe COBETCKYIO CUMBONIUKY (Monodozsapoetick, Hosomockosck [6]);
U B LIEJIOM pyCCKHE UMEHOBaHUs. KamMnaHuu o nepenMeHOBaHMIO TPOXOJIAT MO/ JIOZYHIOM «IEKOM-
MYHM3AIUN» U «IEKOJOHU3ALMHN». DKCIUTMIUTHO BBIPAXKACTCS BIMUSHHUE MOJIUTUYECKON MOBECTKH,
MOJINTUYECKOT0 KOHTEKCTa. B (hokyce BHUMaHMSI HAXOIUTCS CMEHa HallMOHAJIbHOM caMOuAeHTU(DU-
KaIi¥, COMPOBOXKIAIOIICHCS «YHUUYTOKCHUEM YKPaHCKON uctopun» [6]. JleKOHCTpYyKIHs UCTOPH-
YECKU CIIOKHUBIITUXCS UMEHOBAHUM MPUBOJUT K WU3MEHEHHUIO aKCHOTEHHBIX COOBITHH, HApPaTHUBOB,
CHO0CO00B KOHIIETITYaJIM3allMH OKPYKaIOIEro MUpa, B KOTOPOM NMPOUCXOIUT paJiuKalibHas CMEHa Cy-
IIECTBYIOLIUX CUCTEM LIEHHOCTEH U MPOJBUKEHHE HOBBIX HOPM.

HoMuHaumu HAUMOHAJIBHBIX TPAAULMA, 00bIYaEB

- HoMuHayuu HayuoHalbHbLX npazoHuxos. The department store had earlier received a back-
lash for using the words “Happy Spring” instead of “Happy Easter” [11]. B crpemacHun He 3a1€Th
WHJIMBHIYYMOB TI0 PEIUTHO3HOMY TIPU3HAKY, HHUIIMATOPHI IEPECHMEHOBAHUS MBITAIOTCS YCTPAHUTD
JTUCKPUMHUHHUPYIONTUH KOMIOHEHT B KYJIbTYPHO-MapKUPOBAHHOM JIGKCUKE, TEM CaMbIM CEMaHTHYe-
CKH JIeBaJIbBUPYs («CeMaHTHUYECKas aeBaibBamms» [3]) ee, Tak kak 3ameHa «Easter» na «Spring»
MPUBOJUT K JAI€CEMaHTHU3allUH, yTpaTe AU depeHInaTIbHbIX CEMaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB.
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- HazeaHust HayuonanbHelx mpaduyud. removing Sinterklaas products with the controversial
blackface [11]. Peus unmetr o UepHom Ilute, nomonrauke CHHTaKIaaca, KOTOPBIA BBI3BIBACT MPOTH-
BOPEYMBBIC IMOLIMHU U MHEHUs. [[pOTUBHUKHN yCMATPHUBAIOT B CYIIECTBOBAHUM JAHHOTO MEPCOHAXKA
MPOSIBIICHUE JUCKPUMHUHAIIMN M pacu3Ma MO OTHOIICHUIO K adpuKaHCKOH KynbType. CTOPOHHUKHU
OOBSICHAIOT YEPHBIH 1BET JMa TeM, uTo Yepuslil [IuT nazut no apimoxoaamM. Beibop mo3uiuu B Ta-
KOU CUTyaluu, 6a3upyercs Ha LIEHHOCTHOM CUCTEME, U TTIOATOMY, OJIHU BUJIAT AUCKPUMHUHALIUIO, APY-
rUe UHTEPHPETUPYIOT B HEUTPATHLHOM WM JIaXKe MO3UTUBHOM Kitode. OJIHAKO OTMEHA C MOCIeAYI0-
[IUM [IEPEUMEHOBAHUEM CTaHET OCHOBOW CO3/1aHMSI HOBBIX KJIFOUEBBIX YCTAHOBOK B MOBEACHHUU JJIS
WHVBUIOB JAHHON TUHTBOKYJIBTYpPHI. Kak moka3bpiBaeT MpuUBEIeHHBIN (HaKT, KyIbTypa OTMEHBI pac-
MIPOCTPAHSAETCS HE TOJIBKO HA UMEHA PEAIbHBIX MPEIMETOB, HO ¥ BHIMBIIIICHHBIX, KYJIbTYPHO 3HAYH-
MBIX JUIsl HOCUTEJEH JaHHOTO si3blka. B 1aHHOM cilydae OTMEHSIETCS HE TOJbKO MEPCOHAX, HO U
bpeiiM, coaeprkaInii BaXKHBIE TS I36IKOBOTO KOJIJICKTHBA (JOHOBBIC 3HAHUS O TPAIUIINH, CBSI3aHHON
¢ 1aHHBIM UMEeHEeM. ONIMOHEHTOB TAKUX U3MEHEHUM OOBUHSIOT B pacu3Me, TO €CTh KBATU(DUIIUPYIOT
TaKo€ MOBEACHUE KaK aHTHIICHHOCTb, U TEM CAMBIM yYCTAHABJIMBAIOT HOBBIC aKCHOJIOTHYECKUE OPH-
EHTHUPBI IOBEICHUS.

Homunanuu, onucbiBaoume HCTOPUYECKOE MPOLLIOe

- HoOMuHayuu ucmopuveckux nepuodos. the Amsterdam Museum now refers to the Dutch
Golden Age simply as the 17th century, to signify the role of slavery in this period [11]. IIpoucxoaut
WCIIOJIb30BAaHUE CUCTEMBI OI[EHOUYHBIX HOPM, 0a3UPYIOMIMXCSI HA COBPEMEHHBIX COIMAIBHBIX yCTa-
HOBKaX, [0 OTHOIIICHUIO K MPOIIESANINM COOBITHSM C OTIMYAIOIICICS ICHHOCTHOW TapaaurMo. Kc-
TOPUYECKHE HOMHUHAIIMH BXOSAT B HOMUHATHBHBINA (DOH] HAIIMOHAIBHOTO SI3bIKA U MEPEIAl0T ITHO-
KYJIBTYPY SI3bIKOBOM 0O1THOCTH. [lepenMeHoBaHus B AMIOXY MOCT-MPAB/Ibl OTIMYAOTCS pPaIuKaINn3-
MOM: B pe3yJIbTaTe JIMIICHUS IMEHH COOCTBEHHOTO JTAHHOTO MEPHO/Ia, €ro BepOAIbHOTO BBIICIICHHS,
OCYILIECTBIISIETCS] OTMEHA €r0 LIEHHOCTH ISl IaHHOM COIMaIbHOM OOIIHOCTH.

- umena ucmopuueckux oesmeneti. In the Netherlands, names of controversial heroes from its
colonial past have become contested. The J. P. Coenschool in Amsterdam, named after the director
general of the Dutch East India Company (VOC), Jan Pieterszoon Coen, changed its name in 2018,
but the Coen tunnel in Amsterdam still carries his name [11]. IPN had advised renaming all the
Wilhelm Szewczyk streets across the country. Szewczyk was a writer and supporter of the Silesian
regional identity, was a communist party member and long-time MP in the parliament of the Polish
People’s Republic. His street in Katowice was renamed Maria and Lech Kaczynski Street, the presi-
dential couple who tragically died in the airplane crash in 2010 [10]. fI3bikOBast KOHIIENITYATH3AIINAST
COBPEMEHHBIX MOJIMTUYECKHUX TEHACHITUN TEMOHCTPUPYET M3MEHEHHE IIEHHOCTHBIX KOOPIMHAT SI3bI-
KOBOU KapTuHBI Mupa. OMHUMHU U3 (PAaKTOPOB, YUACTBYIOIIUX B CO3/IaHWH HOBBIX HOMUHAIIUH, SIB-
JITFOTCS OIIEHOYHOCTh U CYOBEeKTUBHOCTH. E. M. Bosib¢h nMpuxoauT K BBIBOZY, YTO «B MHPE OLIEHOK
JEWCTBYET HE UCTUHHOCTh OTHOCHUTEIIEHO 00OBEKTHBHOT'O MUPA, @ UCTUHHOCTh OTHOCHTEIHHO KOH-
[ENTYabHOTO MHUPa YIaCTHUKOB akTa KOMMYHHKauu» [2, c. 203]. B mporiecce nepenMeHOBaHUS
MepecTpanBaeTCs Mepapxusi IEHHOCTEH, YTO-TO MEePEeMEeIIaeTCsl U3 HAIlMOHAIBHBIX IIEHHOCTEH B
TPYIIOBBIE WJIH JIa)K€ WHANBHIYaJbHbBIC, OCTACTCS B HOBOW HHIIE U BO3MOXKHO BEPHETCS B MPEK-
HIOIO KaTeTOPHUIO0 Ha HOBOM BUTKE JIyXOBHOTO Pa3BHUTHS OOIIECTBA WM IIEHHOCTHOTO MEPEOCMBIC-
nenusi. Takum 00pa3zoM B akcuocdepe MPOUCXOIAT TUHAMHYECKUE MPOIECCHI, W MEePEeMEIICHUS
LIEHHOCTEW MEXy pa3HbIMU YPOBHSAMH UEPAPXHUU TEMOHCTPUPYIOT HOBBIM LIEHHOCTHBIN «BEC» TOU
WJIA UTHOM HOMUHAIINH.
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HomuHanuu npousBeieHHil HCKYCCTBA U JINTEPATypPbl

- HOMUHAYUU KAPpMUHK. 3HameHumas nacmenv « Pycckas manyoswuyay» Joeapa [leza, us e2o
nosoneti cepuu 1899 200a, cmana nazvieamsca « Tanyoswuyei 6 ykpaunckom nHapsioey [9]. C Haua-
noMm BBesieHus: CBO, B 3a11ajHOEBpONENCKUX CTpaHaxX KyJlbTypa OTMEHBI, 00J1ajatoias BO3IEHCTBY-
IOLIMM TOTEHIIMAIOM Ha JyXOBHO-HPAaBCTBEHHOE COCTOSIHHE OOIIecTBa, cTaja 3(PQEeKTHBHBIM HH-
CTPYMEHTOM HeE TOJIKO TPAHCISALMHU U arPECCUBHOIO BHEAPEHUS OTPULIATEIBHOIO OTHOLIEHUS K KOH-
LENTY «PYCCKHUII», HO U JIMKBUAIMEH HHPOPMALIUHU O JOCTIKEHHUIX PYCCKOU KyIbTyphl. [lepenme-
HOBAHHWE U3BECTHBIX POU3BEICHUN PYCCKUX aBTOPOB BEIET K POPMHUPOBAHUIO HOBBIX OLIEHOK U MO~
[IMOHAIBHOTO BOCIIPHUATHS COOBITUI M IPOCTPAHCTBA. B pe3ynbpTare HOBast sI3bIKOBasi peNpe3eHTaINs
MEHSIET OLIEHOYHBIE CYXKICHHUS U B IIEJIOM aKkcHocdepy noTpeduTesneid HHPOpMaIui ¢ K3MEHEHHBIMU
HOMMHALUSIMH.

Takum 00pa3oM, JUCKYpPCHBHAs MPAKTHKA KYJIbTYPbl OTMEHBI BBICTYIAET MHCTPYMEHTOM
KOHUENTYaIU3alii HOBbIX IEHHOCTHBIX OPUEHTUPOB, KYJIbTYPHBIX YCTAHOBOK M TPaJULIUM, TAK KaK
no mHeruto . FO. Cp13paHoBo#i «B MMEHAX COOCTBEHHBIX BCET/Ia, HE3aBHCUMO OT BOJIM HA3bIBAIO-
[IUX, OTPAXKAIOTCS KYJbTypa U COLIMAJIbHAS KU3Hb o01IecTBay [8, c. 16]. IlepenumenoBanue BeneT K
MEPEeCMOTpPY OOMICTIPHHATHIX MOBEICHUYECKUX M S3BIKOBBIX HOPM, IEHHOCTHBIX (PHIIBTPOB BOCIIPHSI-
THSI MUPa, HALIMOHAIIbHON U TMYHOCTHON HICHTUYHOCTH. MICX0/14 U3 pe3yIbTaToB MOJTYyYEHHOM Kiac-
cu(UKaIMK, BO3MOXKHO BBIACTUTH HAPPATUBBI KOHIENTYATU3AI[UH HOBBIX IEHHOCTHBIX OPHEHTHPOB!
HappaTUBbl HALIMOHAJIILHON KyXHHU; HappaTUBbI, ONUCHIBAIOIINE reorpaduueckue oObeKThl; Happa-
THUBBI, COJICpIKaIlle HAITMOHAIBHBIEC TPAJAUIIIH U 00bIYan; HAPPATUBBL, OIIMCHIBAIOIINE HCTOPHUYECKOE
MPOIJIOE; HAPPATUBBI, OTHOCSIIHUECS K UCKYCCTBY | uTeparype. OOpaiieHine IMEHHO K 3TUM Hap-
paTuBaM OOBSICHIETCS UX KIOYEBOU POJIBIO B HALIMOHAJILHOM CaMOCO3HaHUH, HAllMOHAJILHOM HJIeH-
TUYHOCTH U SA3bIKOBOM KapTHHE Mupa. KoHlenTyanu3anus HOBBIX aKCHOJIOTHYECKUX BEKTOPOB pea-
JU3yeTcs MoJ BO3AEUCTBUEM SKCTPAIMHIBUCTHUECKUX (DaKTOPOB: (ppeiiMa BUKTUMHU3ALNU, TTOJTUTH-
3allUM TPOIUIOr0, MOJUTHUKU HIAEHTUYHOCTH, MOJUTUYECKOW KOPPEKTHOCTH, yTPaThl COLUANBbHBIX

IIPEUMYILIECTB OEIIBIX JIIOAEH, COLMAILHOTO AABICHHUS.
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COXPAHEHME HALIMOHAJIbHOY UOAEHTU4YHOCTMU
B MOJNIMSTHUUYECKOM OEPA30OBATEJIbHOM CPE[E:
MYJNbTUMOAANbLHbLIA NOAXOA

Kanununa M. A.
Boarorpaackuii rocyaapcTBEHHbIM MEIULIMHCKANA YHUBEPCUTET

AHHOoTaumsA. B 1aHHO# cTaThe paccMaTpUBaCTCS MYJIbTUMOJAIBHBINA MOAXO0 B 00yYCHUN MEXK-
KYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUA U HHOCTPAHHBIM si3bIKaM. OMUCHIBAETCS BaXKHOCTH JICMOHCTPAIIUN KH-
HOMaTepHaJia B PEIICHUH BOIMPOCA COXPAaHEHUS HAIIMOHAJIBHOW MJICHTHYHOCTH B MOJIUATHHUYECCKOM
o0OpasoBaresbHOU cpejie.

KnroueBble crioBa: MEKKYJIbTypHass KOMMYHUKAIUS, HAIIMOHAJIbHAS WICHTUYHOCTD, STHUYC-
CKasi MACHTUYHOCTb, OJUITHUYECKAS Cpelia, MYIbTUMOANIbHBIN MOAX0/1, KHHOMATEepHal.

THE ISSUE OF PRESERVING NATIONAL IDENTITY
IN A MULTIETHNIC EDUCATIONAL ENVIRONMENT:
A MULTIMODAL APPROACH

Kalinina M. A.
Volgograd State Medical University

Abstract. This article discusses a multimodal approach to teaching intercultural communication
and foreign languages. The article describes the importance of demonstrating film materials in solving
the issue of preserving national identity in a multiethnic educational environment.

Keywords: intercultural communication, national identity, ethnic identity, multiethnic environ-
ment, multimodal approach, film material.

CoBpeMeHHbIE W3MEHEHHUs B COIMOKYJIbTYPHOU Cpejie, B YUCIE KOTOPBIX HCCIIEIOBATEIN
HA3BIBAIOT MUTPAIHUIO, TI00ATN3aINI0, ITU(POBU3AIINIO, PACIIMPEHHE BOZMOKHOCTEH ISl CAaMOBBI-
paXeHHUs yepe3 COlMaIbHbIE CETH U IPYTHe MIaT(HOPMBI, a TAK)Ke YCKOPEHHE TEMIIOB KU3HH H pa3-
HOOOpa3zue nHHOPMAIMOHHBIX TTOTOKOB — OKa3bIBAIOT 3HAYUTEIIHLHOE BIUSIHUE Ha (POPMUPOBAHUE U
coxpanenue uaeHtuanoctu [1], [2], [3], [4]. Monoaexs cTaakuBaeTcsi ¢ MHOrooOpa3ueM KyibTyp-
HBIX MOJIEJIEH U WJEaOB, YTO JIENAET MPOIECC CaMOUICHTU(PUKAIIUA MEeHee CTa0MIbHBIM. BMecTo
YCTOSIBIITUXCSI TPAJAMIIMOHHBIX POJIEH W TPYIIOBBIX UACHTUYHOCTEH, MOJIOJBIC JIFOAN CTPEMSTCS K
MIPOSIBJICHUIO MHANBUIYaTbHOCTH, HAYMHAIOT COMHEBATHCS B paHee MPUHATHIX KOJUIEKTUBHBIX IICH-
HOCTSIX ¥ HOpMax, akTUBHO TIepecMaTpHUBasi CBOM B3TJIAIbI HA )KM3Hb, OTHOIIEHUS, Kapbepy U 00IIIe-
CTBO B II€JIOM, TaKUM 00pa3oM ObICTpee alanTUPYSICh K COBPEMEHHBIM BhI30BaM 001IecTBa. B To e
BpeMs, KOTrja TPaJuIMOHHBIE COLIMATIbHBIE HMHCTUTYThI TEPSIOT CBOM MO3HUIIMHN KAaK OCHOBHBIE HCTOY-
HUKHU UJCHTUYHOCTH, 3TO MOKET MEIIATh CAMOOIPENEIECHUIO JINYHOCTH, HE TO3BOJISIET YyBCTBOBATH
ce0st 9acThI0 CBOCH HAIMH, COXPAHSTH CBSI3b C Mpeakamu. OTCYTCTBUE TaKOH CBSI3U MOXKET MPUBECTU
K yTpaTe 4yBCTBA MPUHAJJICKHOCTU U KPUZUCY UJCHTUYHOCTHU.
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W neHTHYHOCTh TMYHOCTH BKJIIOYAET B CE0s1 MHOXKECTBO PA3IMYHBIX ACMEKTOB, BAKHEUIIINMHU
M3 KOTOPBIX MOYKHO Ha3BaTh HAIMOHAJIBHBIA U 3THUYECKHU. HECMOTpSI Ha Ka)XyIIyrOCs TOXKIECTBEH-
HOCTb, JaHHbIE IIOHATUS UCIIOJIB3YIOTCA AJIs1 0003HAUYEHNUS PA3HBIX SIBICHUHN. DTHUUECKAs TPUHAICK-
HOCTb XapaKTEpU3YeT YeJIOBEKa KaK IIPEJCTaBUTEINsI ONPENEIEHHOIO 3THOCA WM HAapoJa, KOTOPBIN
00benHEH O0IIMM TIPOUCXOKACHUEM, SI3BIKOM, KYJIBTYPOH U TpaauiusMu. HarponanpHas HIeHTHd-
HOCTb XapaKTepU3yeT PUHAUIEKHOCTb YEJIOBEKA K ONPEAEIEHHON HAllMU UJIH TOCY1apCTBY.

CTouT OTMETHTD, YTO HAI[MOHAILHOCTH BBICTYMAET 0ojiee MacIITaOHBIM COLMATBHBIM KOH-
CTPYKTOM, IOCKOJIBKY MOKET O0BEIMHSATH JIIOJICH U3 Pa3HbIX 3THUYECKUX TPYIII B AMHYIO OOITHOCTb.
OTO0 NPOUCXOAMT ITYTEM TPAHCIMPOBAHUS OOLINX LIEHHOCTEN (CBA3aHHBIX C UCTOPUEHN HALMU, FOCyAap-
CTBEHHBIMU IIPa3IHUKAMHU, S3bIKOM U JIp.) B pa3HbIX MHCTUTyTax oOecTBa. Kak oTMeuaroT aBTOpBI
«Communication between cultures» (Larry A. Samovar, Richard E. Porter u Edwin R. McDaniel),
«...national identity can also be acquired by immigration and naturalization. People who have taken
citizenship in a country different from their birthplace may eventually begin to adopt some or all
aspects of a new national identity, depending on the strength of their attachment to their new home-
land» [6, c. 159]. CooTBeTCTBEHHO, KaK U JIIOOOH THIT HICHTHYHOCTH, HAIIMOHAIbHASL UICHTUYHOCTD
He SIBJISieTCs CTAOUIIbHON U MOKET U3MEHSTh HA0Op CBOMX NMpU3HaKOB. COXpaHEHUE HAllMOHAJIBLHOU
UJEHTUYHOCTH B MOJUATHUYECKOM 00pa30BaTEIbHOM IIPOCTPAHCTBE MMEET Ba)KHOE 3HAYEHHUE, M0-
CKOJIBKY OCO3HAHHE CXOJCTBA U PA3JIMYMS JIUUYHOCTU C JAPYTUMHU WIEHAMHU KOJUIEKTHBA B LIEJIOM SIB-
JIieTCsl OCHOBOM 14 €€ 0J1aronoJlydHoi peanusaiiy B TOM WM HHOM OOLIECTBE.

OpHolt u3 npo0s1eM COXpaHEeHUs HallMOHAIbHON UJIEHTUYHOCTH B Poccuu siBisieTcs ee pa3Ho-
oOpa3ue Ha TEpPUTOPUH MHOTOHAITMOHAIBHOTO TocynapcTa. Poccuiickas denepanus — crpaHa, T1e
npoxuBaeT 193 Hapoaa u ucnonb3yercs NpuOAN3uTENbHO 277 A3bIKOB U quanektoB. O. A. Jleonro-
BHUY OTMEYAET, YTO «BAXKHBIM ISl TEOPUH MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIIUH SIBJISIETCS TO 00CTOSTEINb-
CTBO, YTO HAIlMOHAJIBHO-KYJIbTYPHAsI MACHTUYHOCTD JINYHOCTH MHOTOKPATHO YCHJIMBAETCs IPU IO-
najaHuM B UHYIO KyJIbTypy» [4, c. 167]. Jltonu, npoxkuBaroniue B MOHOITHUYECKON Cpefie, IPOsiB-
JISI0T MEHBIIUNA UHTEPEC K COOCTBEHHOW MAEHTUYHOCTU U MPUOOPETEHUIO 3HAaHUIM 00 0COOEHHOCTSIX
JPYTUX 3THUYECKUX rpynil. B monmaTHUYECKOi cpelie nISHTUYHOCTh NEPEXOIUT Ha OJUMH U3 MEPBbIX
IUTAHOB B CTPYKTYpE COLMANIbHON MAEHTUYHOCTU. YeM cuiibHee OTiM4aeTcs KyJabTypHasl cpena, B
KOTOPOM KUBYT JIOAM, OT UX COOCTBEHHOI, TEM CHJIbHEE BBIPA)KEHA Y HUX HAllMOHAJIbHAS M THUYE-
CKasl UACHTUYHOCTH.

D10 00ycioBIeHO cheayromue ¢akropamu. Bo-mepBbiX, B MOJIMITHUYECKOU Cpefie HEu3-
0€KHO NepeceyeHme ¢ KyJIbTypoil pa3HbIX HAPOJIOB, @ TAK)KE CTOJIKHOBEHHE C IOMUHAHTHON KYJIBTY-
pOIi: B YCIIOBUSAX POCCUIICKOT0 rocyapcTBa 00ydeHre MPoOUCX0IUT IPEUMYIIECTBEHHO Ha PYCCKOM
SI3bIKE, OTMEYAIOTCS] POCCUKCKHE TOCYJapCTBEHHBIE MTPa3AHUKH, TPOBOASTCS NATPUOTHUECKHUE MEPO-
HNpUATHS U T.I1. BO-BTOPBIX, HATMYKE SI3BIKOBOTO Oapbepa MOXKET HETaTUBHO CKa3aThCs HAa COXpaHe-
HUU HAllMOHAIbHON UACHTUYHOCTU. OOIIEN3BECTHO, YTO SA3BIK BHICTYIIAET HHCTPYMEHTOM cOepexe-
HUS KYJIbTYPHBIX LIGHHOCTEH, TpaJuluii U UCTOPUUECKOT0 Hacieausi o0uiecTBa. DTUM (akToM 00y-
CJIOBJIEHO cyllecTBoBaHUE 3akoHa PD o rocynapcTBEHHOM SI3bIKE M COXPAHEHHUH S3BIKOB HapOJOB,
MpOoXUBAOUMX Ha e€ Tepputopur. CienoBaTenbHo, MPOI0JIkKas UCIOIb30BaTh POJHOMN S3bIK, €ro
HOCHUTEJb COXPaHSET ONpeleEHHYIO JIOTUKY U KaTeTOPUU MBIIIEHUS, a TAK)KE ONMUPAETCS Ha KOH-
LENThl, 00YCIOBJICHHbIE KYJIbTYPHOU U SI3bIKOBOW KapTHHaMU Mupa. MlHocTpaHHBIM 00ydaromumces
MPUXOAUTCS HCIIONIB30BaTh PYCCKHUM S3BIK ISl OOIIEHHs] B 0Opa30BaTENbHOM Cpelie, YTO TaKKe
cyxaeT cdepy HUCIOJIb30BAHUS POJHOTO A3bIKa U, KaK CIEACTBHE, OFPAaHUYMBAET CBSI3b C COOCTBEH-
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HOW HAIlMOHAJILHOHN KYyJbTYpOil. B-TpeThuX, 4yBCTBO OAMHOUYECTBA: MOMAaasi B HOBOE OOIIECTBO, Ye-
JIOBEK MCIHBITHIBAET KYJIbTYPHBIN 110K, KOTOPBIN BbI3bIBAET YYBCTBO OTUYKJIEHUS U U30Js1Uu. Map-
TMHAJIBHBIN CTATyC MOATAIKUBAET 00YUYaAIOMIMXCS K CAMOUJCHTU(UKALIUH Yepe3 TOUCK UHBIX (OopM
uACHTUYHOCTH. JKenas BHOBb CTaTh YacThIO 00IIecTBa, 00yJaromuecss HeM30eKHO alanTUPYyeTCs K
peansiM HOBOU KyJbTYpHI, 3a0bIBast 0 CBOCH YHHKAJILHOCTH.

["'oBOpsi 0 BO3BMOXKHBIX CIIOCOOAX COXPaHEHUS HAIIMOHAIBHOW MACHTHYHOCTH, TOMUMO OYe-
BUJIHOT'O CTPEMIIEHUS K IPUMBIKAHUIO CX0KMM 3THOKYJIBTYPHBIM COOOIIECTBAM, CIEIYET BbIACIUTh
MYJIbTUMOIATBHBIN MOIX0/1, KOTOPBIA MOKET UCIIOIB30BAThCS B OJUITHUUECKOM 00pa3oBaTeIbHON
cpexne. B wacTHoCcTH, 1eMOHCTpausi KHHOMaTepHasa, CBI3aHHOTO C BOIPOCOM (popMUPOBaHUS U CO-
XpaHEHUsl HallMOHAJIbHOM HMJIEHTUYHOCTH, Ha 3aHATUAX MO «MEXKyJIbTypHOI KOMMYHUKALUN,
«MHOCTpaHHOMY S3BIKY», @ TAKXKE HAa KypaTOPCKUX BCTpedyax. MyJIbTUMOJaIbHBIN IOAX 0/, KOTOPBIH
peanu3yercst Ipu IPOCMOTPE KHHOMATEpHAaIOB, PEACTaBIsIET COOON KOMIUIEKCHBIM METO/1 aHaJIu3a,
KOTOPBIN YUUTBIBAET PA3JIMUHbIE aCIIEKThI BOCIIPUATHS BU3YyaJIbHBIX 00pa30B, 3BYKOBOI'O CONIPOBOXK/IE-
HUS, CHO’KETHYIO CTPYKTYPY U KYJIbTYPHbIE KOHTEKCTBL. DTOT IOJX0/1 OCOOEHHO I0JIE3€H I pACCMOT-
PEHUS BOIIPOCOB HAIMOHAIBHON HICHTUYHOCTH, TOCKOJIBKY MO3BOJISIET ITy0Ke MOHSATh, KaKuM 00pa-
30M KMHeMaTorpad GopMHUpyeT NPeACTaBICHUs O KyJIbType, UCTOPUU U LIEHHOCTSAX HAapo/1a B LIEJIOM.

WNHupopmaninoHHasi HaChIIIEHHOCTh, TUHAMUKA Pa3BUTHS CIOKETHBIX SIBJICHUI U pealncTuy-
HOCTb M300pa)KE€HUs TOMOTatoT JIy4llle OHATh KYJIbTYPHYIO KapTUHY MUpPa TOTO MWJIM UHOT'O ATHOCA
WJIN HAallUW, MEHTAIIUTET, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO IIOHUMAHUS B (HOPMUPOBAHHIO TOJIEPAHTHOTO OT-
HOILIEHUS K JIIOJSM pa3HbIX HALIMOHAIBHOCTEN M 3THUYECKUX rpyni. OuibMbl KaK MyJIbTUMOAAIb-
HBIE CPEJICTBA [IPEIOCTABIISIIOT BOBMOXKHOCTh «TIEPEMECTUTHCS» B UHYIO KYJIBTYPHYIO Cpeay, Ha0Ito-
Jasi 3a AKU3HBIO €€ MpeACTaBUTENeH, ¢ UX TpagUIUsIMH, oObldassMu U ObITOBOM pyTuHOM. CooTBET-
CTBEHHO, OCO3HAHME Pa3JINYMsA U CXOACTBA MEXKILY CBOEH U UyKOU KyJIbTypaMH, IIOJIy4EHHE OIIpeIe-
JICHHBIX YMEHUI 1 HaBBIKOB CIIOCOOCTBYET COXPAaHEHUIO HAI[MOHAIbHONW HACHTUYHOCTH.

Hamnpumep, croxer ¢puibma «Mcnanckuii anrmuiickuin» (“Spanglish”) BeicTpanBaetcsi BOKpyrT
MOTIBITKY TJIABHOM IepOMHHU, MEKCUKaHCKOH UMMHUTPaHTKHU, COXPAaHUTh CBOIO KYJIbTYPY U S3bIK, BOC-
MUATHIBAsE CBOIO JI0Yb B ABYs3bIYHOU cpene. [locie mepeesna ¢ moueprto B CIIA, oHa npomosmkana
o0miaTbcsl ¢ HEll Ha UCIIAHCKOM $SI3bIKE, XOTS J1I04b YK€ OCBaMBaJla aHTJIMUCKHUM S3bIK U MOCTENIEHHO
IIpUBbIKaNA K Ipyroil kynbrype. ®nop MopeHo roBopurt: «5 xody, 4ToObI OHA 3HaJIA, OTKY/a OHA MPH-
uutay. E€ nous, Kprctuna, ObICTpoO agantupyercs K HOBOM KyJabType, HAUMHAET TOBOPUTh Ha aHTJIUII-
CKOM M CTPEMUTCS CTaTh «CBOEW» B aMepuKaHCKOM obiiectBe. OnHako Prop, HaIPOTHUB, CTapaeTcs
COXpPaHUTh CBOM TPAJMIIUU U S3BIK, ONACAsICh, YTO JOYb MOTEPSET CBSI3b C MEKCUKAHCKUMH KOPHSIMH.
Kondnukt Mexmy Matepbio U TOUYEPhI0 CHMBOJU3UPYET OOPHOY MEXKITYy aCCUMIJISAIIMEH M COXpaHe-
HUEM UJIEHTUYHOCTH. PWIbM MOTYEPKUBAET, YTO B MOJUITHUYECKOM OOIIECTBE Ba)KHO HAXOAUTH Oa-
JIAaHC MEXKAY MHTEeTpalnuei U yBaKeHHeM K CBOMM McTokaM. OHUM U3 COCOOOB COXPaHEHHSI UIEH-
TUYHOCTH, KOTOPBINA JeMoHCTpupyeT Diop, ABseTcs nepeaada KyabTYPHBIX HEHHOCTEN CIIEAYIOIINM
ITOKOJIEHUSIM B ceMbe. OHa YUUT JT0Yb HCIIAHCKOMY SI3BIKY, PACCKA3bIBAET O TPATULUAX CBOEH CTPaHbI
U CTPEMUTCS] COXPAHUTh CEMEUHBIE y3bl, YTO IIOMOTAET €l 0CTaBaThCSl BEPHOW CBOUM KOPHSIM.

Wnu, nanpumep, B puiabme Codun Komnmoinsl «TpynHoctu nepeBoaay riiaBHble FepoH, ame-
pukanen; boo u mononas [lapnorra, oka3piBatoTcs B SIMOHMH, T/I€ TEPEKUBAIOT KYJIbTYpPHBIH HIOK U
4yBCTBO OTUYkJeHHOCTH. Haxoxasich Bnanu ot noma, bo6 uyBcTBYyeT cebs nmotepssHHbIM, a [llapnorra
HCTIBITHIBAET KPU3UC COLMATIBHON UICHTUYHOCTH. MX B3auMoaeicTBUE C AMOHCKON KYIbTYPOU MOI-
YEpKUBACT CJI0XKHOCTh MHTETPallud B 4yXoe oOmecTBo. OJHAKO UMEHHO B 3TOM CTOJKHOBEHHHU
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KYJIBTYp TepOH HAYMHAIOT JIy4llle TOHUMAaTh ce0sl M CBOM KOpHH. PHIIbM MOKa3bIBAeT, 4YTO COXpaHe-
HUE HAllMOHAILHOW MCHTUYHOCTH BO3MOKHO Yepe3 OCO3HAHUE CBOCH YHUKAIBHOCTH U COXPAHECHUE
CBSA3U C POJHOMU KYJIBTYpOH, ake HaXo[sACh B 4yxoil cpene. Hanpumep, llapmnorra, HECMOTps Ha
CBOU TPYAHOCTH, HE OTKa3bIBACTCA OT CBOMX LIECHHOCTEH U B3IJIAIO0B, YTO IIOMOIAET €l COXPAaHUTH
BHYTPEHHIOIO LIEJIOCTHOCTb.

TakuM 00pa3oM, coXpaHEHHE HAITMOHATBLHOW MJICHTUYHOCTH B TIOJUITHUYECKOW CpeJie BO3-
MO>HO 4epe3 OCO3HAHUE CBOEH YHMKAJIbHOCTH, Iepeady KyJbTYPHBIX IEHHOCTEH CIEAYIOIIUM I10-
KOJICHUSIM, COXPAaHECHHE I3bIKa U TPAAULMH, a TAKXKE Yepe3 NUAJIOT U B3aUMHOE YBaXXEHUE K IPYTUM
KyJIbTypaMm. DTO HE TOJIBKO BONPOC JIUYHOTO BBIOOPA, HO U BBI30B, KOTOPBINA TPEOYET OT KaXKAOTO U3
Hac TUOKOCTH, YBaXXEHUS M TOTOBHOCTH K KoMmpomuccaM. Cieayer 0co3HaBaTh MPH 3TOM, YTO CO-
XPaHEHUE HALMOHAIBHOW UACHTUYHOCTU — 3TO HE IIPOCTO JaHb YBAKECHMSI IIPOLIJIOMY, 9TO aKTHUB-
HBIW TIPOIIECC, HAIIPABIICHHBII Ha OepeKHOE XPAaHEHHE M BCECTOPOHHEE Pa3BUTHE AyXOBHOTO Oorat-
CTBa, YHUKAJIbHOT'O KYJBbTYPHOI'O HACIEAUS U HALIMOHAJIBHO-KYJIBTYpHOTO Kofa. Kunomarepuan npu
9TOM SBIISICTCSA JTOKA3aHHBIM JHMJAKTHYECKUM CPEACTBOM, JNEMOHCTPUPYIOIIMM MYJIbTUMOJAIbHBIN

IIoaxX0/1 B O6y‘ICHI/II/I HHOCTPAaHHBIM A3bIKaM U MG)KKyJIBTypHOfI KOMMYHUKAIIUH.
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SHAYEHME NEPEBOAUYECKOM [AEATEJIbHOCTMU
B CUCTEME MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUMKALMM

Kamvuuanosa Jl. B.
Bonrorpaackuit uncrtutyt ynpasienus — ¢pununan PAHXul C

AHHOTau"’l- B cratbe paccMaTpuBacTCA BA)KHOCTDH HCpCBOI[‘ICCKOfI JCATCIIBHOCTH, KaK KJIOUYEC-
BOI'o0 3JICMCHTA MC)KKy.]'II:TypHOﬁ KOMMYHHUKaIIUU B COBPEMCHHOM MHUPCE. HCpCBO,Z[ TEKCTa HE TOJIbKO
o0OecrieynuBaeT MOHUMAaHUE MCKAY HOCUTCIAMU PA3JIMYHBIX A3BIKOB, HO U CIIYKHUT MOCTOM MCKIY
KYyJIbTYypaMu, CHOCO6CTBy5{ O6M€Hy HACAMHU, TpaAUIHUAMU U HCHHOCTSAMMU. Cratbs HOI[‘IépKI/IBaCT BbI-
30BbI, C KOTOPBIMH CTAJIKUBAIOTCS IICPCBOJAYNKHU, TAKHEC KAK A3bIKOBBLIC 6apbepLI, KYJIbTYPHBIC pa3JIni-
qus 1 HeO6XOI{I/IMOCTL TOYHOM nepeaadu HE TOJILKO CJIOB, HO U KOHTCKCTA.

KnroueBble cnopa: nepesoavucCKkad ACATCIbHOCTb, MCXKKYJIbTYpHAsI KOMMYHUKAI U, riao6anu-
3a1us1, A3bIKOBbBIC GapBCpLI, JIOKaJIM3alus.

THE IMPORTANCE OF TRANSLATION ACTIVITIES
IN THE SYSTEM OF INTERCULTARAL COMMUNICATION

Kamyshanova L. V.
Volgograd Institute of Management — branch of RANEPA

Abstract. The article examines the importance of translation activities as a key element of inter-
cultural communication in the modern world. Translation not only provides understanding between
native speakers of different languages, but also serves as a bridge between cultures, facilitating the
exchange of ideas, traditions and values. The article highlights the challenges faced by translators,
such as language barriers, cultural differences, and the need to accurately convey not only words but
also context.

Keywords: translation activity, intercultural communication, globalization, language barriers, lo-
calization.

B coBpeMeHHOM MUpE, XapaKTEPU3YIOUTUMCS CTPEMUTEIHHBIM PA3BUTHEM U TI100aTH3AIMEH,
MEXKYJIbTYpHass KOMMYHUKAIIHMS UTPAET KIIFOUYEBYIO POJIb B CAMBIX Pa3HbIX cpepax: HauWHas OT I0-
JIUTUKU ¥ SKOHOMUKHU JI0 HAYKU U KyJIbTYpbl. [lepeBoqueckas n1esiTeIbHOCTh BHICTYIIAET BAXKHENIITUM
MHCTPYMEHTOM, 00ECTIEYUBAIOLIIM YCIEIIHOE OCYIIECTBIEHNE KOMMYHHMKAIIUHU MIPEO0JIeBaroLIas
SI3BIKOBBIE M KYJIbTYPHBIC Oaphephl.

Cama cyTh MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIUU TIPEACTABISIET COO0 B3aMMOJICUCTBUE MEXKTY
MPEACTABUTENSIMH PA3HBIX KYJIbTYP, B X0/I€ KOTOPOTO M MMPOUCXOAUT caM 0OMeH uHpopMarinei, uie-
SIMH, TIEHHOCTSIMHA M OTIBITOM. Benp mocTrkenne, B3auMoroHuManue U 3PQEeKTUBHOCTh COTPYAHH-
YEeCTBA, HECMOTPS Ha CYIIECTBYIONIUE PA3INYUS B A3bIKAX, OObIUASX, TPATUIIUAX U MUPOBO33PCHUHN
SIBJISIETCS] OCHOBHBIM KJIFOUOM KO MHOTMM BOIIPOCaM.
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AKTyaJIbHOCTB CTaThU O0YCIIOBJIEHA pacTyllel rnodann3anueil B mupe. B ycnoBusx pacmim-
pPEeHHS MEXIyHAPOAHBIX CBSI3EH B MOJHMTUKE, SKOHOMHUKE, HayKe, KyJIbType U APYrux cdepax, mo-
TpeOHOCTh B KAYECTBEHHOM IEPEBO/IC KaK MHCTPYMEHTE IIPEOI0JICHHS SI3bIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX Oa-
pBEPOB CTAaHOBHUTCS BCE Oosiee ocTpoil. be3 adekTHBHOTO MIepeBoIa MOJHOIICHHAS MEKKYIIbTYPHAS
KOMMYHHKAIHsI Obls1a ObI HEBO3MOKHA, YTO MPETSATCTBOBAIIO OBl PA3BUTHIO MEXKIYHAPOIHBIX OTHO-
IICHUH U IPOTPECCy B Pa3IMYHBIX 00JIACTAX YETOBEYECKON JAEATEIbHOCTH.

3HayeHrne MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKALIMU WUTPACT BAKHYIO POJIb JUIS OOIIEHHS B LIEJIOM:
obecrieyeHre wIaThopMBbl U IMAJIOTa, pa3pelieHne KOH(IUKTOB, MOAAepKaHue Mupa u Ge3ormnac-
HocTH. Takke cnocoOCTBYIOT 0OMEHY 3HAHUSMH, PA3BUTHIO MHHOBAIIWHN, TIOBBIIICHUIO KBaTH(HUKa-
UM criennanucToB. JIo0ast KOMMYHHKAIHS TTO3BOJISIET 3HAKOMUTBCS C KYJIBTYPHBIM HACJIEIHEM pa3-
HBIX HapOJOB, Pa3BUBATh TBOPUYECKHUI MOTEHIUA, IPEOA0JIEBATH CTEPEOTHIIBI U IPEIPACCYAKH.

KiroueBbIM 371eMEHTOM MEKKYIBTYPHOH KOMMYHUKAIIUH SIBJISIETCSL caM IepeBoA. Briaenum
caMo MOHATHE MEPEBOTYECKON IATEILHOCTH. JTO MPOLIECC MHTEPIPETAIIN 1 IPeoOpa30BaHUs TEK-
CTa C OIHOTO SI3bIKa (MCXOJHOTO) Ha IPYToi (IeTIeBOM ), C COXpAaHEHHEM €T0 CMbICIIA U (PYyHKITMOHAIb-
HOM 9KBUBaJIEHTHOCTH. OJHAKO MEPEBOJI — 3TO HE MPOCTO MEXaHUYECKAsi 3aMEHA CJIOB; 3TO CIIOKHBIN
JMHTBUCTHYECKHH MTpoIiece, TpeOYIOmUi OT MepeBoAUNKa TITyOOKOTO ITOHUMAaHUS KYJIbTYPHBIX 0CO-
OEHHOCTEH SI3BIKOBBIX COOOIIECTB.

MO’HO BBIZICTTUTH, YTO TIEPEBOJI 0OECIICUNBACT Mepeaady HHPOPMALIUN MEXIY MPEICTaBU-
TEJISIMU PA3HBIX KYJIbTYp, AeJasi TOCTYITHBIMA JJIsi HUX HayYHBIE UCCIIEIOBAHUS, AETOBYIO IOKYMEH-
TaIMI0, HOBOCTHBIE MaTEPHAJIBL, JIUTEPATYpHBIE TIpou3BeAeHUs U T.1. Obnerdaercst oOmeHNE U B3a-
MMOJICHCTBHE MEXKY JIFOJIbMH, TOBOPSIINMHI HA PA3HBIX S3bIKaX, UMEsl BO3SMOKHOCTh OOMEHUBATHCS
UESIMH, JOTOBAPUBATHCS O COTPYAHHUYECTBE, BRIPAXKATh CBOM YYBCTBA M SMOIMHU. Tak JKe MepeBo.
SIBIISIETCS BaXKHBIM MHCTPYMEHTOM JUIsI KYJIBTYPHOTO OOMEHA, PACHIAPSIIOIIAM KPYTro30p, U MO3BO-
JSeT M3y4aTh KYJIbTYpy IPYTHX CTpaH. Peanm3yeT BO3MOXHOCTH Pa3BUTHS MEXIYHAPOIHOH TOP-
TOBJIM ¥ OM3HEca, sl 00ecrieueH sl OJTHOTO TOHUMAHUS MEKIY MapTHEPAMU, 3aKIIOUEHHSI JOTOBO-
POB W TPOJIBIKEHHE TOBAPOB M YCIIYT Ha MEXIyHapoaHOM pbiHKe. Emé mepeBomdeckas mesiTeinb-
HOCTB SIBIISIETCSI HEOTHEMJIEMOH YacThIO IUTUIOMATHH M MEKIYHAPOIHBIX OTHOMICHUSX, 00eCIIeqn-
BaeT O0IIEHUE MEXKIY MOJIMTHIECKUMHU JINJIEpPaMH, CTIOCOOCTBYET 3aKITFOUEHUI0 MEXKTyHAPOIHBIX CO-
TJIAIIEHUH U TIOJIeP’)KaHII0 MUpa U O€30MaCHOCTH.

CoBpeMeHHas TIepeBOTIECKAs ICATEIIEHOCTh CTATKUBACTCS C PAIOM BBI30OBOB, CBSI3aHHBIX C
pa3BUTHEM TEXHOJOTUM, TI00aM3aIMel U pacTylie MoTpeOHOCThIO B KAYECTBEHHOM TIEPEBOJIE B
CaMBbIX pa3HBIX 00IACTSIX.

1. IlepeBoquMK AODKEH OBITH HE TOJBKO JMHTBUCTOM, HO M KYJIBTYPOJOTOM, CIOCOOHBIM
YYUTBIBAThH KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH M TPAJAHMIINU Pa3HBIX HapoaoB. [IpocToe KambKHpoBaHUE CIIOB
i (pa3 MOKET MPUBECTH K MCKAKEHUIO CAMOTO CMBICITA.

2. [lepeBoTYMK MOKEH MMOHUMATB TIETIEBYIO ayAUTOPUIO, KOHTEKCT TEKCTA U LIEJIH TIepeBO/Ia.
Paznumne ropuamgeckoro ToKyMeHTa OyleT B KOpHE OTIMYATHhCS OT MEepeBOJa XYI0KECTBEHHOTO
MIPOU3BEICHUSI.

3. MamvHHBIN TIEpeBOI U CHCTEMBl aBTOMaTH3UPOBAHHOTO MEPEBOJIa, MOTYT OBIThH MOJIE3-
HBIMH MHCTPYMEHTAaMH, HO OHHM HE MOTYT TIepeIaTh BCIO CYTh KYJIbTYPHOH KOMIIETEHIIMH U YeII0Be-
YEeCKOTO MHTEJICKTA.

4. TlepeBoIUUK TOJDKEH COOMIOATh ATHYECKHNE HOPMBI, 00€CTIeurBasi TOUHOCTh U OObEKTHB-
HOCTb [1€PEeBO/Ia, a TaKXKe KOHPUACHIINATLHOCTh HHPOPMAIUH.
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5. HecMoTps Ha 3TH BBI30BBI, IIEpEBOUECKAS ACSITEIBHOCTh UMEET OIPOMHBIN TOTEHLIAAM AJIs
JAJIbHENIIET0 pa3BUTUS U COBEPIIEHCTBOBaHUSL. COBEPILIEHCTBOBAHUE HABBIKOB I1EPEBOJIA, PA3BUTHE
HOBBIX TEXHOJIOTUH U YIIyOJIeHHE MEXKKYJIbTYPHOH KOMIETEHIIUH NIEPEBOTYUKOB ITO3BOJISAT 3HAUH-
TEJIbHO TOBBICUTH Ka4eCTBO M 3(PPEKTUBHOCTh MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMH U CIIOCOOCTBOBATH
MOCTPOCHHIO 00JIee OTKPHITOTO U B3aUMOIIOHHMAIOIIETO MUPA.

ITepeBoueckast JeSTEIBHOCTh OKa3bIBAET 3HAYMTEIbHOE BIMSHUE HA OOIIECTBO B LIEJIOM.
Omna crioco6cTBYeT (POpMHUPOBAHUIO MHOTOSI3BIYHOTO M MHOTOKYJIBTYPHOTO OOIIIECTBA, T/1€ YBAXKEHUE
Y IOHMMAaHUE MEKy Pa3IuYHbIMU KyJIbTYpaMU CTaHOBATCS OCHOBOIIOJIararomumu. Kpome toro, ka-
YEeCTBEHHBIN MEPEBO MOXKET MPEAOTBPATUTH KOHPIIMKTHI M HEAONOHUMAHUS, BOSHUKAIOIINE U3-3a
SI3BIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX Pa3JIMuuil.

B 3akimroueHnn X0Tenoch OTMETUTD UTO, IEPEBOAYECKAs IEATEIBHOCTD SIBIIETCS HEOThEMIIE-
MOW YacCThIO CHCTEMBI MEKKYJIbTYPHON KOMMYHHKAIINU, oOecTieunBas nepeaady nHhopMarum, 00-
jeryasi oOIIeHUE U CIOCOOCTBYS KYJIbTYPHOMY OOMEHY MEXAY IPEICTaBUTEISIMU PA3HbIX HApPOJIOB.
B coBpeMeHHOM MUpe poJib NEPEBOJUUKOB € KaXk/IbIM THEM CTAaHOBUTCS Bce OoJiee BaXKHON U OTBET-
cTBeHHOU. OT ux npogeccuoHann3Ma, Tpyaa U KyJIbTypHOU KOMIIETEHLIUU 3aBUCHUT YCIIEIIHOE OCY-
LIECTBJICHUE MEKKYIbTYPHOU KOMMYHHMKAIIUHU U IOCTPOEHHE 00JIe€ OTKPHITOIO M B3aUMOIIOHUMAL0-
LIEr0 MUpa.
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AnHoTaums. CraThs OCBAIICHA H30BITOYHOCTH KYJIbTYPbI, ONPEACISIONIYIO €€ HEAUCKPETHYIO
(BHE3HAKOBYIO) CYIIHOCTh U UMEIOIIYI0 Hen3oMop(dHbIi xapaktep. B paboTe peub uueT o COOTHO-
IIEHUU JIBYX CTPYKTYPHBIX ONIO3HULUHI KyIbTypa — Onocdepa 1 KyJIbTypa — YeJIIOBEK H O HEBO3MOXK-
HOCTH IIPpEBpAIIEHUA KYJIBTYPEI B TEXHOJIOTHIO.

KnroueBble crnosa: uzoMoppu3M, aHTHHOMHUS, CTPYKTYpHAsi ONIO3UIHS, KYJIbTYPHBIH KOH-
LernT, OMHapHAast MOJIEb, CAMBOJI, CMBICII.
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Abstract. The article is devoted to the redundancy of culture, which determines its non-discrete
(extra-significant) essence and has a non-isomorphic character. The paper deals with the correlation
of two structural oppositions culture — biosphere and culture — man and the impossibility of turning
culture into technology.

Keywords: isomorphism, antinomy, structural opposition, cultural concept, binary model, symbol,
sense.

EcTb B *KHM3HH HEUTO OOJIBIIICE, YEM MBI,
YTO IPEeT Hac, caMo ceds He Tpesl.
(4. Bpoockuii)

OHUM U3 CBOMCTB HETMCKPETHOM CYITHOCTHU KYJIBTYPHI SIBIISIETCA €€ N30BITOYHOCTh, KOTOpast
MIPOSIBJISIETCSI B CAMBIX PA3JIMYHBIX COUYETAHUSAX Henm3oMop(dHoOro cBoricTBa. Hemb3s ckazarh «Kyib-
Typa OBITHS», TTOCKOJIBKY C TOYKHU 3peHHS (PEHOMEHA YesIOBEeKa «OBITHE» — 3TO M €CTh «KYJIbTypay.
A BOT «KynbTypa ObITa» — MOXKHO (0oMm 8bicoKol Kyavmypwul Ovima). [1o ToW ke MpUUNHE HENb3s
CKa3aThb «KYJIbTypa CEIbCKOTO XO3SICTBaY, MOCKOIbKY «CEIbCKOE XO35SHCTBO» MO CBOEH CYTH €CTh
«KYyJbTypa», ee IMepBooOpa3Hasi, U MOJOOHOE CMBICIOBOE COYETAHHE CKBO3HUT H30BITOYHOCTBIO.
MO’KHO TOBOPHUTb HCUBOMHOBOOUECKAS KVIbMYPA, 3ePHO6As KYIbmypd, cA008as, 020pOoOHAs 1 TaK
Jajiee B OTPaHUYEHHOM, a TOUYHEEe TIPEICTLHOM (7151 KYJIbTYPhI) HHCTPYMEHTAIBHOM 3HAUYEHUH, TOXK-
JIECTBEHHOM 3HAYEHUIO ‘TEXHOJIOTHS .

KynbpTypa kak ‘TexHosiorusi’ moHsATHA W goctatoyHa. KynbTypa kak ‘ObiTHe’ HETOHSTHA M
n30bITOYHA. MI30BITOUHOCTD KYIBTYPBI MPOSIBISIETCS BO BCEX ClIydasx, KOTa OHA, KaK HEAUCKPETHas
1 OECKOHEYHas! CYIIHOCTh, BCTPEUAETCA ¢ OTPAHUYEHHBIMUA MOTPEOHOCTSIMHU HIJIM BO3MOKHOCTSIMH.
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E#l 3a1a10T MHCTPYMEHTAIBHBIM BONPOC Kak?, a OHA CTaBUT PUTOPUYECKHUM BOIpoc sauem? (no-
yemy?). J1oroBOpUTHCS HEBO3MOXKHO. Bompoc ocraercs, kak mpaBuiio, 6€3 0TBETa U KyJIbTypy 0TOpa-
CBIBAIOT 32 HEHAI00HOCTHIO.

TpaauIMOHHO 3TO IPOTUBOCTOSHUE JBYX «KYJIBTYP» IIPEICTABISAIOT B BU/I€ AHTUHOMUHU K)J1b-
mypa — yueunu3ayus ¢ COOTBETCTBYIOIIUM JIEJIEHUEM Ha JYXOBHbIE U MaT€pUAIIbHbIE LIEHHOCTH, pe-
JIMTUO3HBIE U ATEUCTUYECKUE YOCKICHHS, IMYHOCTHBIE M KOJJICKTUBHBIE TICUXOTHUIIBI, HEMPUCTIOCO0-
JICHHbIE W JIMIIHUE C TOYKU 3PEHUS] BBDKUBAHUS B cpee U nparMaruynbie. C TOUKH 3peHust u30bI-
TOYHOCTH OlLleHUBaJI KynbTypy akagemuk /. C. JIuxaues, Ha3bIBas €€ «IypakaBajsiHueM» [2, c. 23].

OG6m1ee cBOWCTBO, 00BEAUHSIONICE TOA00HBIE AHTUHOMUU 3aKJIFOYACTCS B TOM, UTO KYJIBTYpa
OTKPBIBAETCSI B HUX, KaK IOTPAaHUYHOE SIBJIEHUE, A IIPOLIECCHI, IPOUCXOSAIINE Ha CTHIKE KYJIbTYPHBIX
OIIIO3ULIUH, SIBJISIOTCS nepexoOnbimuy. VIX yCIIOBHO MOKHO Pa3ZieiIuTh Ha ABE KATETOPUU: nepeuUHble
U 6mopuuHble.

[lepBble MOYKHO IMPENCTAaBUTh, KAK 3HAKOMCTBO C KyJIbTypoil. OHU CBsI3aHbI C BBE/ICHUEM B
U3BECTHYIO CUCTEMY KOJUPOBKH HOBBIX YUaCTHHUKOB U B CBOIO OUEPE/b JENIATCS Ha JIBE COCTABIISIO-
e, GYHKIMOHUPYIOIIUE B BUJIC CTPYKTYPHBIX OMIO3UIMH 1) Kyismypa — 6uocghepa, 2) kyromypa —
yenosex.

Bropsle cBsi3aHbl ¢ B3aMMOAEMCTBHEM KYJIBTYPHBIX KOHLIENITOB (KYJIbTYPHBIX KOHCTAHT) C
pa3NUYHBIMH OTpacisiMu 3HaHUs. [lo cyTh, peds uner o GyHKIMOHMPOBAHWN B HAYYHOM IOJIE TEX
WM MHBIX U/I€0JIOTEM U IOIBITKAMU NPEBPATUTh KYJIBTYPY B ‘“TEXHOJIOTHUIO , IPEICTABICHHBIMU OU-
HapHOU MOJIENBIO 3) KYIbmypa — AHmuKy16mypd.

Kynomypa — buocgpepa. OTHOLIEHNS IBYX KUBBIX CUCTEM HE SBISAIOTCA H30MOp(hHbIMU. OJ1-
HaKo WX OWHAPHOCTH SBIIACTCS PACIUIBIBYATOM, B 3HAUYMTENILHOW Mepe ycioBHOM. OmpenereHHO
MO>KHO CKa3aTh, YTO KYJbTYpbl B OHOC(epe HET, NOCKOIbKY OHA M30BITOUHA C TOYKU 3PEHUS BBLKU-
BaHus B cpene. «Ecau 600py Hajo MOCTPOUTH XaTKy, OH HUKOT/Ia He OyAeT cTpouthb J[Boper coBe-
TOB» [3, c. 11]. YcnoBHyt0 OMHApHOCTE KYJIbTYphl U OHochepsl HE0OOX0IMMO paccMaTpUBaTh C JIBYX
CTOPOH.

1. Henb3s roBoputh 00 ux n3oMopdusme, o mpeo10IMMOCTH CTPYKTYPHBIX 0apbepoB, Cyllie-
CTBYIOILIUX MEX]y IBYMsI CUCTEMaMH, 10 €CTECTBEHHBIM Hay4YHO OOOCHOBAaHHBIM Npu4MHaM. HcTo-
pHsl OJIOMAIlIHUBaHUS (IOMECTHKAIMH) )KUBOTHBIX TOBOPUT O TOM k€. lHaue 00e3bsiHbI U co0aku
MOTJIM Obl CTAHOBUTHCS JIOJABMHU IYTEM KYJIbTYPHOW, TO €CThb MCKYCCTBEHHOW JOBOJKU. B 3TOM
CMBICJIE JIOCTAaTOYHO SICHBIA OTBET, XOTS B XyJOXKeCTBEHHOU (opme, naer Ham «CoOaube cepate»
M. A. bynrakoBa: KyJabTypHBIH (PakTop A coO0aYbero cep/iia OKa3bIBaeTCsl HeMpeoaoauMbIM. [1o-
MHMO Cep/iia, KOTOpOe MOKET ObITh OYEHb MPEJaHHbIM, HEOOXOMMO 3HaHHE, CO3HAaroLIee ceOs, JT14-
HOCTHOE Hayajyio. BbIBOJ BIIOJIHE Hay4YeH, XOTS JUIsl )KUBOTHBIX OH 3BYYUT PUTOPUUECKU: KaK YeJIo-
BEKY HEBO3MOXHO BEPHYThCS B PUPOY, TaK U )KUBOTHBIM HEJNb35l CTaTh B MOJHON Mepe KYJIbTyp-
HBIMU (p€Yb O CIIOCOOHOCTH TBOPUTH KYIBTYPY).

2. Tem He MeHee MBI HE MOXKEM HE 3aMe4aTh TOTO B3aMMHOTI'0 TO3UTUBHOTO BIUSHUS, KOTOPOE
OKa3bIBaIOT JIPYT Ha jpyra ppoHTHEpbl. CBUIETEIHCTBOM TOMY SBIISETCS HE TOJBKO MHOTO(-BEKO-
Basl)-ThICSYENIETHSSL HCTOPHUSL COTPYIHUYECTBA MUPA YEJIOBEKA U )KUBOTHOTO MHpPA, HO U TOCJEeIHNE
JOCTUKEHHSI HAYKH OCOOCHHO B U3YUYEHUHU TUKON MPUPOBL: MOSBICHIE HOBBIX HAyYHBIX JUCUUIUINH
stonoruu (K. Jlopenu, H. Tun6epren, K. don @pum, E. H. [1anos), 6uonunrsuctuku (Y. T. ®duty),
sBOMIOIIMOHHOM nicuxonioruu (K. Dtkuncon), koruutuBucTuku (A. J{. Kormene), Hempekpariaroniu-
€Csl TIOTIBITKH MCCIEAOBAHUS aHTPONOKI0B U npuodmenus ux K peun (Y. @opuecc, H. Jlagpiruna-
Kore, A. u b. I'apanepsr, 1. [larrepcon). Crona e ciieryeT OTHECTH U TE3UC O Pa3MBITOCTH TPAHMII
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MeXy KylabTypoi u He-KyapTypoil (FO. M. Jlorman). be3ycnoBHO, J€TEpMUHAHTOM 3THX OTHOIIE-
HUH SABJSETCS KyJIbTYypa, IOCKOJIBKY «4eJI0BEK — Meccus npupoas» (Hosanuc). B nogoOHoit nocTa-
HOBKE INpo0JieMa BBIXOAUT 32 PaMKH CTPOrO Hay4yHOU Mapaaurmbel. Bompoc ocTaeTcst OTKPBITHIM U
CIIOPHBIM, OYEBHJIHO JI0 T€X MOP, TOKa U30MOP(H3M 3HAHUS U Bepbl CTAHET B HAYKE OOIIUM MECTOM.

Kynemypa — uenosex. B 310l mapagurme 4esoBeK IOTOMY YEJIOBEK, YTO OH — KYJIBTYPEH.
WHbIMU c10BaMH, KyJIbTYpa J€TaeT YeJIOBEKa YEIIOBEKOM, XOTs CIIPaBeUIMBO CKa3aTh U 00paTHOE.
YeoBeK TOJIBKO HAMOJIOBUHY H30MOP(EH KYIbTYpe, TOCKOIBKY OH — TUTS puposl. CBoeH rnecuxo-
¢bu3nUecKoil MoJIOBHHOM YeIoBeK ckopee OmHapeH. OnsATh e OMHAPHOCTH, O KOTOPOU HJIET peub,
MMEEeT pa3MBIThIN XapaKTep: YeJIOBEK He Bpaxae0eH KyabType, ckopee 0e3pasnndeH. B aTom cmbicie
€ro TIOJIO’KEHUE YHUKAIILHO CBOCH 000I0THOM MepeKpecTHON OMHApHOCTHI0. C OJTHOM CTOPOHBI, KaK
TBOpEI] KYJIbTYpPbI, OH IPOTHBOCTOUT MPHUPOJIE, C APYIOH, KaK €€ JUTs, OH OMHAPEH KYJIbTYype, 4acTo
OTBepras ee, Kak BbI30B, a TOUHEE, KaK MPU3bIB K JydiieMy. 1o 3Toil mpuunHe nureparypa, no33us,
BCE BHJIbI HCKYCCTBA, JKUBOIIHCH, My3bIKa, (hritocodusi, Hayka H30BITOYHBI C TOYKH 3PEHUS BBIKHBA-
HUS B cpeie. IHBIME CITOBaMu, BCE TO He HYHCHO YEIIOBEKY C MO3UIUH er0 (PU3UOJOTHYECKUX I10-
TpebHOcTe. OTOpackIBas KyJabTypy, PeHeOperast €0 B yroay CBOMM KOPBICTHBIM IIEIISIM HIIM TIO
HEBEXKECTBY, JIIOJM 6Cce20d OKA3bIBAIOTCS B MIyOOKOM KPH3HUCE, HAa MOPOTe KaTacTpO(bl MU IOCT-
¢bakTym™m, nmocne Hee. TOYHOCTH ATOTO KYJIBTYPHOTO 3HAHUS 33 JABHOCTBIO JIET CI0KHIIACHh B TIPUHIIUIT
«KYJIBTYPOJIOTUYECKOTO IETEPMUHU3MAY, BOIIEAIIET0 B yueOHUKH [2, ¢. 23]. [1o 3Tol nmpudnHe BeCh
XX Bek ¢ ['ymarom, OcBeHimMoM 1 X0JOKOCTOM I10 TIPaBy MOKET ObITh Ha3BaH BEKOM aHTPOIIOJIO-
THYECKOM KaTacTpOdhl.

[TonoOHbIe ABIIEHUS TPYIHO HA3BATh KYJIbTYPHBIMH, KaK TPYIHO OTHECTU K KYJIbTYpeE JIOKb
i HeBexecTBo. [Ipupona ero uHast — ncuxopusndeckas, IPUHAAICIKHOCTh K KOCHONM MaTepuu —
oueBuHast. OJHAKO 3Ta OUEBUIHOCTh OTKPHIBAETCS KaK MOrPaHUYHOE SIBJIEHHE, KaK JI0XKb UM HEBE-
*ecTBo. Hu Toro, Hu pyroro B xkuBoM npupoze Het. [Ipupona 3ma creikoast. [IoaTtomy oHa nposs-
JsieTcs B yelloBeke U Hurjae Oosblie. Tem He MeHee ¢ TOUKHU 3pEHUs] aHTPOMOJIOTHYECKOro MOAX0/1a
MBI HE pa3jinuaeM 3J1a B npezennax 3Haka. Ho torna k kyneType Hano otHectd ['VJIAT, OcBeHIIUM 1
XO0JIOKOCT.

AJOTUYHOCTH 1MOA00HON OTHECEHHOCTH MPUXOAMT B IPOTUBOPEUNE U C OCHOBHBIM CITIOCOOOM
nepeay KyJabTYpPHOTO CMbIca yepe3 cuMBOJI. CHUMBOJ OCYLIECTBIISIET CBS3b BPEMEH; Yepe3 HEro
nepenarTcs 00pas3bl U CMBICHBI, KOTOPhIE CTAHOBSATCS CKBO3HBIMU Onaroaapsi cuMBoiy. Mcropus
MPUXOJUT B JIBI)KCHHE W CTAaHOBHUTCS TMOHSTHOW OJyilarojiapsi CUMBONY KynbTyphl. He ciydaitHo
1O. M. JlormaH Ha3bIBaJl CHMBOJ NaMSAThIO KyJIbTyphl. KyabTypHas maMsaTh U CUMBOJ HEOTIEIHMbI
ApYT OT ipyra.

CeroJiHs cyIiecTByeT MHOTO OIpe/eIeHUI CUMBOJIA, U 3Ta TEMa JIOCTATOYHO IIUPOKO OCBE-
IieHa B Hayke. TeM Oojee Ba)XKHO MOHMMATh, YTO CUMBOJI HEe caMmojocTaTodeH. OH mpeacTaBiseT
co00if MeEXaHU3M KYyJIbTYpPHBIX NIEPEHOCOB, PYHKIINIO BPEMEHH, KOTOPOE MPEICTAET B POJIM KaTallu-
3aTopa MPEeKHUX CMBICIOB. Ba)kHO HE UCKA3UTh UX.

HckaxxeHne CMbICIOB — BCETIAlIHS yrpo3a, HaBUCAIOIas HaJl UCTOpUEH, €Clii €€ IPUBSI3bI-
BaTh K CUMBOJIaM, a HE K TOMY, UTO OHM CUMBOJIN3UPYIOT. CUMBOJI — BCET/ia 4acTh, a He 1esoe. [ nas-
HBIM NPUHINI, 32 KOTOPBIH CUMBOJI BOCTPEOOBAH KYJIbTYpPOW — MPUHIIMII IT0100Ms, a HE TOXKIECTBA.
Bceskoe ero HapylieHre U3MEHSET CUCTEMY KOJUPOBKU B KYJIBTYPE U UCKaXkaeT cMbIcibl. Hampumep,
CIOCOOHOCTh CMMBOJIA, KaK BCSIKOTO 3HaKa, 3aMeIlaTh CUMBOJIM3MPYEMOE, HE 03HA4YaeT UX PaBEH-
ctBa. OTCcroz1a Kpect — He XpHucToc, roiyob — He CBaToit Jlyx u He Mup, xj1e0 — He KU3Hb, IJTHHHBIC
BOJIOCHI — HE CBO0O/1a, BEUHBIH OTOHb — HE KEPTBBI.
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Kynomypa — anmuxynemypa. 310 0e3ycnoBHO OuHapHas onmno3unus. [lo cymecTBy, pedb
UJET O AECUMBOJIHU3AIMH OTHOMICHUI MEXIYy 03HAUYaeMbIM M O3HAYAIOIIUM U OOpAIeHHI0 CUMBOJIA
B 3HAK, YTO BEJET K BBIXOJAIIMBAHUIO KYJIbTYPHBIX CMBICIOB UM UX MOJMEHE.

Kynbrypa — Teppuropust cMbIciioB. OT €€ COCTOSHUS U 3/10pOBbs 3aBUCHUT 3/10POBbE U COCTOSI-
HUe nenoro obmectBa. Ero nHAMKAaTOpOM SBIISIIOTCS 0A30BbIE €MHUIIBI, OTBETCTBEHHBIE 32 aKTyallH-
3aIIMI0 CMBICIIOB U (POPMUPYIOIIHE HOBYIO CHCTEMY 3HAHUS O MUPE U YesioBeke B HeM. OIHON U3 BaX-
HEWIMX 0a30BBIX €IWHHMI] 3TOTO 3HAHUS SBIISICTCS K)IbMYPHbILL KOHYENM, SKBUBAJICHTHBIA TOHATHIO
«cmbici» (P. U. TTaBunenuc), «auctseiii cmpicin» (B. B. Konecos), «cMbicnoBoi kBanT» (B. U. Kapacuk)
[1, c. 26]. [Tox 3TUM MMEHEM KYJIbTypa JCJCTUpOBaia KaTerOPHIO CMbIC/IA BO BCE O0JIACTH 3HAHWS,
MHUIMUPOBAB NOSABJICHUE HOBOM OTPAC/Iy 3HAHUS — KOHLIENTOJIOIMH, UMEIOLIEN MEXIIPEIMETHOE 3Ha-
yeHue. JIio00i KOHLENT KyJIbTYPEeH POBHO HACTOIBKO, HACKOJIBKO B HEM ecTh cMbIci. Ecnu cMbicia
HET, HET U KyJbTYpbl. MBI BIIpaBe TOBOPUTH 00 aHmuKyavmype, Kak sSIBICHUU, ONHAPHOM KYJIbType
1 00 anmukoHyenme, Kak €AMHULIE, HE UMEIOLIEH cMbICIa (AHTUKOHLENT «adcyp/1»), MOAMEHSIIOIIEH
CMBICI (AHTUKOHIICTIT «IIOJIOCThY) WK (PabCUUIPYIONICH ero (aHTUKOHIICHT «JI0XKbY).

[TonbITKKM TakuM 00pazoM «00y3/1aTh» KYyJIbTypy, IPEBPaTUB €€ B ‘TEXHOJOTHIO U JIMILIUB
11apaJI0KCaNIbHOCTH, HEOTIPENEICHHOCTU PaHO WK I103/IHO 000payrBaeTCsl OTPULIAHUEM CaMOMU KYJIb-
Typbl. Takue MOMBITKHA OCYIIECTBIISIIMCH C TIOMOILBIO U3BECTHBIX UJEOJIOTEM aTeu3M, MaTepHaIu3M,
KJjlaccoBasi 0opb0a, AUKTaTypa IposieTapuara, JUajleKTHUYEeCKUM MaTepualin3M, OObEAMHEHHBIX B
MapKCHU3M-JICHUHU3M — «EIMHCTBEHHO HAYYHOE», «BcenoOexaaromee yuenue» [4, c. 336]. Kmacco-
Basi 00pb0a BHUIMIIACH B OECKOHEYHYIO BOWHY C MHAKOMBICIHEM, KOTOPask BEIach C TIOMOIIIO aHTHU-
KOHLIENTOB B HAyKe, HCKYCCTBE U 00IIeCTBE. AHTUKYJIBTYPHBII XapakTep 3T0 BOWHBI OblII BCe0Ob-
emtolll. B oGiiactu rymaHUTapHOTO 3HaHUS OBLIM CO3/JaHbI 1I€JIbIE OTPACIIN JDKEHAYK: HAYUHbIN aTe-
U3M, Hay4YHbI KOMMYHHU3M, OCHOBBI MapKCU3Ma-JI€HUHU3MA, MapKCUCTCKO-JIEHUHCKAast puiiocodus.
B xax10# 13 HUX ObLIT CBOM, O CYTH, IICEBJOHAYYHBIH anmnapar, ¢ IOMOIIBI0 KOTOPOTO BBITECHSIOCH
aJIIbTEpHAaTUBHOE 3HAHUE U KYJbTYpHBIM onbIT. BoliHa ¢ uaesmu Benach Bceoobemitonie. Macmirat-
HBIM HJI€0JIOTMYECKUM YUCTKaM MO/IBEPTraJIuCh CaMble pa3Hble HAyKH: OMOJIOTHs (BOWHA C TEHETUKOM,
«JIBICEHKOBIIMHAY), PU3UKa (BOMHA ¢ «KBAaHTOBOM MEXaHUKON»), XUMHUs (BOMHA ¢ «Teopuen pe3o-
HaHcay), si3piko3HaHue («HoBoe yuenwue o s3pike» H. S. Mappa, sibetuueckas teopusi). [lonoO6HbIe
SIBJIGHUSI CTAHOBATCS WILTIOCTpalliell akTUBHOTO aHTUKYJIBTYPHOTO 00pa30BaHusl, €IMHCTBEHHOM I1e-
JIBI0 KOTOPOTO SBJIIETCS BBDKMBAHKUE B CPEJIE B YCIOBHIX HEU30€XKHOTO pacraja BCIEICTBUE KYJIb-
TYPHOTO HUTHJIM3MA.

TakuMm 00pa3oM OTKa3 OT KyJIbTYpbl, KaKk OECIOIe3HOr0 3HaHUSl, OKa3bIBa€TCs MIPUUMHOM ca-
MBIX TJIYOOKHX M MOPON POKOBBIX KPU3UCOB B T€X 001acTAX OOIIECTBEHHOH >KU3HH, KOTOpPBIE Kak

KaXETCs, HC UMCIOT K HEW HUKAKOTO OTHOIICHHS.
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®OPMUPOBAHME KOMMYHUKATUBHOMU
KOMMNETEHTHOCTHU B NPO®ECCUOHAJIbBHOM
MOAIrOTOBKE CNEUUAJIMCTA COEPBHI TOCTENMPUMMCTBA

Mapxkoega O. B.
Boarorpazackuii rocy1apcTBEHHbIM YHUBEPCUTET

AnHoTaums. B cTaTtbe ocBemarTCs BOIPOCH (GOPMUPOBAHHS Y CTYICHTOB 10 HAITPABICHHIO IO/
rotoBku 43.03.02 «Typu3m» HaBBIKOB KOMMYHHUKAaTUBHOW KOMITETCHIIMH, PACKPBIBAIOTCS OCOOECHHO-
CTH TIOCTPOCHHS ayTUTOPHOM U BHEAYJAUTOPHOU PabOT, BOBMOKHOCTH HHTET DALMY TIEIarOTUIECKUX
CpeACTB B y4eOHBIN MPOLECC, CPEIU KOTOPBIX MPOOIEMHO-OPUEHTHPOBAHHBIN MOAXOJ, MacTep-
KJIaCChI, MPO(ECCUOHATIbHBIC TPCHUHTH, CUTYallMOHHBIN aHAJIN3 U KEHC-METO/I.

KnrouyeBble crnoBa: KOMIECTEHTHOCTh, (JOPMUPOBAHUE KOMMYHUKATHBHONW KOMIIETCHTHOCTH,
HaBBIKH OONICHUS B chepe rOCTCIPUUMCTBA, CIICUAIUCT CHepbl TOCTEIPUUMCTBA, TYPHU3M.

FORMATION OF COMMUNICATIVE COMPETENCE
IN THE PROFESSIONAL TRAINING OF A SPECIALIST
IN THE FIELD OF HOSPITALITY

Markova O. V.
Volgograd State University

Abstract. The article highlights the issues of formation of communicative competence skills
among students in the field of training 43.03.02 «Tourismy, reveals the features of classroom and
extracurricular work, the possibilities of integrating pedagogical tools into the educational process,
including a problem-oriented approach, master classes, professional trainings, situational analysis and
a case method.

Keywords: competence, formation of communicative competence, communication skills in the
field of hospitality, specialist in the field of hospitality, tourism.

Jns onepaTuBHBIX (GOpM MPOo(ecCHOHANTBHOTO B3aUMOJIEHCTBUS B cepe roCTeNpUUMCTBA
TpeOyeTcsi cepbe3Hast MOATOTOBKA OyAyILEro CrenuanicTa K 3aa4am J1eJI0BOH KOMMYHHUKAIMH: Be-
JIEHHE Pa3roBopa 1o Tenedony, Mpe3eHTalus yciyr, AeoBas nepenucka u ap. B cBsi3u ¢ 3TUM BbI-
COKMI YpOBEHb KOMMYHHUKATHBHBIX HABBIKOB SBIISIETCS KIFOUEBOM COCTABIISAIONIEH MOAETH KBaTH(pU-
[UPOBAHHOT'O CIIELUAINCTA, 3HAYMMbIM NPEUMYIIECTBOM IpHU OTOOpE NepcoHana Ha MO3MLUHU B
oTeJle M paccMaTpUBaeTcss B 00pa30BaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE KaK OJUH U3 MHIUKATOPOB YCTOHUH-
BOT'0 pocTa 00y4eHus, ero 3PPeKTUBHOCTH.

B coBpemeHHOIi JMTepaType CYIIECTBYET MHOKECTBO JIEe(UHHIMHA «KOMIETEHTHOCTH» WU
«KOMMYHUKaTUBHOU KomneTeHTHOCTH» (A. M. Aponos, 1. A. 3umuss, B. B. Cepuxos u ap.) Tak,
A. M. ApOHOB CUHTAET, YTO KOMIIETEHTHOCTb ONPEIEIAETCS, KaK «TOTOBHOCTb CIIELIUATINCTA BKIIIO-
YHUTHCS B ONIPEACICHHYIO ACATEIBHOCTEY [2].
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Crout obparuth BHUMaHuE U Ha ompeneneHue B. B. CepukoBa, KOTOpBI paccMaTpuBaeT
KOMIIETEHTHOCTh «KaK COBOKYITHOCTh KOHKPETHBIX MPO()EeCCHOHAIBHBIX MM (DYHKIIMOHATBHBIX Xa-
paktepucTuk» [7].

OrnpezesieHre KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH, lanHoe . A. 3uMHei, siBiseTcs OqHUM
13 OCHOBOIIOJIATAIOIINM M PACKpPhIBAET «C(HOPMUPOBAHHYIO CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKA BHICTYIATh B Ka-
YecTBE CyObeKTa KOMMYHHKATUBHOM JesITeIbHOCTH o0meHus» [5]. Kpome Toro, KoMMyHHKaTHBHAS
KOMIIETEHTHOCTh paccmaTpuBaercs M. A. 3uMHel Kak «kauecTBO JMYHOCTH, KOTOPOE peaIu3yercs B
KOMMYHUKATHBHOM JEATEILHOCTU TIPH PELICHUH Pa3HOOOPa3HbIX KOMMYHUKATUBHBIX 33134 [5].

JlelicTBUTENbHO, B TOCTUHHYHOM JIEATEIbHOCTH MIPH CO3/IaHUH CTAaH/IAPTOB OOLICHUS U IIepe-
nauu “H(OPMAIIK MHOTO BHUMAHUS YACISIOT HOpMaMm, IpaBUjIaM JeJI0BOTr0 O0IIeHus, mpodeccruo-
HAJIBHOW pUTOpHUKE. BHyTpeHHNE TOKyMEHTHI TOCTUHHIIBI TO3BOJISIOT PErIaMEHTHPOBATh OOJIbIITHH-
CTBO OIEPAL[MOHHBIX IPOIECCOB B3aUMOJAEUCTBUS NEPCOHANIA C TOCTAMU OTEJNsl, TaK Ha3bIBAEMbIMU
BHEIIHUMH U BHYTPEHHUMH I10JIb30BaTeNsIMU HH(opMarmu. bynymiemy cienuanucty chepbl rocre-
IIPUMMCTBA HEJJOCTaTOYHO U3YUYHUTh U MOHSTH 3TU HOPMBbI, BAXKHO OBJIIETh FTOTOBHOCTBHIO UCIIOJIb30-
BaTh X B MPAKTHKE €KETHEBHON pabOThI, pa3BUTh CIIOCOOHOCTh aIalTHPOBATH MOTy4YCHHBIC 3HAHUS
0J1 33J1a4M MpodeccroHAIbHON KOMMYHUKALIUU.

B nenom, npodaeme GpopMupoBaHUs KOMMYHHKAaTUBHON KOMIIETEHTHOCTH B cepe Typu3Ma
M TOCTETIPHMMCTBA TIOCBSIICHO OOJIBIIOE KOJMYECTBO HAay4dHBIX HccienoBanuid (M. D. AmaHOB,
T. . Bnacosa, 2. B. 'abunymmna, I1. C. KoBanenko, H. A. Ceituna, T. B. YcTtunosa u ap.)

dopmupoBanue nMpodeccCHOHANBHON KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB Boi-
rOrpajicKoro rocynapcrseHHoro yausepcurera (Bonl'Y) nmo mampasiienuto moaroroBku 43.03.02
«Typuzm» (mpodumiib «OpraHuszanusi TYPUCTCKONH M FOCTUHUYHOM NIE€ATENbHOCTH») MPEIoaraet
KOMIUIEKCHBIA MOJXOJ, BKIIIOUEHHE B 00pa30BaTEIbHYIO IPOrpaMMy HMHHOBAI[MOHHBIX CPEICTB U
¢dbopM npoBeaeHUs] 00yUEHNUs, MPOEKTHBIX METO/UK, CO3AAI0IINX CTUMYJIBI Ui OBJIAJICHUS KIIIOue-
BbIMH HAaBBIKAMU OOIIEHUSI.

OtmeTnM, 4TO 0c000€ BHUMaHUE K KOMIETEHTHOMY BHYTPEHHEMY U BHEIIHEMY OOILLEHUIO
OyAyUIMX CHENUAINCTOB 00YCIOBIEHO CIOKHOCTBIO ONEPAIIMOHHBIX MPOLECCOB c(hepbl TOCTENPHU-
MMCTBA, MEKYPOBHEBbIM KOMMYHHKAIIMOHHBIM B3aUMOJIEUCTBUSM BHYTPU TOCTHUHHMIIBL. B muHeitHON
CTPYKTYyp€ FOCTUHUYHOTO MPEANPUATHUS TPpoPeccCHOHAIbHAs KOMMYHUKALIKS BBICTpauBaeTcs 1Mo Bep-
TUKAJIbHBIM M TOPU30HTAJIBHBIM KOMMYHUKALlMOHHBIM KaHallaM mepenaud uH@opmauuu. B atux
YCIIOBUSIX YMEHHE IPAMOTHO U YETKO (POPMYJIMPOBATH MBICIIH, BJIaJIeHHE HaBbIKaMU aKTUBHOTO CITy-
IIaHMSI, Pa3BUTUE SMOIMOHAIBHOIO MHTEIJIEKTa CTAHOBSTCS 00s3aTENbHBIMU TPeOOBAaHUSMU MpU
npuéMe Ha paboTy B TOCTHHMILY, JUIsl YCIEIIHOTO IPOXO0XKACHUS cOOeCceJOBaHUs, CTAXKUPOBKHU.

[IpodeccnonanbHas MOATOTOBKA OYIYIIUX CIICITHATUCTOB CEephbl TOCTETPUUMCTBA B KOHTEK-
CT€ KOMMYHHKaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTH O0YyCIaBINBAETCS UX JIMYHOCTHBIMU U TICUXO0JIOTO-TIE€1aro-
TMYECKUMU OCOOEHHOCTSAMH, MPETONPEEIIIOMNUMU clieU(UKY OpraHU3aliH JIEKIIMOHHOW paboThI
CO CTYAEHTaMH, CO3/JaHHUI0O MHIWBHIYaJbHBIX 00pa30BaTENIbHBIX MapHIpyTOB. JlocThkKeHHE 3TOi
L[eI1 BO3MOKHO Ha OCHOBE NMPO(ecCHOHAIbHO HAaIPaBJICHHOTO Y4eOHOro MaTepuasa, peaqu3yro-
IIero MpUHIUN cyOBeKTHOCTH oOpa3zoBaHus. CTapToBas TUArHOCTHKA CTYAEHTOB IO3BOJISIET BbI-
SIBUTh UX Pa3HOYPOBHEBYIO MOJATOTOBKY, MHANBUAYaIbHbIE KOMMYHUKAaTUBHbIE HABBIKH, 00pa30Ba-
TeJbHBIE 1IeNU TIpU BbIOOpe Oyayuieit npodeccun. Kpome Toro, 4acte CTYJEHTOB B IIpoliecce 00yde-
HUS JEMOHCTPUPYIOT MEXJINYHOCTHbIE KOMMYHHUKATUBHBIE Oapbepbl, KOTOPbIE B AajbHEHIIEH Ipo-
(beccroHaTbHON IEATEIbHOCTH MOTYT CTaTh CEPbE3HBIMU MPENATCTBUAMU. B 3THX ycnoBusx nena-
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roruyeckas AesaTelIbHOCTh IpenoaaBaTessl MpeanoiaracT aHajan3, IOHMMaHue ¥ Oropy Ha moTpeo-
HOCTH YYaIIUXCs, aJalTaliio 00pa30BaTeIbHOI0 KOHTEHTA 10/ MHNBH Iy bHBIN YPOBEHb KOMMY-
HUKAaTHBHBIX CLIOCOOHOCTEH.

[Tpu mocTpoeHnH cucTeMbl 00Pa30BaATEIBHOIO MPOLIECCA AKTYyaJIbHBIM CTAHOBUTCS CO3/1aHUE
3¢ GEKTUBHBIX OPraHU3AIMOHHO-TUIAKTUYECKUX YCIOBUNA. YUeOHbIE IPOTPaMMBI Cpa3y HECKOIBKHX
mucuuiuiiH Bonl'Y HanpaBiieHb! Ha H3y4eHUE MEXKKYIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH OOIIEHHSI, CTpaTeruii
yIpaBieHus: Tpo(ecCHOHATBHBIMA KOMMYHHUKAIMSIMU, B TOM YHUCIIE B IU(POBOM IIPOCTPAHCTBE.

[Tocnennue roapl akTHBHO POXOAUT HU(POBU3ALIUS CPephbl TOCTEIPUUMCTBA, Pa3BUTHE WH-
(bopMaMOHHBIX U OECKOHTAKTHBIX CEPBHCOB JJIsi KOMMYHHKAIIMU C TOCTSIMH (4aT-OOTHI, OHJIAMH-
OponupoBanue u jap.) Lludposbie TEXHOIOTUN B TOCTUHUIIE TO3BOJISIOT YIIPOCTUTH HEKOTOPBIE MPO-
LeAypbl TOCTUHUYHOM YCIIyTH, OJJHAKO HE OCBOOOXKIAIOT MEPCOHAT OT B3aUMOJICHCTBHSI C TOCTEM U
BBIIBUTAIOT HOBbIE TPEOOBaHUs K MPOPECCUOHANBHOM MOATr0TOBKE Oy ayiero cnenuanucta. 1 3nech
MIOMHMO TPAJUIIHOHHBIX METOJIOB 00y4EHUsI HEOOXOIMMO MCIIOIH30BATH HOBBIE MOAXO0BI U (POPMBI
OpraHM3alMK JeSTEIIbHOCTH CTYIEHTOB JUIsl TOCTHKEHUS JIYUIIUX PE3yJIbTaTOB, KAUECTBEHHOM MOJI-
TOTOBKHU BBITYCKHUKOB. Tak, HCIOJIb30BAHNE JEMOBEPCUH MPOrPAMMHOI0 00eCTIeueHusl KOMIIaHU-
MapTHEPOB MO3BOJISIET CTYJCHTaM Ha MPAKTUYECKHUX 3aHATUSIX 03HAKOMUTHCS C PACHIMPEHHBIM (PYHK-
[IMOHAJIOM MEHeJKepa OTelsl, 0TpaboTaTh YyacTh OM3HEC-TPOLIECCOB Ha IUIaTopMax B PEKUME Te-
CTUPOBAHUS.

OmnbIT By3a OKa3bIBaET, uTO 3()(hEeKTUBHBIMHU IT€JATOTHYECKUMH CPEJCTBAMHU B y4eOHOM IIPO-
1[eCCe SABJIAIOTCS CUTYALlMOHHBINA aHAJIM3 U Kehc-MeTo . [laHHbIe TEXHOJIOTMU O0yYeHUs! OCHOBaHbI
Ha MOJIEJIMPOBAHNUY CUTYAI[MH WM UCIIOJIb30BaHUU pab0UMX KEHCOB AJIs BBISABIIEHUS CIIOCOOOB U OII-
TUMAaJbHBIX yTEN pelIeHus IpoOJIEMHBIX 33/1a4. Y UeOHBIM MaTepual B 3TOM Cily4ae 03BOJISET CTY-
JIEHTaM TJIyOOKO aHaJIM3UpOBaTh CUTYalUio, (OpMHUPYsS CBOM TBOPYECKHE U HCCIEA0BATEIbCKUE
HaBbIKH, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CAMOOLIEHKH, YKPEILISET YBEPEHHOCTh B ce0e B Ipoliecce o0yue-
HUSL.

YBepeHHOCTh OyAyIIEro CrieuanicTa HalpsMYO CBSI3aHa C OCMBICJIEHUEM NPOPECCHH, 0CO-
3HaHHEM ce0s YacThlO0 MPOECCHOHATBLHOTO COOOIIECTBA, IPUHATHEM U MIOHUMaHUuEM Npodeccro-
HaJIbHBIX HOPM M IleHHOcTel. VIMEeHHO MmpHOOIIeHre CTYAEHTOB K KYJIbTYpHBIM U IpodeccroHallb-
HBIM LIEHHOCTSIM BO BpeMs yueObl popMupyeT 0a3y Ais IMYHOCTHOM MO3ULUHU OyAyLIero crennaim-
cTa cepbl FOCTENPUUMCTBA, MOTUBUPYET K MOCTOSIHHOMY CAMOPA3BUTHUIO U CAMOCOBEPILIEHCTBOBA-
Huto. JlJi IpOAYKTUBHON KOMMYHUKATUBHOHN N1€ATENbHOCTH B COBPEMEHHBIX YCIIOBUSX TpeOyeTcs
HE TOJIBKO 3HAHUS 0 3aKOHOMEPHOCTSIX 00IIeHNUs, chopMHpOBaHHBIE TPUEMBI pElIeHHs] KOH(DIUKTOB,
HO U YBEpPEHHOE IMOBEeHHE CyObheKTa B IPOIecCce BhIMOIHEHHs pabounx GyHKUUH, obecrieunBaio-
11ee BO3MOYKHOCTb OINEPAaTUBHO U TMOKO MPOSBISATHCSA B CUCTEME KOMMYHMKAIMH, a TaKKe HECTU
OTBETCTBEHHOCTH 32 00paTHYIO CBSI3b, IOJIYYEHHBIH pe3yibTaT. BkitoueHue B yueOHbIN Mpoliece cTa-
KUPOBOK B TOCTMHMIIAX Bomirorpaga akTyanusupyeT MNOTEHIHATbHbIE BO3MOXKHOCTH CTYIEHTOB
Bonl'V unrterpupoBatbces B IpoecCHOHAIBHYIO Cpeay, COLMAIN3UPOBATHCS B YCIOBUIX KOHKPET-
HOT'O TPYJOBOIO MpoLiecca, 0CO3HATh CoiepKaHKue MPo(eccuu 1 JINYHbIe TOUYKU POCTa.

Oco0eHHO aKkTyaJIbHO BHEIpEHHUE B yueOHbIE TPOrPaMMbl TEXHOJIOTHI MPOOIEMHO-OpUEHTH-
POBAHHOTO OOYYEHHUs C BOBJIEYEHHEM CTYAECHTOB B MPOIIECC NMOMCKA 3HAHWUM, PEIIEHUN peallbHbIX
3aJla4 ¥ CUTYyallHi, CIOCOOCTBYSI TEM CAMbIM KOJIMYECTBEHHOMY MPUPAILEHUIO OIBITA, YKPETIJICHUIO
MOTHBALMM B3aUMOJEUCTBUSA B IPyIIaX, Pa3BUTHUIO KPUTUYECKOTO MBIIIICHUS, IPOLYKTUBHOM es-
TETBHOCTH OOydJaronuxcs. O0ecnedeHre 1eJI0CTHOCTH 00pa30BaTEIbHOTO MPoIecca HEBO3MOKHO
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6e3 OyaronpusATHOrO KiIMMata, arMoc(epbl OTKPBITOCTH MEXKIMYHOCTHOIO B3aUMOJCHCTBUS B
rpymnmne, NoAAepKKH TBOPUECTBA U COTPYAHUUYECTBA.

Kak 3HaunMoe mpenmyIiecTBo Mpo0IeMHO-OpUEHTHPOBAHHOTO TIOJX0/1a CIeIyeT OTMETUTh
BO3MOKHOCTb PEIM3ALMN dKCIIEPTHOM POJIX IIPEIIOAABATEINS, YXO OT PyTUHHOMU Iepeayu 3HAHUM
gepes GopMUPOBAHUE KEHCOB, KOMMEHTHPOBAHKE pa0OTHI 00YJAFOIIUXCSl, MOTHUBAIUIO HA PE3YJIbTAT
Y UTOIOBOE OLIEHUBAHUE.

Eme ogHo#t ycnemrHoW HpakTukoi (popmupoBaHus npodheccHOHAIbHO-KOMMYHUKATHBHON
KOMIIETEHTHOCTH CTaJId MacTeP-KJIacChl, MpodecCuoHanbHbIe TPEHUHT Y, OCOOCHHO MPU yYaCTUH pa-
O6oTomarenel, COTpYAHUKOB TOCTUHHYHON OpraHM3alliu, UCTIONIB3YIOMIHUX IPOPECCHOHATBHYIO Tep-
MUHOJIOTHIO U TOTOBBIX MOJEIUTHCS CO CTYIEHTaMHU HAKOIJIEHHBIM IIPAKTUUECKHUM OIIBITOM.

CozniaHue akTUBHOM 00pa30BaTENIbHOM CPEJIbl JOCTUTAETCsl HE TOJIBKO MCIIOIb30BaHUEM I1e-
JAarOrMYECKUX CPENICTB U METO/10B 00yueHus. Ocoboe BHUMaHKE TpeOyeTcst JuIsl TOATOTOBKH JU/1aK-
TUYECKOT0 00eCTieueHus Imporiecca MpoPecCHOHATBHON MTOATOTOBKH OYIYIINX CIICIIUATHCTOB Cheph
TOCTETIPUUMCTBA, HCIIOJb30BaHUE MPO(PECCHOHATHLHO HAMPABICHHBIX YI€OHBIX MAaTEPHAIIOB, OPUTH-
HaJIbHBIX JJOKYMEHTOB, 00€CIEeUMBAIOIIUX MOIPYKEHUE B ONEPATUBHYIO AESTEIbHOCTh T'OCTHHMII,
9KCIIEPTHBIX CTATEH, EIOBbIX TUCEM, OT3bIBOB FOCTEH U JIp.

[TocrossHHOE OOHOBIEHME U pedopMupoBaHue cepbl TOCTEIPUUMCTBA HA COBPEMEHHOM
JTarne NpeabsIBISIOT 0COObIe TPeOOBaHUs K TPO(ecCHOHAIbHOM TOAMOTOBKE CIIEIUAIUCTOB. JJaHHbIE
TpeOoBaHuUs 3a)UKCUPOBAHBI B MPO(HECCHOHANBHBIX CTAHAAPTAX I PYKOBOIUTES/ yIPABIISIOMIECTO
TOCTUHUIIBI, paOOTHHKA IO MPUEMY U Pa3MEIICHUIO TOCTEH, aIMUHUCTPATOPa, IOPTHE U JIp., YTBEP-
KICHHBIX ITPUKa30M MHHKCTEPCTBA Tpy1a U cCoLManbHOM 3ammThl Poccuiickon denepanuu.

Pe3ynbTaThl MpoBeIEHHOTO HAMH HUCCIEI0OBAaHUS MO3BOJISIOT YTBEPXKIaTh, YTO (hOPMHUpOBa-
HUE KOMMYHUKAaTMBHON KOMIIETEHTHOCTH CIELHMAINCTOB C(epbl rOCTENPUUMCTBA MIPEAIOoIaraet
BCECTOPOHHMM KOMITJIEKCHBIA MOJIX0JI B OCTPOEHUHU CHCTEMBI 00pa3zoBarenbHOro mporecca. [Ipo-
IOYKTUBHBIN Pe3yJbTaT MOKHO JOCTUTHYTH IO CPEACTBAM BBEACHUS B yUEOHYIO IPOTPaMMY JUCIIH-
IUTMH KOMMYHUKATHBHOT'O LIMKJIA, CO3JaHMsI YCIOBHM A peain3aliii NpuoOpPEeTEeHHbIX 3HAaHUH de-
pe3 TeCHOe B3aMMOJIeCTBHE ¢ Oa3aMu MPAKTHK, MPEACTaBUTEIIMU paboToOAATENEH, a TaKkKe IPeo-
CTaBJICHUS BO3MOKHOCTH KOHCTPYHPOBaHMs 00pa30BaTeNbHBIX TPACKTOPUH JUIsl yYAIIUXCS C YIETOM

HUX UHAUBUAYAJIbHBIX 3alIPpOCOB.
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MH®OPMALIMOHHbIE TEXHOJIOI'MM
B ObYYEHMM MHOCTPAHHOMY f13bIKY

Mapsanuna JI. A.
Bonrorpaackuit uncrtutyt ynpasienus — ¢punnan PAHXul C
Hopacumos M. @.
Tapa3zckuit ynusepcuretr umenu M. X. [lynatu

AHHoTaumsa. Ha tanHoM 3Tane pa3BUTHs POCCHICKON 00pa30BaTeIbHON CHCTEMBI OJTHOU M3 KITHO-
YeBBIX 33/1a4 SABJISAETCS (POPMHUPOBAHUE COIMOKYIBTYPHOU KOMIETEHTHOCTH o0ydJaromuxcs. Baen-
peHre MHPOPMAIIMOHHBIX U KOMMYHHKAIIMOHHBIX TexHosoruil (MKT) B oOpa3oBarenbHbIl mpoiiecc
UTPaeT BAXKHYIO POJIb B MOJIEPHHU3AIMN 00pa30BaTEIbLHOIO MPOCTPAHCTBA, CYIIECTBEHHO MOBBIIIASL
ero 3 pexTUBHOCTD. JJaHHBIE TEXHOJIOTUH aKTUBHO UCIOJIB3YIOTCS Ha YPOKaX, 4TO, B CBOIO OUEpe/ib,
CHOCOOCTBYET MHTETPALlMK HHHOBAIIMOHHBIX MOJX0J0B U METOJIOB OOYUEHHS.

KnrouyeBble cnoBa: HayyHO-TEXHUYECKUH MPOrPecc, KOMIBIOTEPHBIC YCTPOMCTBA, HH(pOBas
TpaHcopmalus, MyIbTUMEIUNHBIC TPE3CHTAINH.

INFORMATION TECHNOLOGY
IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING

Maryanina L. A.
Volgograd Institute of Management — branch of RANEPA
Ibragimov M. F.
Dulaty University, Taraz c.

Abstract. At this stage of the development of the Russian educational system, one of the key tasks
is the formation of socio-cultural competence of students. The introduction of information and com-
munication technologies (ICT) into the educational process plays an important role in modernizing
the educational space, significantly increasing its effectiveness. These technologies are actively used
in the classroom, which, in turn, contributes to the integration of innovative approaches and teaching
methods.

Keywords: scientific and technological progress, computer devices, digital transformation, multi-
media presentations.

B YCIOBUAX COBPEMCHHEBIX BbI3OBOB, IIPEABABIISICMBIX K nenarornqecxoﬁ JACATCIIBHOCTH, O~
HUM W3 KJIFOYEBBIX aCMEKTOB MPOPECCHOHATBHON KOMIIETEHTHOCTH TIEIarOrOB SIBIIIETCS CIIOCO0-
HOCTbh OTIEPATHBHO aJalITHPOBATHCS K M3MEHEHHSIM B YPOBHE HayYHO-TEXHUYECKOTo mporpecca [1].
B HYaCTHOCTH, Ba)KHBIM 3JICMCHTOM HpO(l)eCCHOHaHBHOﬁ MMOATOTOBJICHHOCTU CTAHOBUTCA YME-
HHUC Sq)(i)eKTI/IBHO pemaTh NeAarorut4cCKrue 3ajaqdm ¢ UCIoJIb30BaHUEM I/IH(bOpMaI_[I/IOHHO-KOMMYHI/I-
karmoHHbBIX TexHosoruii (MKT), 4To akneHTHpyeT BHUMaHue Ha HEOOXOAMMOCTH HEMTPEPHIBHOTO 00-
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HOBJICHHSI M COBEPILICHCTBOBAHMS IIEIarOTMYECKUX KOMIETEHINH B KOHTEKCTE LU(POBOii TpaHchop-
Maruu o0pa3oBaHus. ITH (PAKTOPHI MOTIEPKUBAIOT BAXKHOCTh MHTETPALIMY HHHOBAIIMOHHBIX TTOAXO0-
JIOB U TEXHOJIOTHI B 00pa3oBaTeNbHBIN Mpoliece i 00ecrieueH st BBICOKOTO KayecTBa 00ydeHUs B
YCIOBHSIX OBICTPO MEHSIOIIETOCs U(POBOTO MHUPA.

B cBs31 ¢ 3TUM BO3HHUKAET BXKHBIN BOMPOC: YTO JKE MPEACTABISIOT COO0H HHPOPMAITIOHHBIC
TEXHOJIOTUU?

CornacHo HayYHOMY OIpEeNICHUI0, MH()OPMAIIMOHHBIE 1 KOMMYHHUKALIMOHHBIE TEXHOJIOTUI
(MKT) MoxHO paccMaTpuBaTh KaK «CHCTEMY METO/IOB M CPENICTB cOOpa, HAKOIIJICHHSI, XpaHEHHSI, TI0-
UCKa, Mepeaadn, 00OpaboTKU U MPeICTaBICHHUs HHPOPMAIUK C MCIIOIB30BAHUEM BBIYMCIUTEIHHON
TEXHUKH U KOMIIBIOTEPHBIX KOMMYHUKaIMii» [3].

st noctmxenust Hanbonbiei 3G PeKTHBHOCTH TPUMEHEHUS IU(PPOBBIX TEXHOJIOTHH TpeOy-
€TCsl THIATEJIbHOE U OCO3HAHHOE IUIAHUPOBAHUE BPEMEHU, KOTOPOE yeseTcs padoTe ¢ KOMIIbIOTEP-
HBIMH YCTpPOWCTBaMH, IIpu 3TOM ucnoiab3oBanne UKT momkHO OBITH TOTHYeckn 000CHOBAaHHBIM U
COOTBETCTBOBATH LIEJISIM U 33/1a4aM 00pa30BaTEIbHOIO Mpoliecca.

Takum o0Opa3oMm, BHeApeHHE WHPOPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIMOHHBIX TexHonoruii (MKT) B
00pa3oBaTeNbHBIN MPOLIECC MPEICTABIISET COO0M BaKHBIN (GaKTOP peaTu3aliy OJHONW U3 KITFOUEBBIX
3a]a4 MOJICPHHU3AINN 00pa30BaTENIbHON CHCTEMBI — YITYYIICHHS KauecTBa 00ydeHusi, 00eCTIedeHHUs
JOCTYIIHOCTH 00pa3oBaTeNbHBIX PECYPCOB U COACUCTBUS (DOPMUPOBAHUIO TAPMOHUYHO PA3BUTOU
JIUYHOCTH.

B ycnoBusix mudposoii Tpanchopmari 00pa3oBaHUs 3TO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO Y 00y4Ya-
IOLIUXCS CITOCOOHOCTH 3(P(PEKTUBHO OPUEHTHPOBATHCS B MH(POPMALIMOHHOM MPOCTPAHCTBE, Pa3BU-
BaTh MH(OPMALIMOHHYIO KYJIbTYPY U aKTUBHO UCIOJIb30BaTh BO3MOXKHOCTH COBPEMEHHBIX TEXHOJIO-
TUH JUIs1 TMYHOCTHOTO U PO(EeCCUOHATIBLHOTO POCTa.

Ha cerognsmnumii 1eHb HEBO3MOXKHO IIPEJICTABUTH YCIIEITHOE 00Yy4eHHE HHOCTPAHHBIM SI3bI-
KaM 0Oe3 MCIOJIb30BaHMsI MYJIbTUMEIUNHBIX MPE3CHTALMM, KOTOPbIE CTall BaXKHBIM U HEOThEMIIE-
MBIM HHCTPYMEHTOM B MEAarorndeckom apcenaie [4].

Oco0oe 3HaueHHE B KOHTEKCTE MCIOJb30BaHUs MH(OPMALMOHHBIX TEXHOJOTUN Ha ypOKax
MHOCTPAHHOTO S3bIKa IPUOOPETAET MPOEKTHAS AESTENbHOCTD, KOTOpasi CTUMYJIUPYET aKTUBHOE y4a-
CTHE CTYJEHTOB B 00pa30BaTEIbHOM IPOIIECCE, CIIOCOOCTBYET PA3BUTHIO X CAMOCTOSATEIBHOCTH U
PaCKpBITUIO TBOPUYECKOTO MOTEHIIMAA. JIaHHBIHN TOAX0/1 IPEJCTABIIAET COOONM MOIIHBIM HUHCTPYMEHT
U1 GOpMHUPOBAHUS KITFOUEBBIX KOMIIETEHINI, HEOOXOIMMBIX B YCIOBHSIX COBPEMEHHOT0 00pa3oBa-
TEJIBHOTrO MPOCTPAHCTBA.

WuTerparys npoeKTHON AeATeIbHOCTHU C UCII0JIb30BaHHEM MH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHA B
o0pa3oBaTeNbHBIH Mpoliecc mpeacTaBisieT coooi 3¢ (HeKTUBHBIN HHCTPYMEHT, CIIOCOOCTBYIOIIUI HE
TOJIBKO YIJ1yOJICHHIO TEOPETUYECKUX 3HAHWM, HO M Pa3BUTHUIO KPUTUYECKOTO MBIIIJIEHUS 00y4aro-
HIUXCA.

Kpome Toro, naHHslif MoaXo/ CrOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO HABBIKOB CAMOCTOSTEIHHOIO
norcka MHQGOpMaIMH, a TaKkKe CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KOMIIETEHIUI B 00JacTH KOMaHAHOHN pa-
OOTHI.

B ycnoBusix coBpeMeHHON 00pa3oBaTeIbHON MPAKTUKU TAKHE METO/IbI aKTUBU3UPYIOT IIO3HA-
BaTEJIbHYIO JESATENIbHOCTh CTYIEHTOB U CIIOCOOCTBYIOT UX BCECTOPOHHEMY JINYHOCTHOMY M Mpodec-
CHOHAJILHOMY pa3BUTHIO [5].

[TpenioskeHHBIN TOAXOA MPEJOCTABIAET CTYACHTaM BO3MOXHOCTh CAMOCTOSITEILHO BHIOU-
paTb TeEMy TBOPYECKOH pabOThI, UCIIOIB30BaTh LIMPOKHUH CIIEKTP HCTOYHUKOB MH(OPMAINH, a TAKXKe
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OMPCACIIATh ONTUMAJIBHBIC MCTOJAbI IPCACTABIICHUA PC3YJIbLTATOB. HpOGKTHaSI ACATCIIBbHOCTD CO34aCT
YCJI0BUSA AJId HPAKTUYICCKOTO IPUMCHCHUA HHOCTPAHHOI'O A3bIKa B CUTyallUiX, HpI/I6JII/I)KeHHLIX K pc-
aJIbHOMY OOIIEHHUIO, YTO CIIOCOOCTBYET MPEOIOJICHHUIO S36IKOBOTO Oapbepa U pa3BUTHIO KOMMYHUKa-
TUBHBIX HaBBIKOB. JTOT MPOLIECC, TAKUM 00pa3oM, CIIOCOOCTBYET MHTErPAIIMH TEOPETHUECKUX 3HA-
HUMU B pEaJbHYIO IIPAKTUKY.

I[aHHBIfI IoaAXoa ITO3BOJIACT HE TOJIBKO yTJIy6I/ITB NpEAMCTHBIC KOMIICTCHIIMHU, HO U PAa3BUTH
U POBYIO TPAMOTHOCTbB, KOTOPAsi B CBOIO OYEPE/Ib SIBJISCTCSI HEOTHEMIIEMBIM JIEMEHTOM COBPEMEH-
HOTro 00pa30BaTENILHOTO MpoIecca.

MynbTUMEAUINHBIE TEXHOJIOTHH UTPAOT BAXKHYIO POJIb B JOCTHKEHUN AUIAKTUYECKUX LIeJIeH
ypoKa.

Hcnonp30BaHne HHTEPHET-TEXHOJIOTHI B IPOIIecce 00YUESHUsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM OTKPBI-
BAacT HOBBIC BOBMOXKXHOCTHU JIA YBCIMYCHHA MCKKYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB U oOMeHa COHOKYJIBTYP-
HbBIMU IIEHHOCTAMM. 9t0 CHOCO6CTBy€T HHTCHCHUBHOMY HU3Y4YCHUIO SA3bIKA, IMPCOJOJICHUIO KOMMYHH-
KaTUBHBIX 0apbepoB M PACKPBITHIO TBOPYECKOTO MOTEHIIMANIA O0YYAOLINXCS, YTO B CBOIO OYEPEIh
MOJIICPKUBACT PA3BUTUE MEKKYJIBTYPHOU KOMIICTCHIIMM M KPUTUUECKOTO MBILIUICHHS [7].

Taxum 00pa3om, HHTETpaLUs HHTEPHET-TEXHOJIOTHI B 00pa30BaTeIbHBIN MPOIIECC HE TOJIBKO
3HAYUTEIBHO PACHIMPSIET BO3MOXKHOCTH 00Y4EHUS, HO U CITOCOOCTBYET Pa3BUTHIO Y YUAIIHXCS HABbI-
KOB CaMOCTOSITEIbHOM pa6OTI)I, KPUTHYCCKOI'0O MBIIJICHUSA 1 TOTOBHOCTU K ITIOCTOAHHOMY caM006pa-
30BAaHUIO, UTO ABJJIACTCA HGO6XO[[I/IMBIM YCIIOBHUEM B YCIIOBUAX III/I(prBOI\/JI OIIOXH.

B coBpemMeHnHOI 00pa3zoBaTeNbHOM TPaKTUKE Hallle yueOHOE 3aBeieHre 001a/1aeT 3HAaUUTEb-
HBIM IPEUMYIICCTBOM — J'II/IHFa(l)OHHI)IM Ka6I/IHeTOM, OCHaHIéHHbIM KOMIIBIOTCpaMH C JOCTYyIIOM B
HNuTtepner.

DTO TEXHOJIOTHYECKOE OCHAIICHUE T03BOJIsET 3()(HEKTUBHO pelIaTh NIMPOKUNA CIIEKTp JIUHT-
BOAWAAKTUYCCKUX 3a4a4, YTO HAIIPAMYIO CHOCO6CTByeT ITOBBINICHUIO KaUE€CTBa 06y‘-I€HI/I$[ HHOCTpaH-
HBIM A3bIKaM U NOJATOTOBKE YUAllIUXCA K YCIICITHOMY B33HMOI[C§ICTBI/HO C COBpECMCHHBIMHU 06pa3OBa-
TEIBHBIMH PECYpCaMHU.

Cpenu Takux MyJIbTUMEIUNHBIX PECYPCOB MOKHO BBIACIUTH MOMYJISIPHBIE U IIUPOKO UCTIONb-
3yeMbie Tiporpammel, Takue kak «New Opportunities (Russian Edition) Intermediate Teacher's Book
with Test Master CD-ROM» (u3matensctBo «Pearson Longman ELT», 2007), a Takke KOMITbIOTEP-
Hble Tporpammbl «Hemerkuit s3pik. 6-11 ximaces» (M3matensctBo «Yuutensy, 2008), «IIpodeccop
Xurrunc. Hemernkuit 6e3 akienta» (uznarens «1Cy», 2007) u «Jpakoira u 3aHUMaTEIbHBIA HEMEII-
kuih» (u3garens «Meaua 2000%», 2006) [4].

BrlnenepeurcieHHble MporpaMMbl IPECTaBISAIOT cO00H 3P PEeKTUBHbIE HHCTPYMEHTHI AJIs
CI)OpMI/IpOBaHHS[ SI3BIKOBBIX KOMHeTeHHI/II\/’I W MOBBINICHUA MOTHUBaAllMU CTYJCHTOB, a TaKKC ITIOMOTI'arOT
WM B OCBOCHHH SA3BIKOB YCPE3 YBJICKATCIbHBIC U MHTCPAKTHBHBIC METOAbI O6y'-IeHI/I$I.

OOyyaroniyie KOMIIBIOTEpHBbIE TPOrpaMMbl MO HHOCTPAHHOMY SI3bIKY CIIOCOOCTBYIOT HE
TOJIBKO PAa3BUTHIO KIIHOYCBBIX SA3BIKOBBIX HABBIKOB, TAKHMX KAK ayAWUPOBAHHUEC, YTCHUC, TOBOPCHUEC U
MUCHMO, HO U (POPMHUPOBAHUIO Y YYAIIUXCS HABBIKOB CAMOKOHTPOJISL U CAMOOLIEHKH.

BaxHo oTMeTUTh, 4TO, HECMOTpPS Ha CBOIO 3()PPEKTUBHOCTH, OOJBIIMHCTBO JTOCTYIMHBIX Ha
pPBIHKE KYpCOB HE BCErJla MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT TPEOOBAHUSM COBPEMEHHBIX y4EOHBIX TPO-
rpamM.

Hcnonp3oBanne MHPOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHI B 00Yy4EeHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY IpeJ-
CTaBJIsIeT COOOM Ba)KHBIN M MIEPCIIEKTUBHBIN TTOIX0/1, KOTOPBIH 3HAUUTEIHLHO PACIIUPSIET BO3ZMOKHO-
CTH MPENoJIaBaHusl U 00yUYEeHHUsI.
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Cospemennsie UKT nHCTpyMEHTHI, TakHe KaK HHTEPAKTUBHBIE TUIAT(HOPMBI, OHJIAWH-KYPCHI,
MOOMIJIbHBIE TPUIIOKEHHUS M BUPTYAIIbHBIE KIJIACCHI, CIOCOOCTBYIOT CO3/IaHMIO OoJiee THOKOM 1 TUHA-
MHUYHOM 00pa30BaTEIbHON Cpeabl. DTO MO3BOJISET YAYUIINTh BOCIPUATHE U YCBOCHHUE S3BIKA, TIOBBI-
CHTh MOTHMBALIMIO OOYYAIOMIMXCSl M Pa3BUTh HABBIKU CAMOPETYJISIIMA U CAaMOCTOSTEIIbHOW paboThI
[6].

Kpome toro, UKT crmocoOCTBYIOT CO3MaHHIO YCIOBUH I WHIWBUyaTU3alluud OOY4CHUS,
yueTa 0COOEHHOCTEH Ka)X/10T0 yJallerocsi i MpUMEHEHHUs pa3HO0Opa3HbIX METOI0B U GOPM PaOOTHI.

Onu o6ecnevnBaroT AOCTYH K Pa3HOOOPa3HBIM pecypcaM, 4To MO3BOJISIET CTyIEHTaM MOrpy-
KaTbCsl B SI3bIKOBYIO CPEJly U MOBBIIIATh YPOBEHb MPAKTUUECKUX HABBIKOB. Ba)KHBIM aceKTOM $SB-
JSIeTCS TAKXKE TO, YTO UCTIOIB30BAHUE TEXHOJIOTHIA B 00YYEHUN HHOCTPAHHBIM A3bIKaM CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO U(PPOBON IPaMOTHOCTU CTYJAEHTOB, YTO SBISETCS HEOOXOJMMBIM HAaBBIKOM B YCIIOBHSX
COBPEMEHHOM rio0anu3aiuu.

Takum 00pa3zom, WHTErpanusi HHPOPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH B IMpoIecc 0O0yd4eHUs HHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY HE TOJIBKO YCKOPSIET MPOIECC OBIIAICHUS S3BIKOM, HO U JIeTIaeT ero 0ojee yBieKa-
TEJNBbHBIM, JOCTYIHBIM U 3(P(PEKTUBHBIM, YTO OTKPHIBAET HOBBIE TOPU3OHTHI B 00pa30BaTELHOU
npakTtuke [2].

Kpowme Toro, UKT mo3BonsitoT 3¢ (heKTHBHO HHTETPUPOBATH MYJIbTHMEHIHBIC 1 HHTEPHET-
pecypcbl, uTo Jienaer o0yueHue 0osee akTyalbHbIM U pa3HOOOPa3HbIM.

OmnnaitH-Kypcebl, BeOMHAPHI, POPYMBI U COIMATBHBIE CETH MPEIOCTABISAIOT CTyJeHTaM yHU-
KaJIbHYIO BO3MOXXHOCTb B3aMMOJIEMCTBOBATh C HOCUTENISIMU S3bIKa M IPYTHUMH YYAIIUMUCS [10 BCEMY
MUDY, YTO CIIOCOOCTBYET YINIyOJIEHHOMY OCBOCHHUIO SI3bIKA U€pe3 KYIbTYPHbIE KOHTEKCTHI U peallb-
HOE OOIIIeHuE.

He MeHnee BaXHBIM SIBIISI€TCS TAKXkKeE TO, YTO MH(POPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTUN MTPEIOCTABIISIOT
MpenojaBaTeisiM HOBbIE BO3MOXKHOCTH IS MOHUTOPUHTA U OLIEHKH YCIIEBAEMOCTH CTYJCHTOB.

CoBpemeHHble 00pa3oBaTeIbHbIE MIAT(HOPMBI TO3BOJISIOT ONEPATUBHO OTCIEKHUBATh IPO-
Ipecc KaXKJ0ro CTy/IeHTa, KOPPEKTUPOBaTh YUEOHBIN MPOLIECC B 3aBUCUMOCTH OT MHAMBUIyaJIbHBIX
MOTpeOHOCTEN W MPEAOCTABIATh OOPATHYIO CBS3b B peaIbHOM BPEMEHU. DTO 3HAYUTEIHHO MOBBI-
I1aeT KauecTBO 00pa30BaTEIbHOrO MpoIlecca U CIOCOOCTBYET Oojiee pe3yIbTaTUBHOMY OCBOEHHIO
HWHOCTPAaHHOTO s3bIKa [8].

Takum 06pa3zoM, HH(POpPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTUH HE TOJIBKO 3HAYUTENIBLHO YCKOPSIOT MpoLiece
0o0yueHUs NHOCTPAHHOMY $I3bIKY, HO U JIeJaloT ero 0ojee MepCcoOHATN3UPOBAHHBIM, JOCTYIHBIM U
3¢ GEKTUBHBIM, OTKPBIBAsi HOBBIE MTEPCIIEKTUBBI JIJISI PA3BUTHS SI3BIKOBBIX U KOTHUTUBHBIX HaBBIKOB

CTYJCHTOB B YCIOBUSX MI00AIN3UPOBAHHOTO U TEXHOJIIOTUYECKH OPUEHTHPOBAHHOTO OOIIECTBA.
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CNEUMNDPUYECKOE YMOJNTYAHME
KAK IMCKYPCOOBPA3YIOLUA ®AKTOP

Macnosa A. /., Komnaneesa JI. I.
Bonrorpaackuit uncrtutyt ynpasienus — ¢pununan PAHXul C

AnHoTaums. B craTtee Ha puMepe peIUruo3HOTO AUCKYpca paccMarpuBaeTcsi (GEeHOMEH CIEIH-
¢buyeckoro ymonuanus. [lpoBoaurcs AepUHULIMOHHBIN aHAIN3, B PE3YyJIbTaTe KOTOPOTO BBISBISETCS
HEMOJIHOTA MOHUMAaHUSI COBPEMEHHBIMU HCCIIEA0BATEISIMU YMOIYAHUS KaK JUCKYpCOOOpa3yIoIero
dakTopa. ABTOpPBI MMOJNATaIOT, YTO clienru(uuecKoe yMoIuyaHue Mo3BosieT KOMMYHUKAHTaM BeCchMa
CBOCOOPA3HO JEKIAPUPOBATH CBOIO MO3UIINIO, 0COOCHHO B MPUHIUITHAIBHO 3HAYUMBIX Ui HUX ac-
MeKTax.

KnroueBble crioBa: penuruo3Hblii JUCKYpC, YMOJYaHUE, Clienn(UIecKoe yMOIYaHue, JHTHU-
MeMa, JJUIUIIC, a0pyIIKs, all03UOIIe3HC.

SPECIFIC OMISSION AS A DISCOURSE-FORMING FACTOR

Maslova A. D., Kompaneeva L. G.
Volgograd Institute of Management — branch of RANEPA

Abstract. In this article the phenomenon of specific omission is examined on the material of reli-
gious discourse. A definitional analysis is carried out, as a result of which the incompleteness of
understanding by modern researchers of omission as a discourse-forming factor is revealed. The au-
thors assume that specific omission allows the communicants to declare their position in a very pe-
culiar way, especially in aspects that have fundamental importance for them.

Keywords: religious discourse, omission, specific omission, enthymeme, ellipse, abruption, apo-
siopesis.

B coBpeMeHHBIX TYMaHHUTApHBIX IUCHUIUIMHAX HUMEETCS IEJBIH Psl TEPMUHOB, TaK WU
WHAYe CBA3aHHBIX C OMYIIEHUEM B TIPOIIECCE KOMMYHHKAIIMH HEKOTOPBIX CYIIECTBECHHBIX 2JIEMEHTOB.
[Toxm sHTUMEMO#1, KaK MPAaBUJIO, IOHUMAETCS JIH000E YMO3aKIIIOUCHHUE, B KOTOPOM OITyII[eHa KaKasi-
00 U3 TIOCHUIOK WITH 3aKitoueHue [8]. ATIO3UONE3UC — «8HEe3aNHbIl 00PbI8 BbICKA3LIBANHUS, OCA-
HOBKA peyu, HapyuleHue ee NOCMPOeHUs. 8CIeOCMEUe NePeNCUBAHUL, HANIbLEA Y)8CNE, 80CNOMUHA-
Huti» [2, c. 36]. AOpynuus (yMoTuaHUE) B TOHUMAHUU JIMHTBUCTOB — 9TO «HEBbICKA3AHHAS YACHb
muicau, oghopmasemas 8 mexkcme epaguueckumu cpedcmeamu (mHozomouuem)» [Tam xe, c. 21, 422].
Tax)ke MOKET pacCMaTpUBAThCS KaK CTHIMCTUYCCKHNA MPHEM, CIYKAIIUW Ui YCUJICHUS BBIPA3H-
TEJBHOCTH, 0003HAYAIOIINI TO, YTO YMBINUICHHO OCTAaJIOCh HEBBICKA3aHHBIM, HEJOCKa3aHHBIM. BbI-
pPaKEHHE MBICIH TIPH ITOM «OCMAENCsl He3aKOHYEeHHbIM, ocpanudusaemcs namexkom» [1]. Dnmunc
KaK CTHJIMCTUYECKas (purypa 3akiro4aercss B IMPOIYCKE KaKOro-au0do MOJpa3yMeBaeMOro ujcHa
MIPE/UIOKEHUS WK A3bIKOBOM eauHuIlpl [6]. ToT (hakT, yTo naxke MOJIYaHHE B ONMPEICIEHHOM KOH-
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TEKCTE MOXKET ObITh KOMMYHHKATUBHO 3HAUYMMBIM, YK€ HE BBI3BIBAET COMHEHUS Y COBPEMEHHBIX HC-
clieioBaTeneil: «akm monyanus, 6y0yuu KOMMYHUKAMUBHOU eOUuHUYell, O0JIHCEH 8bINOIHAMb COOM-
BEMCMBEHHO ONpeOeNéHHble KOMMYHUKamusHvle pyrxyuu [5].

OTmeTuM, 4TO yMOTYAHHE PEIKO MOABEPraeTCsl HCCIEOBATENISMU PACIIMPUTEIBHOMY TOJI-
KOBaHUIO U SIBHO TATOTEET K IparMaTu3anuu. [Ipu aHam3e KOMMyHUKATHBHBIX aKTOB, O THOCSIITUXCS
K PeIMTHO3HOMY JUCKYPCY, HaMH ObLIT 0OHAPYKEH Psiji XapaKTEPHBIX IPUMEPOB, MTO3BOJISIOLINX pac-
CMaTpUBaTh YMOJYaHHE TMOJ HECKOJIbKO MHBIM yrioMm. B kuure «/cropus WHKBH3UIMHY | eHpH-
Yapineza JIu npuBOasSTCS MaTepHaibl HHKBU3UIIMOHHBIX IPOIIECCOB M MTPOTOKOJIBI TOTIPOCOB, B KOTO-
PBIX YMOJIYaHHE TPUOOPETAET CMBICH, OTIMYHBINA OT KJIACCHYECKOTO HAMIOJHEHHUS TePMUHA:

«A1: Toeoa He y200HO U 6aM NOKAACMbCS, YMO 8bl HUKO20A He VYUY HUYEMY HeCO2NACHOMY
C 8eporo, NPU3HABAEMOU HAMU UCTIUHHOU?

Obeunsiemvlil (bneoues): Ecau s 0onocen dame npucsey, mo s 20mos NOKIACMbCA.

A: A eac cnpawusaio e 0 mom, OONHCHBL U 8bl OAMb NPUCA2Y, A O MOM, XOmume Ju 6bl
damy ee.

Ob6sunsiemotii: Eciu evl npuxasvieaeme mue oams npucsey, mo s npucseny» [3, c. 260-261].

Heo6xoanMo moguepkHyTh, YTO UMENIACh BO3MOKHOCTh HEOTPAaHUUEHHOTO JJABJICHUS HA OJ1-
HOT'O U3 KOMMYHUKAHTOB (BIUIOTH 70 (PU3NYECKOTO HACWIIHSA), UYTO SIBISIETCS CYHIECTBEHHBIM (haKTO-
POM KOMMYHUKaIMH. B pa3BepThIBaromeMcs AUajore nejenoyiaranie NHKBU3UTOpa — MOHYXK/ICHHE
OIITOHEHTA K JKeJIaTeIbHOMY BepOabHO 0OPMIICHHOMY JIEKIapUPOBAHUIO MUHUMAIIBHO HEOOX 011 -
MO 4acTu CBOUX YOEXKIAECHHM, KOTOpbIE ¢ OOMIBIION J0J€i BEPOATHOCTH HaXOASTCS BHE OOILENpU-
HSATOW HOPMOOOpa3yIoLIel cUCTeMbl, (OPMUPYIOIEH, B TOM YHCIIE, TUCKypCHBHBIE CBsI3U. C TOUKH
3peHHst 0OBHHSEMOTO, IIeJIENIOaraHie B 3HAYUTEIBHON CTENICHH COCTOUT B TOM, YTOOBI TUCKYPCHB-
HBIC CBSI3H, MPUHIMITHAIEHO 3HAYMMBIE JUTsI HETO W JIeXKAIe B OCHOBHOM BHE PaMOK OOIICTIPHHS-
TOTO IUCKYpCa, BECbMa CBOEOOPA3HO yCEeKaINCh, OJHAKO, TPU ATOM, HEN30€KHO YaCTUYHO JEKJIapH-
poBanuch. TakuM 00pa3om, TUATIOT JTOMPAIINBAEMOTO M WHKBU3UTOPA CTPOUTCS M3 JIOTHUECKH 3a-
BEPIICHHBIX JIMHTBUCTUYCCKH MIPABMIIEHO OOPMIICHHBIX CYKICHHH, ¢ (OPMATEHON TOYKH 3pEHUS
MIOJTHOIIEHHBIX M HEYCEUCHHBIX BHICKA3bIBAHNH, B KOTOPBIX HEJb35 BBICTUTH HEJJOCKa3aHHOCTh MBIC-
neit unu o6pbIB peun. Crenupuueckoe yMOJT4aHUE CTAaHOBUTCS JUCKYpPCOOOpa3yomuM GpakTopoMm,
HaIpPaBJIAIOIIMM XOJ IMalora B BeCbMa 3aMbIciioBaToe pycio. Ilogo0Hoe sBieHne HabIoaeTcs U B
CIIEAYIOIIEM MpUMeEpe (TIPH ATOM OTCYTCTBYET CHIIBHOE JIaBJICHHE Ha KOMMYHUKAHTa, XapaKTepHOE
JUIS TIpEBIaYyIIero npumepa): « Tak, no ceuoemensbcmey 00HO20 MUCCUOHEDA, XIbICIbL He 2080PsMm
HA UCNOBEOU «2peuleny, Ul «2PeuHa», a HenpemMeHHO CKAXCYm. «8uHosam nepeo Bamuy, unu e
uHo20a — «zpewier neped Bamuy. Ilo 3aa6nenuro cmagpononbcko2o MUCCUOHEPA HA UCNOB8EOU XJlbl-
CMbl 2080pAM. «2peutet, bamowKay, Ho ¢ MaKoU UHMOHAYUe, YO NOLYUAemCsl CLeOVIOWULL CMbICT
«epewien mol, bamiowika, a He a». [4, c. 60].

bonee MArkuii BapuaHT €Clii HE COKPBITUSL CBOEH MO3UIIMH, TO OCOOCHHOH «3aMBICIIOBATON»
JeKJIapalliy, CBSI3aHHOM C yMOJTYaHUEeM, MbI OOHAPYKUJIH B KHUTE «ATIOKpU(PHUECKUE JISTHUS aro-
cronoB» E. H. Memepckoit: «Ckazan emy I'ocnoods naw: «Y mens ecmov pab-niomuux, KOmopozo s
mozy npooame mebey <...> H xoeda onu 3asepunu kynuue, 631 Hucyc Uyoy u nowen k Xabbany-
xkynyy. U yeuoen eco Xabban, u cxazan emy: «9mo meoti xo3aun?y. Myoa ckazan emy. «/la, on x033un
mouy. Craszan emy Xabban-kyney.: « On npooan mebs 6 moro coocmeennocmv». M Hyoa npomonuan
(6 omseem) emy» [7, c. 156—157]. B nanHOM nipriMepe HaOIIOAACTCs TOHKOE COUYETaHHE TUCKYPCUBHO
00YyCIIOBJICHHBIX CMBICIIOB B JJOCTaTOYHO MPOCTO OPOPMIICHHOM CIOXKETE, a TAKXKE JIETKO CUUTHIBAE-
MBI ayauTopueit nonrekcT (« Tak u 6vl, Ko20a ucnoinume 6ce nogeieHHoe 8am, 2080pume: Ml paowl,
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HU4e20 He cmoswue, NOMoOMy 4mo coeianu, ymo 00axchvl oviau coenamoy JIk., 17:10; « A yoce ne
Ha3wlearo eac pabamu, ubo pab He 3Haem, ymo Oeiaem 20CNOOUH e2o, Ho A Hazean eac Opy3vamu,
nomomy umo ckazai eam ece, umo ciaviuianr om Omya Moezo» Wn., 15:15). Ilonaraem, 4yTo B JaHHOM
anokpude ymorganue, ¢ OAHON CTOPOHBI, CTUMYJITHUPYET HHTEPIPETAIMOHHBIC TOTCHIIUU ayIUTOPHH,
a C Ipyroi CTOPOHBI, ABISETCS (PAKTOPOM, OCYLIECTBISIONIEM PAMOYHOE PErYIMPOBaHUE TpoIiecca
BOCHIPUSATHS KOMMYHHKATHBHOTO aKTa B LIEJIOM.

Takum 0Opa3zoM, MpoaHAIM3UPOBAHHBINA MaTepra MO3BOJISET HAM CACNIATh CJICIYIONINE BbI-
BOJbI. /{711 KOPPEKTHOTO paclo3HaBaHUsI YMOJYaHUS KakK JUCKypcooOpasyromiero akropa 0e3-
YCIIOBHO HEOOXOAMM HEKOTOPBI 0a30BBIN HMCCIIE0BATENbCKUN KOHCEHCYC. [lepeuncnum HeKoTo-
pBIe TIPU3HAKHU MPEAIONaracMoro yMOJI4aHUs, 10 HAlIeMy MHEHHUIO, UMEIOIUE J0Ka3aTeIbHYIO
IIEHHOCTh. 1. BO3MOXHOCTH BBIZICIICHUS JIOTHIECKH 0OOCHOBAHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CXeM, Oa-
3UPYIONIUXCS UMCHHO Ha BBISIBJICHHOM yMoJ4aHUU. 2. Hanuune JTOKaJIBHBIX aHAJIOTUH B CXOXKHUX
KOMMYHUKAIIMOHHBIX TIporieccax. 3. OOHapyKeHHe JOCTOBEPHO PACIIO3HABAEMBIX IMOIHMOHAIHHO
00YCIJIOBIIEHHBIX TUCKYPCUBHO 3HAYUMBIX (PaKTOPOB, OOBIKHOBEHHO COITYTCTBYIOIIUX COKPBITHIO
nH(pOpMaIuu.

DeHOMEH MPOAHATU3UPOBAHHOTO HAaMHU CIEIU(DUUYSCKOTO YMOJTYAHUS XapaKTEpHU3yeTCs
HEU30BITOYHOCTHIO CYIIECTBEHHOCTH, KOHKPETHOCTHIO, STUHUYHOCTHIO HEOCTIAPHUBAECMOT0 3HAUCHUS.
Crennuyeckoe yMmoUaHue Kak JUCKypcooOpasyrommii (akTop MO3BOJSET KOMMYHHKaHTaM
BeChbMa CBOCOOpA3HO JIEKIApUPOBATh CBOIO IMO3HIINI0, OCOOCHHO B MPUHIUITHAIBHO 3HAYUMBIX JIJIS
HUX acreKkTax. TepMUuHBI, UCTIONb3YIOIINECS UCCICIOBATEIISIMA JUIsl ONMUCaHUsT ()EHOMEHA yMOoIda-
HUS, B HEJIOCTATOYHOMN CTETICHH OTPAXKAIOT €ro CHEUPUKY. YMOTUYaHNEe KaK SIBJICHUE MOXKET CTaTh
MPEIMETOM UCCIICIOBAHMS M, HA HAI B3TJIS, MPEACTABIISET 3HAUUTEIIBHBIN HHTEPEC IS JTaTbHEH-
mero n3ydenust. OHAKO, 3Ta 3aj1a49a SBISICTCS HEMPOCTOM, TaK KaK pacro3HaBacMoOe aKTyaaIbHO 3Ha-
9IMOE YMOJTYaHUE, — CKOpEe BCETO, SIBIICHUE HECTATUIHOE. BeposATHO, SBJICHUE YMOTYAHUS JOKHO

paccMmarpuBaThes 0oJiee MacITabHO, YeM MTPUHATO HA COBPEMEHHOM 3TaIle Pa3BUTHUS TYMaHUTAPHBIX

HayK.
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MHOINofA3bi4YHAA!1 MHTEPHET-KOMMYHUMKALMA:
SAAAYM NPE3EHTALMOHHOIO AMCKYPCA!

Mumasazuna B. A.
Boarorpazackuii rocy1apCcTBEHHbIM YHUBEPCUTET

AnHoTauums. B craThe paccMaTpUBaIOTCS 33]1a41, KOTOPBIE PEIIACT MHOTOSI3BIYHBIH MTPE3CHTAIIH-
OHHBIN MHTEepHET-TUCKypC HA MpUMepe KOHTeHTa oduuuanbHoro noprana bepnuna.
KnroueBble cnoBa: npe3eHTalluOHHbIH TUCKYPC, MHOTOSI3bIYHBIN MHTEpHET-pecypc, KOHTEHT,
MIePEBO/I, MPOCBETUTEIBCKO-HUICOIOTUYECKUE 3a0aun

MULTILINGUAL INTERNET COMMUNICATION:
TASKS OF PRESENTATIONAL DISCOURSE

Mityagina V. A.
Volgograd State University

Abstract. The article deals with the tasks of the presentational discourse in the multilingual space
of the Internet. The research material is represented with the content of the official portal of Berlin.
Keywords: presentational discourse, multilingual Internet resource, content, translation, educa-
tional and ideological tasks

XKuznp oOmiecTBa B 3MOXY 3K3UCTEHLIUAIBHOTO JJOMUHUPOBAHHS BUPTYAIbHOTO MPOCTPAH-
cTBa c(hopMupoBaa HOBOE MOHMMAaHME MPaB MHIUBH/IA HA MOIYYE€HUE U pacpocTpaHeHue HHQop-
MallMM U OIpe/eNnIa MHOTOSI3bIUNE KaK YCIOBUE KOMMYHUKATUBHOTO PABEHCTBA.

MHOTrOos3bI1e CTANIO peaieil <KHOBOTO Tara pa3BUTHsI KOMMYHHUKAIMH B BEO-TIPOCTPAHCTBE,
KOTOPBIN TpHUIIET Ha CMEHY KpaTKUM MEpUOoJIaM TOCIIOACTBA aHTIHMICKOTO SI3bIKAa W CTAHOBJICHUS
cerMeHTOB MHTepHeTa Ha HallMOHATIBHBIX sI3bIKaxX» [ 1, c. 6].

Vxe B 2003 rony ['enepanbHoii accam6bnieeit OOH Obuia npunsTa «PexomeHnnanus o pa3Bu-
THUU ¥ UCTIOIb30BAaHUHM MHOTOSI3BIYMSI U BCEOOIIEM IOCTYIIE K KUOEPIPOCTPAHCTBY», COINIACHO KOTO-
pOH TOCyIapCTBEHHBIE, YaCTHBIE, OOMIECTBEHHBIE CTPYKTYPHI 00s13aHBI IPUHIUMATH MEpHI JIJIsT 00ec-
MIEYEHUS TOCTYIa K HHQOPMAIIMOHHBIM pecypcaM U pealn3aliyd HHTEPHET-KOMMYHHUKAIIMH Ha BCEX
aKTyaJibHBIX JUIs oOmecTBa s3bikax [3]. Oty Pexomenmanmio momonHuiaa nporpamma FOHECKO
«Mudopmarms amst Bcex» [2].

[To marHBIM aBcTpHiickoi Kommanuu Q-Success Web-based Services, hpukcupyroruii pasHbie
aCMeKThl UCTI0Ib30BaHusI BeO-TexHoorui, Ha Mapt 2025 roga, TOII-10 s3p1k0B HTEpHET-KOHTEHTA
BBITJISIIAT CIAEAYIOMNUM 00pa3oMm:

! MccnenoBanue BEIMONHEHO ITpU (PMHAHCOBOM noanepkke Poccuiickoro Gponma GpyH1aMeHTaIbHBIX HCCIIEN0-
BaHUH B paMKax HayuHOro mpoekta Ne 25-28-00223 «IlepeBooBeaueckoe 000CHOBAaHHE MHOI'OS3bIUHUS IIPe-
3CHTAI[MOHHOTO KOHTEHTA B apagurme Uiy,
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English 49.2 %

Spanish 6.0 %

German 5.8 %

Japanese 5.1 %

French 4.5 %

Portuguese 3.9 %

Russian 3.8 %

Italian 2.8 %

. Dutch, Flemish 2.2 %

10. Polish 1.8 % [https://w3techs.com/technologies/overview/content_language].
DopMHUPOBaHUE MHOTOSI3BIYHOTO TIPOCTPAHCTBA KaK KOM(POPTHOM KOMMYHUKAaTUBHON CpPEIbI

© oo N s DN RE

CBSI3aHO, TAKUM 00pazoM, C pacrnpocTpaHeHHEM HH(OpMAIMK Ha 33JaHHBIX s3bIKaxX. be3ycioBHO,
3aJjauu y pa3HbIX cep KU3HU 00IecTBa OUYCHb pa3HbIe: OPUEHTUPOBAHBI HAa CO3/IaHUE KOHTEHTA Ha
MHOTHX, MUHUMYM HECKOJIBKUX SI3bIKaX JIEATEIbHOCTh MEXAYHAPOIHBIX OpraHu3aluii, KoMMepye-
CKHE€ MHTEPECHl TPAaHCHALIMOHAIbHBIX KOMIIAHUM, aKTUBHOCTH YHUBEPCUTETOB, MO3UIIMOHUPOBAHUE
MY3€€B U TYPUCTHUECKHX OOBEKTOB, MEAMIMHCKUX YUYPEKIEHHH, TeaTpoB, OpraHu3anus padoThI
TPAHCIIOPTHBIX KOMIIAaHUH U T.I. MHOIOA3bIYHBIE PECYPCHI CTAHOBSATCS OJAHUM M3 YCJIOBUN MHKIIIO-
3UBHOIO Pa3BUTHS, & KAYECTBO ME€PEBOJIA MPUOOPETAET HIK3UCTEHLIUATIbHYIO 3HAUMMOCTh /ISl ay/AU-
TOpPUH, IOTOMY UTO IIpeJIaraéMblii KOHTEHT — 3TO CJI0BO, OOpaleHHOE K Kax1oMy B IHTepHeTe st
BCEX.

W3ydeHne npe3eHTalMoOHHOI0 JUCKypca, (OpMUPYEMOT0 MMUKEBBIMU CalTaMHU U pasie-
JaMH CalTOB, pean3yIOLIUX 3a/la4l MMO3ULIUOHUPOBAHUS OpPraHU3allly, KOMIIAHUH, JII000H CTpYK-
TYpbI U [IEPCOHBI, TIO3BOJIIET MPOCIEAUTD JIOTUKY MOSBIECHUS KOHTEHTA HA ONPEJEICHHBIX S3bIKaX.
@DOKyCHBIN XapakTep UMEIOT MOpTajibl TOPOIOB, OPUEHTUPOBAHHBIE KaK HA BHYTPEHHIOI0, TaK U Ha
BHEUIHIOIO, HHOCTPaHHYIO ayauTopHio. OZHUM U3 BeChMa MPEICTaBUTENbHBIX SBISIETCS O(ULINaTb-
HBII nopTan croiuilel ['epmanuu bepnuna [https://www.berlin.de/]

JlaHHBII pecypc COCTOUT U3 4 pa3/eioB: OH OPUEHTUPOBAH Ha UHPOPMAITMOHHYIO MOICPKKY
xwuressiM (pasaen Zu Hause in Berlin) u roctsm roposa (pasmen Zu Gast in Berlin), a takke npejo-
CTaBJIET HE TOJILKO aKTyaJbHbIE JJaHHBIE, HO PEATU3yeT HEOOXOAUMBIE AIEKTPOHHbBIE YCIYTU B TO-
JUTUYECKON U aAMUHMUCTpaTuBHOM (pasaen Politik und Verwaltung fiir Berlin) u kynbTypHO# Xu3HH
(Kultur in Berlin). [TopTan npegoctasiseT HHPOPMAIHIO HA HEMEI[KOM, aHTJTUICKOM, (PpaHITy3CKOM
Y UTAJIbIHCKOM SI3bIKax. BIOOD SI3bIKOBBIX Bepcuil (KOHTEHT HE MEPEBOIUTCS aBTOMATUYECKHU Opay-
3€pHBIM MEPEBOJYUKOM, a pa3MelIeH U B JOCTATOYHOW CTENEHH OTPEJaKTUPOBAH) CIOKHO 00BsC-
HUTH TPeOOBaHUSIMH MHKIIO3UBHOCTH, MIOCKOJIbKY TaKO€ pellieHne He 00YCIOBIEHO 00bEKTUBHBIMU
JTAHHBIMHU.

CornacHo akTyaJdbHbIM CTaTUCTUYECKHM JaHHBIM, B KOHIE 2023 rojga HeMIbl 0e3 MUTpaly-
OHHOTO TIpomwioro coctarisumm 60,3 % Hacenenus bepnuna, 15,3 % cocTaBuiIu repeceneHIbl HEMEIl-
KOT'0 POUCXOKIEHUS, MOTy4uBIINe IrpaxaancTBo ['epmanun, 24,4 % — uHocTpaHHble rpaxaane [4].

B cTpykType HallMOHaJIBLHOTO COCTaBa YKUTEJIEH CTOJHUIBI IPUBOJUTCS YUCIIO TPaKJaH-BbI-
XOJIEB U3 CIEAYIOIIMX CTpaH, mpuBenemM nepsoie 10 cTpok:

1. I'epmanus 2.921.089 Tbic. uen.

2. Typuwms 109.280 ThIC. uer.

3. Ykpauna 67.635 TbIC. 4ell.

4. IMonsia 53.005 TeIC. yemn.
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Cupus 49.325 TeIC. yen.
Poccus 38.508 ThIC. yen.
Wngus 37.120 Teic. yed.
Wranus 33.506 TeIc. yen.

© ® N o w

. bonrapus 32.334 tbIC. yen.

10. Pymbiaus 28.578 ThIC. Yed.

Taxum 00pa3om, IpeyIOKEHHBIE S3bIKOBBIE BEPCUM HE OTBEYAIOT OXKUJAHUSM HU BHYTpPEH-
Hel, HU BHeLIHeHN ayauTopun. OIHaKO MHOTOSI3bIYHE PECYPCA PEAIU3YET U B OIIPEIETIEHHOM CMBbICIIE
MIPOCBETUTENBCKYIO U, 0€3YCIOBHO, HCONOTHYECKYI0 (pyHKIHIO. JlocTaTOuHO OOJNBINIONH 00BEM KOH-
TEHTA MPEJCTABIIEH Ha PyCCKOM SI3bIKE — 3TO MaTepHUallbl, IOCBALICHHbIE bepIIMHCKON CTEHBI.

Jlannas tocronpumeyaTesbHOCTh cTonubl I'epmannn He Bxoaut B TOII-10 nHapsny ¢ bpan-
nepOyprckumMu BopoTtaMu, AsiekcaniepiaTy, MyseitHsiM octpoBoM, [lamsaTHUKOM >xepTBam XoJ10-
KOCTa U T.J., HE IIPEJICTaBJIEHA B pa3jiesie TEMaTHUYECKUX JOCTONPHUMEYaTeIbHOCTEN, HO BblIENIEHa B
KaueCcTBE CAMOCTOSITEIILHOTO pasjena noptaina [https://www.berlin.de/mauer/ru/], KOHTEHT KOTOPOTO
JaH HE TOJBKO HAa HEMEIIKOM, aHTJIHMICKOM, (PpaHIly3CKOM M HUTAJbIHCKOM, HO U Ha MCHAHCKOM U
PYCCKOM $i3bIKaxX. DTa S3bIKOBasi M30MPATEIBHOCTD BIOJHE MPO3PavyHa, U KOMIIOHEHTHI MEMOpHaia
OTPaXKaloT aJPECHBIN XapaKTep CO3/aHMs TEKCTOB, B TOM YMCIIE, HA PYCCKOM S3bIKE: 26 TEKCTOB
npeacTaBisitoT uctoputo CTeHsl U Bce MecTa B bepinne, cBsizaHHbIe € HEM. DTO, B YaCTHOCTH, TEKCTHI
«bpIBIIME TOrpaHUYHbIE TIEpexoabl», «My3eir Coro3HUKOBY, «I'epMaHO-poccuiickuii my3eit B bep-
nuH-Kapncxopcrey, «/lom ucropun — JIBopen cnes», «Myszeit Ctenbi», «My3eil mra3u» 1 T.11.

[Mpe3enranuonnas GpyHkius nopraia Berlin.de BeimonHseTcs Ha aKTyallbHOM 3Tare, Kak Mbl
BUJUM, BecbMa n30upaTesibHo. OOpaTuM BHUMAHKE Ha SI3bIKOBYIO ()OPMY MTPE3EHTAIL[MOHHBIX TEXHUK

Ha IpUMepe OTAEIbHBIX (ParMeHTOB.

Die Gedenkstitte Berliner
Mauer ist der zentrale Erin-
nerungsort an die deutsche
Teilung, gelegen im Zentrum
der Hauptstadt.

Mewmopuan «bepauHckas
creHa» («Berliner Mauer*) sB-
JSIeTCSl HeHTPAJIbHBIM Ia-
MSAITHBIM MEMOPHAJIOM O pas-
JeneHuu I epmanun, oH Haxo-
JUTCS B LIEHTpe ropoaa.

In the heart of Germany’s
capital city, the Berlin Wall
Memorial is the central me-
morial site recalling German
division.

Am historischen Ort in der
Bernauer Stralle erstreckt sie
sich auf 1,4 km Lénge iiber

den ehemaligen Grenzstreifen.

DTOT MEMOpHall HAaXOIAUTCS B
HCTOPMYECKOM MecTe, BI0JIb
OBIBIIICH TPAHUIIBI JTTHHOU
1,4 xm.

Located at a site fraught with
history on Bernauer Strasse, it
extends along 1.4 kilometers
of the former border strip.

B mpuBeneHHBIX TpUMepax MMEET MECTO HUCIOJIb30BAHUE TPAJIMIMOHHBIX JIEKCHUECKUX
CPEICTB MO3UIMOHUPOBAHUS MIPEACTABIIEMOT0 00BEKTa — 3TO, O€3YCIOBHO, YEHMPAILHOE NOLONHCE-
Hue 6 ucmopuyeckom mecme. B mepeBojic Ha aHTIIMUCKUAN HAOII0aeM CTUIIMCTUYECKYIO MapKHUPO-
BanHOCTh: In the heart of Germany s capital city, fraught with history. ITpu oueBuHOM 3arUTaHUpPO-
BaHHOM HJICOJIOTHUECKOM TOCBIJIC PE3CHTAIIMOHHOCTh TEKCTa UTPAET MEPBUUHYIO POJIb B OMpEJie-
JICHUU CPEJICTB SKCILTUKAIIMA HHTECHIMH, TIO3TOMY BBIOOD S3BIKOBBIX CPECTB MOUNHEH TTIABHOM 3a-

Jaye Kak pasfena, Tak ¥ O(QUIHaTIbHOrO OPTajia CTOIHIIBI B LIEJIOM.
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St. Thomas-Kirche, Ausstel-
lung zum Mauerbau und
Mauerfall

IlepkoBb cBATOrO TomMaca, BbI-
CTaBKa, OCBSAIIEHHAS CTPO-
UTEJIbCTBY U NMAJ€HUIO
bepianHckoi cTeHbI

St.-Thomas-Kirche: Exhibi-
tion on the construction and
the fall of the Wall

“... und plotzlich ging es hinter
der Kirche nicht mehr weiter!”
Diese Erfahrung mussten im
August 1961 viele Kreuzber-
ger und vor allem Mitglieder
der Evangelischen Kirchenge-
meinde St. Thomas machen.
Mit dem Bau der Berliner
Mauer war nicht nur die
Stadt scheinbar endgiiltig ge-
teilt. Auch die Gemeinde
verlor fiir immer einen gro-
3en Teil ihres Gemeindege-
biets, der auf Ost-Berliner Ter-
ritorium im Bezirk Mitte lag.

... M BAPYT JaJIbIII€ LIEPKBU
CTaJIO HE POUTU

B aBrycrte 1961 rona ¢ takoit
CUTYyalleW CTOJKHYIMCh MHO-
rue xxutenu Kpoiinbepra u B
0COOEHHOCTH WIEHEI €BaHIe-
JUYECKON PETUTHO3HOU 00-
muHE CBaroro Tomaca. C
BO3HUKHOBEHHEM bepiauHcKon
CTeHBI OBLT pa3esicH He
TOJIBKO TOPOJI, KaK Ka3ajaoCh
HaBcerga. O0IMHA TOXKe yTpa-
THJIa HABCEIa CYIECTBEHHYIO
4acTh CBOEH TEPPUTOPHUH,
HaxoauBIeics B 30He Bo-
crouHoro bepnuna, B pailione
Murre.

“... and right behind the
church, suddenly you couldn’t
go any further!”

This was an experience shared
by many people in the
Kreuzberg borough and espe-
cially the congregation of the
Protestant church St.-Thomas-
Kirche in August 1961. The
construction of the Berlin
Wall divided not only the
city — apparently for good —
but also the congregation of
this church, since a large part
of its territory was in East Ber-
lin in the Mitte borough.

B nanHOM (pparmeHTe TEKCTa «COMPOTUBIEHUE) IPAMMATUYECKUX CUCTEM SI3bIKOB IIEpEBOAA
MIPUBEJIO K MOP(POJIOTUUECKUM U CHHTAKCUYECKUM TpaHchopmanusM, IpueMaM pa3BepThIBaHUS, KO-
TOpbIE HE MOMEIIATM BTOPUYHBIM TEKCTaM IIParMaTUUECKH aJIeKBaTHO MPEJICTaBUTh CYIb0Y LEPKBU
Casroro Tomaca u ee npuxoxas, xureneit Kpoinoepra. [Ipeacrapnsercs HEOOXOAUMBIM OTMETUTh
XOpoliee Ka4ecTBO BepOaIbHOr0 KOHTEHTA JIAaHHOT' O pasjernia caifta, 00eCrieueHHOr0 OTBETCTBEHHOM
paboToil MepeBOAYNKOB U PETAKTOPOB.

Taxkum 06pa3oM, MOXKHO KOHCTaTUPOBATh, YTO MHOTOS3bIYME NIPE3EHTAlIMOHHOTO MHTEepHeT-
IMcKypca B ¢opmare opUIHMAIBHOIO MPE3CHTAMOHHOIO OPTaja MOXKET HE COOTBETCTBOBATH Pe-
QIIbHOMY HallMOHAJIbHOMY COCTaBY MOTEHIIMAIBLHOM ayAUTOPUH, & HAIIPABJIEHHO BBIMOJIHATD 3a/1a41
MIPOCBETUTENHCKO-UIEOIOTMUYECKOT0 MO3UIIMOHUPOBAHUS, Pean3alluy 1ieJieil BHYTPEHHEN U BHEIlI-
Hel MoNMUTUKU. Pa3fenbl KOMIUIEKCHOTO pecypca MOT'YT UMETh pa3HbI€ SI3bIKOBBIE BEPCUU C BBICOKUM
Ka4eCcTBOM I1€PEBOJJHOI0 KOHTEHTa, KOTOPOE, B CBOIO OYepe/ib, CBUAETENIBLCTBYET B MOJIB3Y Mpodec-
CHOHAJIbHOW KOMAaH/Ibl IOpPTaJla, OTBETCTBEHHOM 3a IIPE3EHTALNMIO CTOIMIBI ['epMaHnuu B IpOCTpaH-

ctBe MHTEpHETA.
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VJIK 81.42

KOMMYHMUKATUBHBIE CTPATEIMM U TAKTUKM
9HH CAJIJIUBAH (ANNE SULLIVAN) KAK NPOTOTUNHOMN
JIMMHOCTM JIMHIBOKYJIbTYPHOIO TUINAXA
«CYPOONEAAIOr» B AHrNoA3bi“"HOM KMHOAMUCKYPCE
(HA NPUMEPE XYQOXECTBEHHOIO ®MJibMA
«COTBOPUBLUAAA YYNO» (“THE MIRACLE WORKER”)

Myp3unoea H. A.
I'BOY BO «Bonrorpajackas rocyaapcTBeHHas konceparopust umenu [1. A. CepebpsikoBay

AHHoTaumsnA. PaccmaTpuBarOTCss KOMMYHHKATHBHBIC CTPATETHH M TAKTUKU MPOTOTHITHOM JTUYHO-
CTH JIMHTBOKYJILTYPHOTO THTIAXKA «CYPIOIIECaror» B aHTIIOSI3bIYHOM KHHOINUCKYPCE HA TIPUMEPE TIep-
COHaXKa aHTJIOSI3BIYHOTO XyaoxkecTBeHHOTO (ruibMa “The Miracle Worker” («CoTBopuBIIas 4ymo),
OuH CayutnBaH. ABTOP MPHUXOAUT K BBIBOAY O TOM, YTO KOMMYHUKAaTHBHO-PEUCBOC TIOBEICHUE HC-
CJIEyeMOH MPOTOTUITHOW JIMYHOCTH 0a3UPyeTCsl Ha TPEX KOMMYHUKATUBHBIX CTPATErHsIX (KOMMY-
HUKATUBHOM CTpaTeruyl yOEKIAIOIIEro BO3ICHCTBUS, KOMMYHHUKATUBHOW CTPATETHH TPUHYKICHUS
K JIUCUUIUIMHE, KOMMYHHUKAaTUBHOM CTpaTeruu HaCTOMUMBOCTH B 00y4eHUN). BBIABIAIOTCS TaKTUKU
KOMMYHHKATHBHOM CTpaTeruu yOeXAaroliero BO3ACHCTBUsS (JIOKHOTO corjiacus, nepudpasupoa-
HUS, 3asBIIEHUS O OECTIONIE3HOCTH YCUITUH, HHPOPMHUPOBAHUS, TIPEYBETUYCHHS, COTTIACHS, CO3/IaHUS
HeraTuBHOTO 00pa3a, OOBUHEHUS, UCIIOJIb30BAHUS HEOKUJAaHHOU HH(OpMAIIUN ).

KnrouyeBble crioBa: JIHHIBOKYJIBTYPOJIOTHS, TEOPHUS JIMHTBOKYJIbTYPHBIX THUIAXKEH, JTIUHTBO-
KYJIbTYPHBIN TUITaX, AHTJIOS3BIYHBINA KHHOJIMCKYPC, KOMMYHUKATUBHBIE CTPATeTUH, KOMMYHUKATHB-
HbI€ TAKTUKH, CypJOTIEearor.

COMMUNICATIVE STRATEGIES AND TACTICS
OF ANNE SULLIVAN AS A PROTOTYPICAL PERSONALITY
OF THE LINGUOCULTURAL PERSONALITY TYPE
OF «TEACHER OF THE DEAF AND HARD OF HEARING»
IN ENGLISH-LANGUAGE FILM DISCOURSE
(BASED ON THE FEATURE FILM «THE MIRACLE WORKER»)

Murzinova I. A.
State Budgetary Educational Institution of Higher Education
“Volgograd State Conservatory named after P. A. Serebryakov”

Abstract. The article examines the communicative strategies and tactics of the prototypical per-
sonality of the linguacultural personality type «teacher of the deaf and hard of hearing» in the English-
language film discourse using the example of Anne Sullivan, the character of “The Miracle Worker”,
an English-language feature film. The author comes to the conclusion that the communicative and
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speech behavior of the prototypical personality under study is based on three communicative strate-
gies (the communicative strategy of persuasive influence, the communicative strategy of forcing dis-
cipline, the communicative strategy of persistence in learning). The tactics of the communicative
strategy of persuasive influence are identified (false agreement, paraphrasing, statement about the
futility of efforts, informing, exaggeration, agreement, creating a negative image, accusation, using
unexpected information).

Keywords: linguacultural studies, theory of linguacultural personality types, linguacultural per-
sonality type, English-language film discourse, communication strategies, communication tactics,
teacher of the deaf and hard of hearing.

CoBpeMeHHbIE KJIaCCH(PHUKAINN JIUHTBOKYJIBTYPHBIX TUIAXKEH KaK TUITU3UPYEMbIX B KOJIICK-
THBHOM $I3bIKOBOM CO3HaHUU JIMYHOCTEHN, IPUHAJIEKAIINX K ONPEAeIEHHON JTMHTBOKYJIBTYPE U OT-
pakarIux HauboJjee 3HaYMMble ISl JaHHOW JIMHTBOKYJbTYpPbI 3THOCTIELU(pUUECKre 0COOEHHOCTH
KOMYHHUKATHUBHOTO MOBEJEHUS U IEHHOCTHBIE YCTAHOBKH, BKJIIOYAIOT KaK MapHble KaTErOpUU JIMHT-
BOKYJIbTYPHBIX THUINaXkell (Hampumep, aBTOp TEOPUH JIMHIBOKYJAbTYpHBIX Tunaxei B. W. Kapacux
BbIJIETISIET JIB€ 0A30BbIE KATETOPUU STHOKYJIBTYPHBIX U COLUOKYJIBTYPHBIX JIMHIBOKYJIbTYPHBIX TH-
naxei [4]), Tak u HenmapHble (HanpuMep, KOMMYHUKAaTUBHBIE JIMHTBOKYJIBTYpHBIE TUIIAXH [6], y3KO-
crnienn(pUIHbIC TMHTBOKYIIBTYPHBIC TUIIAXH [1]).

[TpoTOTHI TUHTBOKYIBTYPHOTO THUTAKa MOXKET MPHCYTCTBOBATH B PEAIbHOM, (PH3UIECKOM
MHUpPE B U3y4aeMOMW JIMHIBOKYJIbTYpE, WM OTCYTCTBOBaTh B HEM. lIpu 3TOM XapakTepUCTUKH JIMHT-
BOKYJIbTYPHOT'O TUIIa)Ka HE HAXOATCS B IPSMOM 3aBUCUMOCTH OT PEAJIbHOTO CYIIECTBOBAaHUS (PU3U-
YeCKOTro MPOTOTHIIA UCCIIEyEMOT0 THUIIaXa — TaK, Hal[pUMep, HE BbI3bIBAET COMHEHUN TOT (aKT, YTO
JIMHTBOKYJIBTYPHBIN THIAX «OpUTaHCKasi KOpojeBa» (CM. [5]) ocTa€Tcsi B KOJJIEKTUBHOM SI3bIKOBOM
CO3HAHHM COBPEMEHHBIX IpeCTaBUTeNIel OPUTAHCKOTO COIIYMa U 1OCJIe CMEPTH KoposieBbl Enuza-
BeThl BTOpOH, XOTS CO BpeMEHEM €ro XapakTepUCTUKHU MOTYT cTaTh 0ojee pa3MbIThiMU. C HCYe3HO-
BEHHEM (PU3NYECKOT0 MPOTOTHUIA (MM MPOTOTUIIOB) JIUHTBOKYJIBTYPHBIN THUIIaX MOXKET IEPEUTH B
JPYTYI0, HETUIIAXEe00pa3yIoly0, KATErOpHUI0, TUIIHU3alUsl B KOTOPO 0a3upyeTcs Ha BpEMEHHU CyIlie-
CTBOBaHMsI TUIaXKa (HaIpUMep, U3 COBPEMEHHBIX — B UCTOPUYECKUE, U3 SIPKUX — B yracatomue). Ecnu
e KaTeropus sIBIsIeTCs TUIAXXeoOpasyrollei, To eCTh, THIN3allks Oblia OCYIIECTBIIEHA 10 OCHOB-
HOMY IPU3HAKY, JIETIIEMY B OCHOBY (POPMHUpPOBaHUS JAHHOM KaTeropuu (Hampumep, MOHATHHHBIN
MPU3HAK «MOHApPX» y JUHIBOKYJIBTYPHOIO THUIAXKa «OpUTAHCKash KOPOJIEBA» WM THUIM3UPOBAHHOE
KOMMYHHMKATHUBHOE TIOBEJIEHUE Y KOMMYHUKATUBHBIX JJMHTBOKYJIbTYPHBIX TUIIAXKEMN ), TO IPUHAJIEHK-
HOCTb JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THIaXa K JaHHOW KaTeropuu OyaeT cTaOuIbHON B T€YEHHE BCEro Bpe-
MEHU CYIIECTBOBAHHUS TUIIAXKA.

AHann3 KOMMYHUKAaTUBHO-PEUEBOTO MOBEJIEHUS JTMUYHOCTU MPEAINOIAraeT BbIIBICHHUE KOM-
MYHUKATHUBHBIX CTPATeTUH U TAaKTHK WX peanu3amuu (cMm., Harpumep, [2], [3], [7] u ap.).

PaccmoTpuM 0COOEHHOCTH KOMMYHHKAaTHBHO-PEUYEBOIO MPOSIBICHUSI IPOTOTUITHOM JIMYHO-
CTH JIMHT'BOKYJIBTYPHOI'O THUIAXa «CYpJOIENaror» B aHIJIOS3bIYHOM JIMHIBOKYIbType. B kauecTBe
MaTepuaia uccienoBanus O0bul Beiopan guibM npoussoactBa CIIA “The Miracle Worker” («Co-
TBOPHMBILIAs 4yZ0»), OCHOBAaHHBIH Ha Ibece aMepUKaHCKOTo Jipamarypra Yuibsima [ nécona «CotBo-
puBLIas 4yA0» o cypaomnenarore OHH CalllMBaH, peajbHO CYLIECTBOBABIIEH JTUYHOCTH. JIMHTBO-
KyJIBbTYPHBIN THIAX «CYpPAOINENAror», OJHUM U3 IMPOTOTHUIIOB KOTOPOTro siBiseTcss JHH CaunBal,
MOYXHO OTHECTH K BbIZieieHHON E. M. JIyOpoBCKOM KaTeropuu y3KOCIeIH(PUIHBIX JTUHTBOKYIbTY]-
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HBIX THIaXeH [ 1]. JlaHHBI THIA)K OTHOCUTCS TaKXKe K TUIIAXeo0pas3yIolei KaTeropuu KOMMYHUKa-
TUBHBIX JITHTBOKYJIBTYPHBIX TUIIAKEH, TaK KaK €ro BaKHEHIINM, THIIA)Ke00pa3yIOIInUM, TPU3HAKOM
CIIy’)KUT KOMMYHHMKaTUBHOE [TOBEICHNUE CypAOIIearora.

[TpoBens aHanM3 KOMMYHUKaTUBHO-PEUEBOrO MTOBEAECHUS cypAolieaarora OHH CanuBaH Kak
MEepPCOHAXKa AHTIIOSI3BIYHOTO XyHoxecTBeHHoro ¢uiabma “The Miracle Worker” («CotBopuBIIas
9y710), MBI BBISIBHJIM TPH KJIFOUEBbIE KOMMYHHUKATUBHBIE CTpATETHH (BBIpaKEHHBIE KaK BepOabHO,
TaK ¥ HeBepOAIbHO) MOBEICHHSI TPOTOTUITHOM JIMYHOCTHU JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O THITaXa «CypaoTe/ia-
rory».

1O OMHOWEeHUI0 K pooumenim XeneHn (pebenka, nomepasuiezo Ciyx nocie 601e3Hu):

1) KOMMYHHKAaTUBHYIO CTPATETHIO YOSKJAFOIIETO BO3ICHCTBUSL.

no omuoweHuro k Xenen (HeeepoaivbHo):

2) KOMMYHUKATUBHYIO CTPATETUIO TIPHUHYKACHUS K JUCIUILIHHE;

3) KOMMYHUKATHBHYIO CTPATErHI0 HACTOWYUBOCTH B O0YUYCHUH.

B nanHO# craThe MBI pacCMOTPUM INPUMEPHI BEpOATbHOM peanu3alud KOMMYHUKAaTUBHOM
CTpaTeruu yoexaaroliero Bo31eHCTBUS.

1) Captain Arthur (Helen’s father): Miss Sullivan, if you expect to stay on here, there must
be a change in your manner. And you must convince me that there is the slightest hope of teaching a
child who flees from you like the plague. You could show some sympathy.

Anne Sullivan: You're absolutely right, Captain. There is not the slightest possibility of teach-
ing a child who runs away from me. It is hopeless here, and the sooner we realize that, the sooner we
can get to a solution.

Mps1 BuuM, 4TO B IEPBOM IPUMEpPE, B OTBET Ha BbhIABUHYTOe Kanuranom ApTypoM, OTIOM
XerneH, yciaoBHe, IpU KOTOPOM DHH OyZAeT pa3pelieHo ocTaTtbes B AoMe KemiepoB U MpoaoKuTh
BOCIIUTaHUE U 00ydeHre XeleH, 3aKTF0YarOIeecs: B IPOSBICHHUH JKaJOCTH K XeJIeH, DHH Npuoeraer
K TakTHKe JiokHOoro cornacus (You're absolutely right, Captain.), k Taktuke nepudpasupoBaHusi
(There is not the slightest possibility of teaching a child who runs away from me.) ¢ uenpro co3aanus
aTMocdepsl JOBEpHsl, a TAK)Ke K TaKTHKE 3asBiieHus o oecronesnoctu ycumuid (It is hopeless here).
Kpowme Toro, asst okazaHusi 60JIBIIETO YMOLIMOHAIIBHOTO BO3/IEHCTBUS Ha cOOECeTHUKA, DHH UCIIOJb-
3yeT TaKTUKY MPEYyBEITUYCHUS C TIOMOIIBIO CIOB-yCUIuTeNen (Hapeuus “absolutely” u mpunararess-
Horo “slight” B mpeBoCX0HOM cTENEHM).

2) Kate Keller (Helen’s mother): It is not hopeless! Helen could talk by the time she was
10 months old. Before this illness, she was such a good child.

Anne Sullivan: Yes, she was an extraordinary child. | believe that, but she's not that child
anymore. I've seen pets behave better than she does — and it's your pity that's the cause of it.

Bo BTopom npumepe, B nuaiore ¢ Keiit Kenep, marepsto Xenen, OHH npuderaer K TaKTHKE
cornacus (Yes, she was an extraordinary child.), oaHOBpeMEeHHO HCIOJB3YS TAKTHKY HHPOPMUPOBa-
HUs, coobrnas 00 m3MeHuBIIHXCs obcTosTenbeTBax (but she's not that child anymore). TIpomomkas
pean3anuio KOMMYHUKAaTUBHOW CTpaTeruu yOexXJarolero Bo3AeCcTBUs, DHH, C TOMOIIbIO CTUIIH-
ctudeckoro mpuema cpaBHenus (I've seen pets behave better than she does) npuGeraer k ucmosns30-
BaHHUIO TAKTUKHU CO3J]aHUsI HEraTHBHOI0 o0pa3a (B JaHHOM cllyyae — HETraTHUBHOIO 00pasa Hecolua-
JU3MPOBAHHON MajeHbKoW XeNleH) U K TaKTUKE OOBHMHEHMsI, peaTl30BaHHON C MOMOIIbBIO YCUIIH-
TEJIbHO-BBIICIMTEIBHON KOHCTPYKIMH “it is... that”. (and it's your pity that's the cause of it) ¢ kom-
MYHHUKAaTUBHOW MHTEHIIMENH KPUTUKHU IEUCTBUM poAauTeeh XeeH, *KajJloCTh KOTOPBhIX K AEBOYKE U
SIBJISIETCS], 10 MHEHHMIO DHH, IPUYMHON €€ aHTUCOLMAIBHOTO MIOBEICHMUS.
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3) Captain Arthur: | beg your pardon!

Anne Sullivan: I'm afraid your love for Helen is a greater handicap to her than her blindness
or her deafness.

B tperbem npumMepe, Koria BO3MYIIEHHBIH oTel] XeeH TpedyeT, YTo0b DHH 00BSICHNIIA CBOU
OOBUHEHHS, DHH, C MOMOIIBI0 METapOPHUECKOT0 MEPEHOCa, Peau3yeT TaKTHKY HCIIOJIb30BAaHUS
HEOXHUIaHHOW nH(popMaru (0JHOIN K3 Bapualyii TAKTHKH WHPOPMUPOBaHUA), 3asBiss Kanurany
ApTypy, 4TO ciienasi poJUTeNIbCKas JII0OOOBb SABISIETCS eIé OONbIIe MHBATUIHOCTBIO A1 XeJeH,
yeM ciernota wim riayxota (your love for Helen is a greater handicap to her than her blindness or her
deafness).

TaxkTuKHM B3aUMOJICHCTBUS Cyporieaarora ¢ pebeHKoM, IOMOTAIOIINE EMY PeaTu30BaTh KOM-
MYHHMKATHUBHYIO CTPATETUIO IPUHYKIEHUS K IUCHUIUIMHE U KOMMYHUKAaTUBHYIO CTPATETUIO HACTOM-
YUBOCTH B 00yYEHHH, MBI PACCMOTPHUM B IOCIIEAYIOMINX paboTax.

TakuMm 00pa3om, Mbl IPUILLIA K CJIETYIOIIUM OCHOBHBIM BBIBOJAM:

1. KommyHuKaTUBHO-peueBoe MoBeieHre JHH CallyIiBaH Kak NepCOHaXKa Xy10)KECTBEHHOTO
¢umnbMma “The Miracle Worker” («CoTtBopuBimas 4y0) v GUKIIMOHATBHOTO TPOTOTHIIA JIMHTBOKYJIIb-
TYPHOTO TUIIAaXa «CypJoneaaror» 6azupyercss Ha TpEX KOMMYHMKAaTUBHBIX CTpaTErusiX €€ MOBee-
HUs: 1) KOMMYHUKAaTUBHYIO CTPATETHI0 YOEXKAAI0IIEero BO3ACHCTBUS; 2) KOMMYHHUKAaTUBHYIO CTpaTe-
TUI0 TIPUHYKICHUS K AUCHUILIIMHE; 3) KOMMYHUKAaTUBHYIO CTPATETHI0 HACTOMUMBOCTH B O0YUEHHH.

2. Crparerust yOeXJaroIIero BO3CHCTBUS B KOMMYHUKAaTHBHO-PEYEBOM TIOBEICHUH CYpAO-
nenarora DHH CayuiliBaH Kak NMepcoHaxa XyaoxkecTBeHHoro guibma “The Miracle Worker” peanu-
3yeTrcs 3a CU€T CIASAYIOIINX KOMMYHUKATUBHBIX TAKTUK: 1) TAKTUKU JIOKHOTO COTJIACHSs; 2) TAKTUKU
nepu@pa3upoBaHus; 3) TAKTUKU 3asBJIEHUS O OECIONE3HOCTU yCUiuil; 4) TaKTUKU UHPOPMUPOBa-
HUS; 5) TaKTUKH MpeyBeNnYeHus 6) TaKTUKU coriacusi; 7) TaKTUKHU CO3JaHMsI HEraTUBHOTO 00pasa;
8) TakTHKU OOBHHEHUS; 9) TAKTUKU HUCIIOJIb30BAHUS HEOXKUJAHHOW MH(pOpMaLnu.

3. CriocobamMu SI3BIKOBOM PETIpe3eHTAIN KOMMYHUKATHBHBIX TaKTHK, UCTIONB3YEMBIX MPO-
TOTUITHOM JINYHOCTBIO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THUIIAaXKa «CYpJOINENaror» B aHIJIOS3bIYHOM KHHOJHC-
Kypce SIBJISIFOTCS, B YaCTHOCTH, MCIIOJIb30BaHHUE CIIOB-YCUJIUTENEH, CpaBHEHUH, METaQOpPHIECKOTrO
nepeHoca.

Baxxno nmompuepkHyTh, yT0 DHH CaiuBaH SIBISIETCS BCETO JHILb OJHON MPOTOTUITHOM JTHUYHO-
CTbIO Y3KOOPHUEHTHUPOBAHHOTO JMHIBOKYJIBTYPHOIO THUIAXa «CYPAOINEAAror», mo3ToOMy peanusye-
Mbl€ €l cTpaTerus yoeKJarollero Bo31eHCTBUS U COOTBETCTBYIIME TAKTUKH COYETAIOT B cede Kak
TUMWYECKHUE, TAK U MHIUBUTyaJIbHbIE MPU3HAKUA KOMMYHHKAaTUBHO-PEUYEBOI0 MTOBEICHUS aHATU3UPY-
€MO MPOTOTUMHOM JUYHOCTU. Ha JaHHOM, HayaldbHOM 3Tare UCCIIEJOBAHUS Y3KOOPHUEHTHUPOBAH-
HOTO JIMHTBOKYJIbTYPHOTO THUIAXa «CYPAONENaror» B aHIJI0A3bIYHOM KHHOJIUCKYPCE, OTTPAaHUYHTh
TUMUYECKOE OT MHJMBUIYaJIbHOTO HE MPEICTaBISAETCS] BOZMOXKHBIM — JIJISl 3TOr0 HE0OX0IUMO Ipo-
BECTH JINHI'BOKYJIBTYPOJIOTUYECKUI aHaIu3 BepOaIbHOro U HeBepOaIbHOr0 KOMMYHUKATHBHOTO IO-
BEJICHUS] HECKOJIBKUX MPOTOTUITHBIX JIMYHOCTEH y3KOCHEIU(PUYHOTO JMHTBOKYJIBTYPHOTO THUIIaXKa

«cypaoneaaror», 4To sBJIsdCTCsa HepCHeKTI/IBOI\/'I HaCTOAIICTO NCCIICA0BaHUs.
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AHAJIU3 COBPEMEHHbIX TEHAEHLIMUA OBYYEHMUSA
MHOCTPAHHbLIM 13blIKAM B YHUBEPCMTETE
MHHOBALIMOHHOIO PA3BUTUA «TYPAH»

Mpycaoekoea I 3.
VYuusepcurer «Typan»
Anmumonosa O. H.
Bonrorpaackuit unctutyt ynpasienus — ¢pununan PAHXul C

AnHoTauums. B cratbe paccMOTpeHBI TPUOPUTETHBIE HANIPABJICHHS B Oy4eHUN HHOCTPAHHBIM S3bI-
KaM C y4eToM TpeOOBaHUM HHHOBALMOHHOTrO o01iecTBa. OTMEUEHO, YTO OJTHUM U3 TaKUX Hampasiie-
HUM ABJsIeTCS IPUMEHEHNE HHHOBAIL[MOHHBIX 00Pa30BaTeIbHbIX TEXHOJIOIMH C aKIIEHTOM Ha UCIIOJIb-
30BaHME UCKYCCTBEHHOI'0 MHTEIIEKTa. ABTOpaMU IIPOaHAIN3UPOBaHbl Han0oJIee aKTUBHO U ITPOIYK-
TUBHO NPUMEHsIEMbIE POrpaMMbl, pazpadoranubie MU, onucanbl METOAMUECKUE XapaKTEPUCTUKH,
KOTOpPbIE MOT'YT I103BOJIUTh MPENOJaBaTe 0 YIPOCTUTh Ipoliecc 00y4eHUs, OBBICUB IIPH 3TOM MO-
TUBUPYIOILYIO KOMIIOHEHTY.

KnrouyeBble CroBa: UCKYCCTBEHHBIN MHTEIUICKT, U3yYCHNUE WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, YaT-OOTHI,
aBTOMaTHYecKasl OLleHKa, IePCOHATM3UPOBAHHOE 00yUeHHEe, BUPTYaJIbHbIE ACCUCTEHTHI.

ANALYSIS OF MODERN TRENDS IN TEACHING FOREIGN
LANGUAGES AT THE UNIVERSITY
OF INNOVATIVE DEVELOPMENT «TURAN»>

Musabekova G. Z.
University «Turany
Antimonova O. N.
Volgograd Institute of Management — branch of RANEPA

Abstract. The article considers priority areas in teaching foreign languages, taking into account
the requirements of an innovative society. It is noted that one of these areas is the use of innovative
educational technologies with an emphasis on the use of artificial intelligence. The authors analyzed
the most actively and productively used programs developed by Al, described the methodological
characteristics that can allow the teacher to simplify the learning process, while increasing the moti-
vating component.

Keywords: artificial intelligence, learning foreign languages, chatbots, automatic assessment, per-
sonalized learning, virtual assistants.

PazButne HHOS3BIYHOTO 06pa3OBaHI/I}I B HCA3BIKOBBIX BBICHINX y‘ICGHLIX 3aBCACHUAX, K HUCITY

KOTOPBIX OTHOCHUTCS U YHUBEPCUTET TypaH, paccCMaTpUBACTCs KaK OAHO U3 IPUOPUTETHBIX HAIPaB-
neruid. O0ydeHue aHrTUHCKOMY SI3bIKY B HaIlleM YHUBEPCUTETE UMEET CBOM OCOOCHHOCTH. B mepByto
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OuYepEIb OHU 3aBUCST OT TOT'O, YTO CTYAEHTHI IEPBOT0 Kypca UMEIOT Pa3HbIil ypOBEHb S3bIKOBOM MO~
TOTOBKH, 00JIaZIal0T PAa3HBIMU XapaKTEPUCTUKAMU MEPCOHATBHONW 00y4aeMOCTH, Pa3IMYHbIM KOJIH-
4ECTBOM 4aCOB, OTBOJAMMBIM Ha Ka)KJ0€ HAIpPaBJICHUE U COJEp)KaHUEM pabdouyux mporpaMM. Pyko-
BOJICTBOM HAaIIIETO By3a [IOJYEPKUBAETCSI, IOBBIIIEHNE MOTUBALIMM CTYAECHTOB K U3YUEHUIO aHIJINMN-
CKOTO SI3bIKa C YYETOM BBIIICNEPEUUCICHHBIX OCOOCHHOCTEH, JOIDKHO PEaIn30BBIBATHCS MOCPE-
CTBOM INPUMEHEHUE COBPEMEHHBIX MHHOBAIIMOHHBIX MH()OPMALMOHHBIX TEXHOJIOTUH B 00pa3oBa-
TEJIBHOM TIpoIiecce, 0cOOEHHO B TEXHUYECKUX HAIPABJICHUSAX MOATOTOBKU. DTO U CTAIIO OCHOBAaHHEM
111 BBIOOpa TEMBbI HAILIETO MCCIIEJOBAHUSI.

[lenb naHHOW CTaTbU — HUCCIENOBATh U PACKPHITH COAECPKAHUE COBPEMEHHBIX MHHOBALIMOH-
HBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTUH, C aKIIEHTOM Ha HMCIIOJIb30BaHHE MCKYCCTBEHHOTO MHTEIUICKTA,
CIOCOOCTBYIOIIMX TOBBIIICHHIO MOTHBAIMK K W3YYEHHIO HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB. DTH TEXHOJOTHH
TaKXe CIIOCOOCTBYIOT TMYHOCTHOMY PAa3BUTHIO M CAMOPEAIM3AINN CTYIEHTOB, IPHHUMAs BO BHUMa-
HUE WX Ha4aJIbHBIM YPOBEHb 3HaHUH, pa3HO0Opa3zue popM 00yueHUs U MHAUBUAYAJIbHBIN TEMI YCBO-
enus marepuana [1]. B nepcriekTuBe Takue KOMIIETSHIIUH TO3BOJISAT BBITYCKHHKAaM OBbITh KOHKYPCH-
TOCIIOCOOHBIMH Ha MEXJTYHAPOTHOM PBIHKE TPYAA.

B pamMkax ucciaenoBaHus ObUIM IOCTABIICHBI CIICAYIOIINE 3a0a4u:

1. I3yunTh HanboJsiee akTyanbHblE METOJAUKH UCIIOJIb30BaHUS HCKYCCTBEHHOTO UHTEIIEKTA B
00pa3oBaTEILHOM IIPOIIECCE.

2. BbIBUTh METOMYECKUI MOTEHIMAN YKa3aHHBIX TEXHOJIOTUH.

3. Iloka3aTh MpakTHYECKOE NMPUMEHEHHE HCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTa B OOYYEHUH HHO-
CTPaHHBIM fA3bIKaM Ha IPUMEPE AHTJIMICKOTO S3bIKa.

Martepuansl 1 METOJbI UCCIIEOBAHUS.

CoBpeMeHHbIE HHHOBAIIMOHHBIE MTOAX0/1bI K 00YUEHHUIO OTJINYAKOTCS! BBICOKOM CTENEHbIO BO-
BJICUEHHOCTH CTYACHTOB W OPHUEHTUPOBAHbI Ha pPa3BUTHE KOMMYHUKATHUBHBIX HaBBIKOB. Takue
(OpMBI 3aHATHI CTUMYJIUPYIOT aKTUBHOE y4acTHE B y4EOHOM MpoIecce, CIIOCOOCTBYIOT COBEpILIEH-
CTBOBAHMIO HABBIKOB YCTHOI peuu M BOCHPUSATHS HA CIyX, a Takke 3P(HEeKTUBHO POPMUPYIOT KOM-
MYHHMKaTHUBHYIO KOMIIETEHTHOCTb. JTO, B CBOIO OY€pe/lb, IOMOTAeT OYAYIIUM CHEeIHalncTaM ajarn-
TUPOBATbCA K TPeOOBaHMSIM COBPEMEHHOW COLMAIIbLHOM CpeJibl, i€ OCOOEHHO LIEHSTCS CaMOCTOsI-
TEIbHOCTh, UHUIIUATUBHOCTb U CLIOCOOHOCTH OBICTPO OPUEHTHUPOBATHCS B MEHSIOLEHCS PEaIbHOCTH.

MynbTuMeaNiTHbIE TEXHOJIOTMH B 00YUEHUU ABIISIOTCS YHUBEPCATbHBIM HHCTPYMEHTOM, 1103~
BOJISIFOIIIMM HE TOJIBKO OCBAaMBaTh MHOCTPAHHBIN S3bIK B paMKaX y4e€OHBIX 3aHATUMN, HO U UCIIOJIb30-
BaTh €ro 3a MpejesaMu ayJUTOPUH — B BUPTYaJIbHOM IPOCTPAHCTBE. ITO MOXKET MPOSIBIATHCS B Ta-
KHMX aKTUBHOCTSIX, KaK MOMCK paboThl, y4yacTHe B 3apyOEKHBIX CTAXKHPOBKAX, COCTABICHUE PE3IOME,
a Tak)Ke OOILIEHHE U B3aUMOJICHCTBUE B COLMATIBHBIX CETSIX HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, BKIIOUAs yda-
CTHE B CHEIHAIM3UPOBAHHBIX cooOmecTBax. bombias yacTh yueOHOro KOHTEHTAa CETrOJHS MOXKET
ObITh MpeJCTaBlIeHa B MyJabTUMeaniHON Qopme. [Ipu s3Tom MHTEpHET cnenyeT paccMaTpuBaTrh He
TOJIBKO KaK MHCTPYMEHT JJIsl TIOMCKa U IEMOHCTPAllMU Y4eOHBIX MaTEepHalioB, HO M KaK MOJIHOICH-
HYIO CpeJly, CIOCOOCTBYIOIIYIO 00pa30BaTEIbHOMY IPOLIECCY U PA3BUTHIO AHIJIOSI3bIYHOTO OOLIEHHUS.
B sTOM KOHTEKCTE 0COOYI0 aKTyaJIbHOCTh MPUOOPETAET aHaIu3 MPUMEHEHHS] UCKYCCTBEHHOTO MH-
temiekta (M) B 00ydeHrr HHOCTPAHHBIM A3BIKAM.

B pamkax crateu Mbl paccMoTpuM MM -cepBUCH ¢ TOUKHU 3peHUs UX (PYHKIHOHAIBHBIX BO3-
MO’KHOCTEH U MOTEHIMala Ul MHTErpaliiy B polecc 00yuyeHHst THOCTPaHHBIM sA3bIKaM. Vcnomb30-
Banue V1 nozposser 3¢h(hekTHBHO OpraHn30BaTh pa3indHble (HOpMaThl B3AUMOJECHCTBUS — UHIUBU-
IyaJlbHble, TPYNIOBbIE M KOJJIEKTUBHBIE 3aHATHS — CHOCOOCTBYS Pa3BUTUIO CAMOCTOSTEIbHOCTH,
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MHUIIMATUBHOCTH M TBOPYECKOTO MOJX0/a y CTYJCHTOB. MICKYCCTBEHHBINH MHTEIUIEKT, 001 aroIuit
CIIOCOOHOCTBIO 00pabaThIBaTh 3HAYUTEIbHBIE 00BEMBI HH()OPMAITUN U TPEIOCTABIATH IEPCOHAIHN-
3UpPOBaHHBIE PEKOMEHIAINH, SBJISETCS MOIIHBIM CPEACTBOM IMOJICPKKH SI3BIKOBOTO 00pa30BaHusl.

Jlanee MBI IpoaHAIM3UPYEM IPOTPAMMBI, pa3pabOTaHHbIE CHENHUATBHO IS 00yYEHHS WHO-
CTPaHHBIM fA3bIKaM, U OLIEHUM UX IPUMEHUMOCTh B 00pa30BaTeabHON MpakTuke [3].

1. Duolingo — mmpoKo M3BECTHOE MPUIIOKEHHE U OHJIAMH-TUIATGOopMa I U3YyYCHUST MHO-
CTPaHHBIX SI3bIKOB, HCIIOJIb3YIOIIEE aJallTUBHbIE TEXHOJOTUH, aBTOMATUYECKYIO IIPOBEPKY 3aJaHUI
¢ nomo1kto MM 1 urpoBbie 35ieMeHThI. JJocToMHCTBA: OECIIaTHOE UCTIOIB30BAHUE C BOZMOKHOCTBIO
pacumpenusi (yHKIMOHAJIA B MPEMUYM-BEPCHH; 3aHATHS aJalTHPYIOTCS MOJ YPOBEHB IOJIb30Ba-
TEJIs1; XOPOIIO MOAXOAMT ISl CAMOCTOSITENIbHOM ITpakTUKU. HenocTtaTky: OBEPXHOCTHOE OCBOEHHE
A3bIKa, OCOOCHHO Ha 00JIee BBICOKMX YPOBHSX; OTCYTCTBHE KUBOTO OOILICHHS C TPEIO/IaBaTEIEeM.

2. Rosetta Stone — oOpa3oBaTenpHas CUCTEMa, BKIIFOYAIOINAs KYPCHI 10 0osiee ueM 24 s3bIKam
Y OCHOBaHHAsl Ha METOJIMKE IOJIHOTO SI3bIKOBOT'O MOTPYKEHUS C IPUMEHEHUEM HUCKYCCTBEHHOTO UH-
TeJUIEKTa JiIsl 00paTHOMU CBsI3U. JIOCTOMHCTBA: €CTECTBEHHBIN MOJX0/] K O0YUEHHIO, UMUTHPYIOIIHI
OCBOEHUE POJIHOTO SI3bIKA; YETKOE MPOU3HOILIEHUE U KAYECTBEHHOE ayIU0; TOAXOAUT JJIsl yJallluXcst
Pa3HOTo YpPOBHSL.

Hepnocrarku: moctyneH TOIBKO 1O MOIIKCKE; 0 CPaBHEHHIO C APYTHMHU IIaT(HopMamMH MO-
KET Ka3aThCsl MEHEE HHTEPAKTUBHBIM.

3. Babbel — nudposas mardopma s u3ydeHus A3bIKOB, IPEIararonas KOPOTKUE TEMaTH-
YeCKUE YPOKU U 3aJlaHus, pa3padoTaHHble ¢ yyactueM M, HarpaBieHHbIE HA Pa3BUTHE KIIOYEBBIX
S3BIKOBBIX HABBIKOB. J|0OCTOMHCTBA: OpMEHTalMsl Ha pa3rOBOPHYIO pe€uYb U IOBCEIHEBHBIE TEMBI;
ynoOHBIN (popMaT KOPOTKUX YPOKOB; IIMPOKHUI BbIOOp s3bIKOB. HepocTaTku: 1OCTyNn K KOHTEHTY
OCYILIECTBIISIETCS HA MJIaTHON OCHOBE; KypC MOKET HEe 00ecreuynBaTh IIy00KO€e MOTPY>KEHUE B SI3BIK.

4. Coursera — obpa3oBaTelibHas OHJIAWH-TUIATGOpMA, TIPEAJIararpmas sI3bIKOBbIe KypChl OT
YHUBEPCUTETOB M MEXIYHAPOJHBIX OpraHU3alluii, B TOM YHCJIE C 3JIEMEHTaMH UCKYCCTBEHHOI'O MH-
tesuiekTa. [Inrockl: mupokuit BEIOOp KypcoB M MPOrpaMM, BKIIIOUAsi Pa3IMuHbIe YPOBHH CIIOKHOCTH;
oOyueHue OT MPU3HAHHBIX SKCIEPTOB U MPENoAaBaTeseil; Kypchl JOCTYIIHbI Ha pa3HbIX A3bIKaX. Mu-
HYCBI: OOJIBIIIMHCTBO KYPCOB IJIaTHBIE; 00yUY€eHUE MTPOUCXOIUT O3 MOCTOSHHON MOAJIEPKKH HPEIo-
naBaTenis, TpeOyeT BBICOKON caMOOpraHU3aluy.

5. Speechmatics — cuctema, CrelHMaTU3UPYIOMIAsCS HA PACO3HABAHHH PEYH, KOTOPYIO
MO>KHO MCIIOJIb30BaTh B 00pa30BaTENbHBIX IEIAX ISl TPEHUPOBKU MPOU3HOIIEHUSI U Pa3rOBOPHOMN
peun. [Imrockl: BbICOKasi TOYHOCTh paclo3HaBaHUs YCTHOM peuu; MOKET ObITh BCTpOEHA B yueOHBIE
w1atGopmbl; 3¢(HEKTUBHO MOMOTAET YIy4lllaTh TPOU3HOIIeHHe. MUHYCBI: OpUEHTHPOBAaHA IPEUMY-
IIECTBEHHO Ha pacro3HaBaHUe PeyH, a He KOMIUIEKCHOE O0yYeHHUE A3BIKY; CTOMMOCTb MOXET ObITh
BBICOKOM U1 MHAUBUAYAIbHOTO UCIIOJIB30BaHUSI.

6. Yar-00Thl C MCKYCCTBEHHBIM HHTEJUIEKTOM: MHOTHE COBpEMEHHBIE 00pa30BaTeIbHBIE
wiardopmsl BHeapstoT MN-4aT-60ToOB [y1s1 pa3BUTHUSL pa3TOBOPHBIX HABBIKOB U TPEHUPOBKHU SI3BIKO-
BOI NMpakTUKHU B MHTEpaKTUBHOM (opme. [IpenmMyiiecTBa: mo3BOJIAIOT BECTH UATIOT HA HHOCTPAH-
HOM SI3bIKE€ B PealbHOM BPEMEHU; 00eCIeYrBalOT OBICTPYIO 0OPATHYIO CBSI3b; TOCTYIHBI HA MHOXKeE-
cTBe MmiuaTgopM U ycTpoicTB. HemocTaTku: (yHKIIMOHAIBHOCTh OIpaHUYEHAa paMKaMH 3aJlaHHBIX
CIIEHapueB; HE BCEr/la CIIOCOOHBI 1aTh YIIyONEHHBIM aHalu3 OMMOOK MM Pa3BUBATh BCE acCIEKThI
A3BIKA.
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[Ipumeps! pemieHnit Ha OCHOBE 4aT-00ToB [4]:

* Tandem — mpunoxenue, o0bEIUHSIONIEE MOIB30BATENECH CO BCETO MHpa JJIsl B3aUMHOTO
M3yUYEHHUS SI3BIKOB. BCTpOCHHBIN 4yaT-00T MOMOTaeT BHIOpATh TEMBI OeCe/bl U Ja€T COBETHI 110 TPaM-
MaTHKE U IPOU3HOILIEHHUIO.

* HelloTalk — si3p1k0Bast connaiibHast CeTh, TJIE MOYKHO MTPAKTUKOBATHCS C HOCHTEIISIMU SI3bIKA.
B npunoxeHnu npeaycMoTpeH 4aT-00T sl MPOBEACHUS 00yJarOIUX JHAJIOTOB U I36IKOBOW TPEHH-
POBKHU.

* Mondly — nitatdopma, mpeziararoniasi HHTepaKTUBHBIE YPOKU M UCIIOJIb30BaHUE YaT-00TOB
U1 MOJICTTUPOBAHMSI Pa3rOBOPOB HA OBITOBBIC TEMBI.

* ChatGPT ot OpenAl — momnbiit UM-uHCTpYMEHT, CITIOCOOHBIH BECTH COJIepKATEIbHbIE Tua-
JIOTY Ha Pa3jIMYHbIX S3bIKaX. ET0 MOKHO MHTETpUpPOBATh B yUEOHBIE ITPOLIECCHI ISl CO3JaHUs Iep-
COHAJIM3UPOBAHHBIX A3bIKOBBIX CLIEHAPUEB.

* Replika — BupTyanbHbIii coOeceTHUK, H3HAYAIBHO CO3AaHHBIA JJIsi IMOIMOHAILHON TO/-
JEeP>KKH, HO TaKXKe MPUTOIHBINA JUIS SI3bIKOBOM MPAKTHUKU B He(hopMalbHOM oOcTaHoBKe. biaromaps
TaKMM PEIICHUAM yYalluecs NOoIy4atoT BO3MOKHOCTh PErYJISIPHO IPAaKTUKOBAaTh YCTHYIO peb, 3Ha-
KOMUTBCS C J)KUBBIM SI3bIKOM M OTpalaThIBaTh HAaBBIKM OOILIEHHUS B MOBCEIHEBHBIX CHUTYaLUsX, YTO
nenaet oOyueHue 0osee BOBICKAIOUINM U 3P PEKTHUBHBIM.

7. TexHOJIOTHH aHaJIM3a MPOU3HOIIEHUs U akieHTa: M -margopmel ¢ pyHKIMEH pacno3Ha-
BaHUS PEYU MOMOTAIOT OOYYAIOMMMCS yIydIaTh MPOW3HOIICHHE W CHIDKATh akUEeHT. Takue cu-
CTeMBI (PUKCUPYIOT peueBble 0OCOOCHHOCTH TOI30BATEIISI U BHIAAIOT HHINBHUIYaJIbHBIE PEKOMEH 1A~
LMY TI0 UX KOPPEKTUPOBKE, CIOCOOCTBYS 00JI€€ TOUHOMY U €CTECTBEHHOMY IIPOM3HECEHUIO HAa NHO-
CTPaHHOM SI3bIKE.

[Tpumep 3amanus g ctyaeHToB HampasieHus 38.03.01 «OkoHomuka» (pabora Ha miat-
¢dbopme Character.Al):

1. BriGepure U3BECTHOTO MPEANPUHUMATENS, C KOTOPBIM BbI XOTEIH OBl IPOBECTH BUPTYaJlb-
Hy10 Oeceny (Harpumep, Unon Mack, Mapk Llykep6epr, bunn I'eiire, Tum Kyk nnu Ixxedd bezoc).
Chopmymupyiite 10 BOIIpocoB Ha Takue TEMbI, Kak Ouorpadusi, Ou3Hec-1esTeIbHOCTh, TOCTHKECHHS,
npodeccuoHanbHble KauecTBa, (PUHAHCHI, 6J1IarOTBOPUTEIIbHAS I€ATEIbHOCTh, KOPIOPaTUBHAS STUKA
u ap.

2. Haiinute BeIOpanHOTO epcoHaka Ha caiite Character.Al u 3amaiiTe eMy CBOHM BOTIPOCHI.
[TocTapaiiTech BECTH OCMBICTIEHHBIN AHAJIOT, OTKJIMKAsCh HA OTBETHI U pa3BHUBasi Oecemy.

3. Cuenaiite CKpUHIIOT ()parMeHTa JUaora U MPUKPENUTe ero B KoMMeHTapusix. [logenu-
TECh C OJHOTPYINITHUKAMHU TEM, YTO BaM MOKa3aJ0Ch CaMbIM HHTEPECHBIM MJIM HEOKUAAHHBIM B pa3-
TOBODE.

BriBon

[IpoBenéHHBIN aHATN3 TIOKA3bIBAET, uTo UHTErparus MU B o6pa3oBaTenbHBIN IPOIIECC, B TOM
quciie B 00y4eHHe HHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM, OTKPBIBAET IIMPOKHE BO3MOKHOCTH KakK JUIsl Mpeno/iaBa-
Tenew, Tak u s ctyaeHToB [2]. UcnonszoBanrne MU mo3BossieT aBTOMaTH3UPOBATh YacTh TEaaro-
TUYECKOH JAESITEbHOCTH — COKPAaTUTh BpeMsI Ha MOATOTOBKY K 3aHATHUSM, pa3pabOTKy 3aJaHUi 1 UX
npoBepKy. i CTYI€HTOB 3TO 03Ha4YaeT BO3MOXHOCTh CAMOCTOSITEILHOTO U THOKOro 00y4yeHus, 6e3
HEOOXOMMOCTH OOPAIIEHUS K PETIETUTOPAM.

OnHako BaKHO NOHMMAaTh, uTo MM He crmocoOeH 3aMeHuTh xuBoro neparora. [Ipemnomasa-
Tenu o0JafaloT BaXKHENIIMMHU KaueCTBAMU — AMIIaTUEH, YMEHHEM BJOXHOBJIATH, IOHUMAaHUEM UH-
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JIUBHTyaTbHBIX TOTPEOHOCTEH cTyieHTOB. OHM CIIOCOOHBI aJallTUPOBATH M10/1a4y MaTepuaa, IoMo-
ratb pOpPMHUPOBATH KPUTHUYECKOE MBIIUICHUE U Pa3BUBATh CIOCOOHOCTh K apTYMEHTUPOBAHHOMY BBI-
CKa3bIBaHUIO.

[TepcriekTuBHOCTD Hcnionb3oBaHusi M B M3yueHUN MHOCTPaHHBIX SI3bIKOB HE BBI3BIBAET CO-
MHeHuid. Heo6xomumo mpopomkatsk paboTy He TOJIBKO 10 CO3/IaHHIO HOBBIX M -UHCTPYMEHTOB, HO
U 110 pa3paboTKe 3PPEeKTUBHBIX MOJENICH B3aUMOICHCTBUS CTY/ICHTOB U IIPEIoiaBaTelNeii ¢ TAKUMHU
TEXHOJIOTUSIMH, BKIIIOYAsi CHCTEMY MPAKTHYECKUX 3a/1aHUH, CIIOCOOCTBYIOIINX MTPOAYKTUBHOMY 00Y-

YCHUIO.
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f13bIKOBbIE OCOBEHHOCTU COBPEMEHHOM
MOJIOAAEXXHOU KYNbTYPbI

Hukumuna U. C.
Bonrorpaackuit uncrtutyt ynpasienus — ¢pununan PAHXul C

AHHOTa“"ﬂ- Cratbs IIOCBsIICHA UCCIICAOBAHHUIO MOJIOACKHOI'O CJICHI'a KaK JUHAMWYHOTI'O JIMHI -
BUCTHYECKOI'O U COIMUOKYJIBTYPHOI'O (beHOMeHa. ABTOp HUCCIEAYET TUHIBUCTUYCCKUEC 0COOEHHOCTH
COBPECMEHHOI'O MOJIOAC)KHOI'O CJICHI'a, B YaCTHOCTH aKTHUBHOC MCIIOJIB30BAHUC aJallTUPOBAHHBIX aH-
TJIOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUM. PaCCManI/IBaIOTCSI CTPYKTYPHBIC U CCMAHTHYCCKUC 0COOEHHOCTH
CJICHI'a, POJIb B HHq)pOBOﬁ KOMMYHUKAIIUH, a4 TAKKC IIPAKTHKA UCITOJIb30BAHUS B MEIMAd U PCKIIaME
JJIs1 BOBJICUCHUA aYJAUTOPUH. Ha npuMepax AEMOHCTPUPYETCA 3(1)(1)6KTI/IBHOCTL N IMMOTCHLNAJIBHBIC
PUCKH UCIIO0JIB30BaHUs CJICHI'OBBIX BBIpa)KeHHﬁ.

KnwoueBble cnosa: MOJIO,I[G)KHBIﬁ CJICHT, aHTJIMIIU3MbI, MAPKCTUHI'OBbIC KOMMYHUKAIIUHU, MC-
Anua, COUUOKYJIbTYPHBIC TPCHBI.

LINGUISTIC FEATURES OF MODERN YOUTH CULTURE

Nikitina I. S.
Volgograd Institute of Management — branch of RANEPA

Abstract. The article is devoted to the study of youth slang as a dynamic linguistic and socio-
cultural phenomenon. The author explores the linguistic features of modern youth slang, in particular
the active use of English-language borrowings. The article examines the structural and semantic fea-
tures of slang, its role in digital communication, as well as the practice of using it in media and ad-
vertising to engage the audience. Examples demonstrate the effectiveness and potential risks of using
slang expressions.

Keywords: youth slang, anglicisms, marketing communications, media, socio-cultural trends.

CoBpeMeHHast TMHIBUCTHKA IEMOHCTPUPYET BO3PACTAIOIINNA MHTEPEC K U3YUEHUIO MOJIOIEXK-
HOTO CJIEHTa KaK IMHAMUYHOI'O0 KOMIIOHEHTA SI3bIKOBOI CUCTEMBI, OTPAXKAIOIIETO COLMOKYIIbTYPHBIE
TpaHchopMalMi ¥ KOMMYHUKAaTUBHBIE MPAKTUKU HOBBIX MOKOJEHUNA. AKTUBHOE pa3BUTHE LU(PO-
BBIX TEXHOJIOTMM, IJ00anu3aius MEIUanpoCTPaHCTBA M YCHJICHHE BIUSHHUS WHTEPHET-KYJIbTYpHI
00yCIIaBIUBAIOT CTPEMHUTEIHHYIO IBOJIIOLIUIO CJICHIOBOM JIEKCUKH, YTO JIENIaeT e€ Hcciael0BaHue 0Co-
OEHHO aKTyaJIbHbBIM.

Lenpb nccnenoBanus — BBIIBUTh CTPYKTYPHBIE, CEMAaHTHUYECKHE U (PYHKIIMOHAIbHbBIE OCOOCH-
HOCTH MOJIOJIS)KHOTO CJIEHTa B KOHTEKCTE €ro B3auMOJEHCTBUS ¢ 0OLICYNOTPEOUTENBHBIM S3BIKOM,
a TakKe MPOaHAIN3UPOBATh BO3MOXKHBIE IPEUMYIIECTBA U NOTEHLUAIBHBIE PUCKH MCIIOIb30BAHU
CIIEHI'OBBIX BBIPAKEHUI COBPEMEHHBIMU Menua. [lonydeHHbIe pe3ynbTaThl MOKHO IPUMEHUTH JUIS
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ajlanTalnuy METOJUK MPENoaBaHus A3blKa C yUETOM COBPEMEHHBIX TEHJCHIIMH, aHAIN3a MOJIOEXK-
HBIX CYOKYJIBTYp U UX A3BIKOBBIX MPAKTHK, & TAKXKE JJIS1 ONTUMH3AINNA KOMMYHHKAIIMHA C MOJIOJEK-
HOH ayJIUTOPUEH.

W3yueHne MOJI0EKHOTO CIICHTa MPEICTaBIsAeT CO00M MEXANCUUIUIMHAPHYIO 33/1a4y, 3HAUH-
MYIO Kak JUIsl TEOPETUYECKOW JTMHTBUCTUKH, TaK W JUIsl MPUKIAJAHBIX oOJjacTeil 3Hanus. B nanHoit
CTaThe PACCMATPHUBAIOTCS KIIIOUEBBIE OCOOCHHOCTH CIIEHTa, MEXaHU3MBI €ro ((OPMUPOBAHUS U POJIb
B COBPEMEHHOM KOMMYHUKATUBHOU Cpele.

CreHr sBisieTCS HHCTPYMEHTOM CAMOBBIPKEHHSI M CIIOCOOOM JMCTaHIMPOBAHUS OT CTap-
IIMX MOKOJEHUH, BBICTYIIAET MApPKEPOM COLIMAJIbHOW MJAEHTUYHOCTH, OTpakass AMHAMUKY KYJIbTyp-
HBIX U COIUATBbHBIX m3MeHeHu (3amu3Hsk, 2005). CoBpeMeHHbBINH MOJIOISKHBIN CIIeHT (hOopMHUpYyeTCs
B YCJOBHUSX Iio0anu3anuu U OypHOTO pa3BUTHS HUQPPOBBIX MIaThopM. JJOMUHUPYIONIUM SI3BIKOM
1M (POBOTO MPOCTPAHCTBA, OE3YCIOBHO, BEICTYIIAET aHTJIMACKHNA. biiaromapst conuaabHBIM CETSIM aH-
IJI0SI3bIYHAS JIEKCUKA C JIETKOCTHIO IPOHUKAET B SI3bIK MOJIOJEKH.

[Iupokoe pacnpocTpaHEHHE B MOJIOJIEKHON Cpesie MOJIyunsl aHIIIUIU3M peod ¢hraz (OT aH-
rimiickoro red flag — a sign that something bad is happening or could happen. Example: Controlling
behaviour in a relationship could be a red flag), koropslit 03HauaeT nmpeaynpeKAAIONUIMNA 3HAK, CUT-
HaT 00 OITaCHOCTH WJIA TPEBOXKHOW OCOOCHHOCTH YeJIOBEKa, CUTYaIlMH, OTHOIICHHUN U T. 1. J|aHHBIHA
TEPMUH CTaJI aKTUBHO HCIIOJIb30BATHCS OJI0TepaMy Pa3InYHBIX BO3PACTOB U Cep NeATSTbHOCTH IS
IIPUBJICYEHUS MOJIOACKHOM aynuTopuu. CiielyeT OTMETUTb, YTO B HAIIMCAHUHU JIAaHHOTO 3aMMCTBOBa-
HUS OTCYTCTBYET €IMHOOOpasue: B MeMax, IocTax OJIOrepoB MOKHO BCTPETUTH KaK MOJHOE 3aMM-
CTBOBaHHE, HaNMcaHHOe OykBaMu aHrmiickoro andasura (red flag: ecau éaw mpenep cosopum, umo
8AM HYIHCHO NOX)YOemb, Umoobl U30a8UMbCS 8OM OM 2MO020: 8MOPOL NOOOOPOOOK, OMEKU, YELTIOIUNL,
red flags npu naiime xanouoama), rpancaurepupoBaHHoOe Hankcanue (ped gaazu dns bposetl,; 7 pIo
dzec mapxemunea u 7 peuwtenuil), Tak ¥ TIEPEBOJI BRIpaKeHUs Ha pycckuit 361k (10 kpacuwix ¢haa-
208, Komopbvle 2080psAm, Ymo cmoum 0Oonee 0emanbHO NPUCMOMPEmsbCs K NApmMHEPY; KPACHble
¢razu npu omknuxe Ha saxkamcuio 0 punancepos), a uHoraa rpadgudeckue metadopsl (*sHavox
KPACHO20 (hadcKa™ 6 OMHOWEHUSIX CK8O3b NPUSMY CEMEUH020 Npasa).

B paMkax MapKeTHHIOBBIX CTpaTe€rMil COBPEMEHHbIE MEJlMa BCE yalle UHTEIPUPYIOT dJie-
MEHTbI MOJIOJIS)KHOTO CJIEHIa B CBOM MH(OpPMAIIMOHHbIE COOOIIEHUS U PEKIIAMHbIE KaMIIAaHUU IS
MOBBIIIEHUS 3)PEKTUBHOCTH KOMMYHUKAIIMU C 1IeJIeBOM aynuTopueil. Mcnonab3oBaHue cieHra mno-
MOTa€eT B YCTaHOBJIEHHMH 3MOLIMOHAJIBLHOIO KOHTAKTa U CIIOCOOCTBYET CHUYKEHHUI0O KOMMYHHUKATHB-
HOM TUCTAHIIMU MEXIy Macc Meua U MOJIOIS)KHOU ayiuTopue, coznanas 3gdext «croero» (I'ya-
KoB, 2003).

bonbuioe BnusiHME HA S3BIK MOJIOJIEKHM OKAa3bIBAIOT MpodeccuoHalbHble CYOKYIbTYpBI:
cdepsl, 3a1ato1ue TpeH abl, Takue Kak |T, reiiMunr, my3bika. Tak, Harpumep, UPOKOE pacIpocTpa-
HEHUE B MOJIOJICKHON CYOKyNIbType MONY4YHSl TEPMHUH ¢pakan, npumenmuii u3z opucunoit u IT-
KOMMYyHHKaIuu. @Pakan B pyCCKOM CIIEHT€ O3HAa4yaeT CEphE3HBIM MpoBall, HEyJauy Wi IpyOyro
OImHuOKY, 9aCTO ¢ OTTEHKOM HEJIETIOCTH WJIM HEOOpaTHUMOCTH TOCJEICTBHI M MPECTaBIsET COO0M
MpsIMO€ 3aMMCTBOBAaHUE M3 AHTJIMHCKOTO SI3bIKA, C TEM JIMILb HIOAHCOM, YTO B aHTJIMHCKOM SI3BIKE
fuck-up siBrsieTcst HELGH3YPHBIM M PYTraTebHBIM BhIpaKEeHHEM. B pycckom ke si3bike, Ha000pOT,
¢hakan MOXeET 3aMEHUTH PYCCKOSI3bIUHBIE pyraTeibCcTBa. JJaHHOE BhIpaKeHHE aKTUBHO HUCTIOIb3YeTCA
Macc MeJHa, B YaCTHOCTH, B HOBOCTHBIX 3arojIOBKax, 4ToOblI cenaTth uX Ooliee KIMKaOeIbHBIMU:
«Owubku Kak wiazu K ycnexy: ko2oa gpakanwt cmanossamces ypoxamuy (enosas I'azema.tO2); « Da-
Kanwl cnyyaromes Ha atoboi cmpoiike. He éepome 6 oopamuoe!: mon-30 unmepveptuvlx OuzaiHepos
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Tamapcmana» (busnec Online — Hosocmu Kazanu); « Ockap 2025 modcem cmams camviM CKAH-
oanvhvim: hakanos yxce oocmamounoy (Jlrokc @M).

Tunmu naexce (ot aunrn. guilty pleasure) — ¢onernyeckoe 3aMMCTBOBAHHUE, O3HAYAOIICE
TalfHOE YBIICYCHHE, BHI3BIBAIOIICE JICTKYIO HEJIOBKOCTh MM CTBIJl, IOTOMY YTO CUMTACTCS TIIYIIBIM,
MOIILJIBIM, HETOMYJSPHBIM, BBI3BIBAIOIINM OCYKJIEHHE OOIIECTBEHHOCTH. J[0 TOSBIIEHUS JaHHOTO
TEPMHUHA B PYCCKOM S3BIKE€ OTCYTCTBOBAJIO MOAOOHOE MOHATHE. Takum 00pazoMm, euimu niexce 3a-
MOJTHUJIO CYLIECTBYIOIIYIO JIAKYHY, a Oyiarogapsi HEOObIYHOMY 3BYYaHHIO CTaJIO SKCILTYaTHPOBATHCS
MOJIOJIC)KHBIMHU OJIOTepaMHt, a TAKXKE HEKOTOPBIMH MacC ME/INa, Ubsl ICATEIIOHOCTh CBA3aHA C MOJIOM,
HCKYCCTBOM M COBPEMEHHBIMHU TpeHaMHu, B 1iesioM. [1o ananoruu c red flag, orcyrcrByer ennHoo6-
pa3ue B HAMCAHUU JAHHOTO BBIPAXKCHHUS:

«Guilty pleasure: nepecmampusaem enynvie komeouu na anenutickom» (Kinoafisha.info);

«Ecmob y mens eunmu naexnce — uumams Daily Mail, mam unozoa mooscno mobonvimmnoe
scmpemumbvy (Cobuak, menecpam-Kanain).

Hmba — enie 01HO BBIpAXKEHUE, TOMYIISIPHOE CPEAN MOJIOBIX Jitoaen ceronus. Mmoa (ot aH-
rinuiickoro imbalanced — necéanancupoeannwtit) puUIILIO B MOJIOACHKHBIHN CIICHT M3 KOMITBIOTEPHBIX
UTP, B KOTOPBIX 03HAYAET CITIOCOOHOCTH MEPCOHAKA «HAPYIIUTH OAIAHC» U TIOTYYUTH OTPOMHOE Ipe-
UMYIIECTBO (Dmom HoBvlll 2epoii — NOIHAS UMOA, €20 He8O3MOXCHO Youms!). B moBceTHEBHOM MO-
JIOJIS)KHOM CIIEHTE TMPOM30ILIa JEeTEPMHUHOJIOTU3AIMS MMOHATUS U €r0 CEMaHTUYeCKas aJanTalus.
Mouoible JTFOIM UCTIONB3YIOT JAHHBIA TEPMHH, KOTJa YEJIOBEK WJIM BEIllb, 10 UX MHEHUIO, TPEBOC-
XOIAT OXupanws. [laHHOE TOHsSTHE YacTo (UTYPHPYET B OT3BIBAX O TOBAape HA MapKeTILIeicax
(Hoym — uméa'). Hmba BcTpanBaeTCs B CHCTEMY PYCCKOTO sI3bIKa, 00pa30BaB HOBBIC YaCTH PEUH:
npuaaraTeabHoe umboswtit (umbossle sewu ¢ Bb), riaron umbums (On umoébum no mamemamuxe,).

CreyeT MIOMHHUTB, YTO MOJIOJICKHBIN CICHT — CaMbIi TIOJIBMXKHBIN TJIACT JIEKCUKHU. SIBISSACH
3aKOJIMPOBAHHON JICKCUKOM, OH CO37aeT CONMAIbHBIC TPAHMIIBI MEXKIY MOKOJCHHUSIMH. B cBs3m ¢
3THUM, CIICHT CTPEMHUTEIHLHO 3BOTIOIMOHUPYET, IOHITHS U3 MOJIOJICKHOM JIEKCUKH MOTYT TICPEUTH B
pasps o0IeynoTpeOUTETFHOW WM JK€ BOBCE YCTapeTh M CTaTh «HEMOIHBIMUY». Tak, Hampumep,
CIIOBO KPUHIHC YTPAUNBAET CBOIO TIOMYJISIPHOCTB Y MOJIOJIEKH, IEPEHIS B KATETOPHIO HCIIOIB3yEMBIX,
HO HE MOJHBIX CJIOB. HecMOTpsi Ha MOMBITKH MOJIOJIBIX JIFOJICH JaTh CJIOBY KPHHXK BTOPYIO YKU3HbB,
M3MEHUB ero POpMYy Ha KpuH2e, OHO YTPAYMBAET CBOIO TPEHIOBOCTh M, BO3MOXHO, CKOPO MOSIBSITCS
Oosiee cBeXHE aHANOTH. Ta )K€ y4acTh KOCHYJIACh HEKOTIa MOJHOTO CJIOBA €632 (KPYMOu, MOOHbLI,
Ccmub, Xapuzma). XoTs CIOBO €IIe BCTPEUaeTcs B MEMaxX M HHTEPHET-KOMMYHUKAITUH, B MOJIO/ICK-
HOM cpejie MosIBUIINCH 00Jiee MOJHbBIE aHAJIOTU ¢h1eKc U pu mokK (HacTosIas KPyTOCTh).

Takum 00pazoM, MOJIOJICKHBIN CICHT OTIMYAETCS BBHICOKOW JUHAMUYHOCTBIO U CIIOCOOHO-
CTBIO K OBICTPOM aJanTaIiiy 3aUMCTBOBAHHA, BBITIONHACT ()YHKITUIO S3BIKOBOW SKOHOMHH W SMOIIH-
OHAJIbHOM DKCIPECCUH, CITYKUT MapKepOM I'pylIOBON UIEHTUYHOCTH. B 111 poBoit KOMMyHHUKAIIIN
OH YCKOpsIeT 0OMeH HWH(OPMAIMEH, HO MOXKET 3aTPYIHATh TTOHUMAaHUE JIUISl CTAPIIIero MOKOJICHUS.
CreHr, HECOMHEHHO, TIOBBIIIAET BOBJICYCHHOCTh MOJIOJIC)KHOW ayJUTOPUH, JellaeT KOHTEHT Oolee
KUBBIM U peieBaHTHBIM. OT/CIIBHBIC CJICHTOBBIC BRIPAKEHUS MPOHUKAIOT B HEUTPATBHYIO JICKCHKY,
OJTHAKO, YPE3MEPHOE NCTIOTH30BAHNE CIIEHTa B Meina (0OCOOEHHO B HOBOCTHBIX U 00pa30BaTeNIbHBIX
KOHTEKCTaX) MOYKET CHMXKATh Ka4eCTBO KOMMYHHKAIIHH, a OBICTPOE yCTapeBaHUE — CJIEIaTh KOHTCHT
HEaKTyaJIbHBIM. V3ydeHne MOJIO/IC)KHOTO CIICHTA TI03BOJISET HE TOJBKO IMOHATH MEXaHHU3MBI SI3BIKO-
BO¥ HBOJTIOINH, HO ¥ BEIPA0OTATh CTPATETHH Al TAIllHA MeIMa K MEHSIOIIMMCS KOMMYHHUKAaTHBHBIM
peanusM. J{is MUHUMU3AIMH PUCKOB IIeTIecO00pa3Ho H30MpaTelbHOE NCIIOIh30BAHUE CIICHTA C y4e-
TOM KOHTEKCTa ¥ ayITUTOPHH, a TAK)KE MOHHUTOPUHT €T0 BIUSHHS Ha S3bIKOBYIO HOPMY.
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PROBLEM-SOLVING ACTIVITIES IN TEACHING ENGLISH

Ospanova P. A.
Dulaty University, Taraz c.

Abstract. This article discusses the problem of the need to use active learning methods with the
use of innovative pedagogical and information technologies, and at the lessons to create an atmos-
phere of goodwill and success. The article shows one of the effective methods in English language
classes, which is the method of problem-based learning.

Keywords: problem solving activities, teaching, process, communicative skills, fundamental skills
identify problems.

AEATEJIbHOCTDb NO PELWEHMIO NPOBJIEM
B NMPEMNOAABAHMM AHINIMACKOIO AA3bIKA

Ocnanoega I1. A.
Tapasckuit ynusepcurer umenu M. X. Jlynatu

AnHoTauums. B 1aHHO# cTaThe paccMaTpUBAIOTCS MPOOJIeMa HEOOXO0IMMOCTH UCTIOIb30BAHUS aK-
TUBHBIX METOJ/IOB 00yUEHUS C IPUMEHEHUEM HHHOBAITMOHHBIX TIEIarOTMYECKUX U WH(POPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH, a Ha YPOKax CO3/1aBaTh aTMOC(epy J0OPOKENaTEILHOCTH U ycrexa. B ctaThe mokaszaHa
ofHa U3 3(Q(HEKTUBHBIX METOOB Ha YPOKAX aHTIIMICKOTO SI3bIKa KOTOPBIM SIBIISIETCS. METOJT IIPOOIIeM-
HOTO O0y4YeHHUSI.

KnroueBble crnoBa: IeaTelIbHOCTh TI0 PEHICHHUI0 MPo0JieM, 00ydeHue, Mpolece, KOMMYHHKaA-
TUBHBIC HABBIKU, (YH/IaMEHTAJIbHbIC HABBIKH, BBISIBIICHUE MTPOOJIEM.

People constantly solve problems. Very often there is a definite way of doing something and
we follow it in a definite situation, but sometimes, we may feel that the rules are not applicable and
we face a new problem and we must then find out our own solution. Doing this, we learn and expand
our knowledge. We learn best by solving problems or having personal share in the outcome.

According to the definition: “Problem solving is a mental process and is part of the larger
problem process that includes problem finding and problem shaping. Considered the most complex
of all intellectual functions, problem solving has been defined as higher-order cognitive process that
requires the modulation and control of more routine or fundamental skills”.

Teaching through problem solving is not an easy process as many of us were taught to mem-
orize facts whether they were connected with each other or not. It didn’t depend on the fact whether
we were interested in the subject or not [1].

In fact, many teachers may say that problem-solving in their particular subject is not possible
and not helpful. But this activity can be successfully used at the English classes.

Problem-solving activity, which is task-based and has a purpose beyond the production of
correct speech, is one of the most preferable communicative activities. Such activities show not only
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the competence and knowledge but also the performance of the learner. Problem-solving activities
have communicative purposes. Question which require students to be reasonable and logical in order
to get a conclusion help students to learn language and to show their proficiency in English in an
interesting way are the types of problem-solving activities, the problems may be based on real or
imaginary situations, and students are expected to find possible solutions for the problems.

Problem-solving activities can be use at all levels. Regarding student’s knowledge of English,
age and their experience, appropriate activities might be successfully applied. It is also important to
work out clear and easy directions for these activities.

Problem-solving activities have many advantages, which shouldn’t be ignored. While talking
about the problem, students use the target language and improve their communicative skills. They
learn to interact with others as they discuss solutions and outcomes of the solution. They learn to
negotiate when they try to agree on different points of the solution, thus they develop critical thinking
skills [2].

It is a learner-centered activity where the students communicate with each other while study-
ing the problem and looking for possible solution for possible future actions. The teacher can observe
and sometimes coordinate the process, helping the students to develop their communicative skills.

In a way, students acquire language unconsciously since their whole attention is engaged by
the activity. By providing personal, social, and cross-cultural issues to define, they sometimes simu-
late real life situations.

It is also possible to integrate all skills in such activities. Reading or listening to a situation, a
problem, or a question; responding or commenting either through speaking or writing. It is also nec-
essary to keep in mind that as Professor Alan Chapman states: ... such activities provide opportuni-
ties to practice thinking clearly while focusing on the form unconsciously”.

In such activities the teacher should act as a facilitator rather than a teacher. He introduces the
problem, which can be interesting for students and guides the process of discussion while the students
are involved in the process of learning. He should create friendly and relaxed teaching-learning at-
mosphere in the process of learning atmosphere in which students will not be embarrassed. As Ste-
phen Krashen the Professor of the University of Southern California says: “...it requires meaningful
interaction in the target language — natural communication — in which speakers are concerned not
with the form of their utterances but with the messages they are conveying and understanding” [3].

The best methods are therefore those that supply “comprehensible input” in a relaxed situa-
tion, which contains the information that students really want to hear. As problem solving is a com-
municative activity the emphasis is made on what students are saying and not on the grammatical
rules.

How should problem-solving activity applied in an English class? Before choosing the prob-
lem we should thoroughly study it as there are problems with different levels of difficulty and require
different skills and knowledge. That is why the choice of the problem which you want to solve in
class is closely connected with the level of your students’ knowledge.

We can divide the process of problem-solving into several stages:

The first stage of introducing the problem could be warm-up activity where the teacher can
ask students to answer some questions related to the problem and thus giving a chance to predict what
the problem might be and motivate the students. It can be a picture shown on the active-board, or a
video. The teacher may ask low level students to describe the picture, when high level students may
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pay more attention to the situation, shown in the picture. The questions will help students to review
some grammar, which can be used in the process of discussion.

The second stage is reading of the story or watching video. Find out what words are unfamiliar
for the students and write down them on the blackboard. Be sure that the students understand the
situation.

The third stage is comprehension check. Comprehension check can be done in different ways,
for example as listening or reading exercises. At first the teacher can ask “yes” or “no” questions then
go to special questions and then offers the students to ask their own questions. Or the teacher may
offer different statements, which can be right and wrong and ask students to say whether they are
correct or not and correct the wrong ones.

The next stage is discussion. Here the students are encouraged to talk about the issues pre-
sented in the reading and also their personal experience. The questions may require students to make
suppositions and use their judgment. There are no correct answers.

Now the students are ready to identify the problems and to find the solutions and talk about
the consequences. The problems can be written on the blackboard. The teacher may begin the discus-
sion by asking the questions: “What’s the problem?”, then “What can be done?” and at last “What is
the solution of the problem?”” Encourage the students to present their ideas and it is important here
not to make emphasis on their grammar mistakes. Don’t correct their mistakes; try to help them with
the question which can give them a hint if they are in a difficulty what to say next. When the solutions
are ready the teacher should write them on the blackboard and ask students about the possible conse-
quences [4].

In order to choose the best solution the teacher may divide students into several groups of
three or four people and ask them to discuss the possible consequences of their decision. In this ac-
tivity the teacher gives the chance to shy students who can’t speak in public, express his opinion. It
is possible for students to come up with new solutions if the consider them to be more successful. In
each group there should be a moderator, who facilitates the discussion and is responsible for the
group’s decision. On this stage the teacher shouldn’t interrupt students to correct their mistakes, but
he should write them down I order to discuss them the next day. When the groups are ready to come
up with their solution, ask the leader of the group to sound it and explain why it was chosen. Ask the
students from other groups if they agree with it or not. Encourage the students to take active part in
this discussion as it develops their ability to persist in opinion, giving his reasons in the target lan-
guage.

The last stages of this activity is the discussion of mistake made in the process of problem
solving, but do it after careful consideration in order not to hurt students and encourage them to take
an active part in the next problem solving activity.

A problem task is a learning problem with given conditions and, due to this fact, a limited
search field available to students for solving. A set of such purposefully designed tasks is intended to
provide the main functions of problem-based learning: creative mastering of the educational material
and learning the experience of creative activity.

Problem-dialogic teaching can be used in English lessons — a type of teaching that provides
creative assimilation of knowledge by students through a dialogue specially organized by the teacher.

At the lessons with the use of the technology of problem-dialogic teaching, the setting of the
topic and tasks of the lesson, as well as their solution is carried out in the course of a specially orga-
nized dialogue by the teacher. Encouraging dialog consists of individual stimulating remarks that help

89



the student to work really creatively and therefore develops students' creative abilities. At the prob-
lem-posing stage, first the teacher creates a problem situation, and then special lines are uttered for
students to realize the contradiction and formulate the problem. In this article we would like to con-
sider several techniques that can be used in English lessons.

Thus, at the problem-dialogue lessons the teacher first helps pupils to set a learning problem,
i.e. to formulate the lesson topic and objectives, through dialog. In this way, pupils become interested
in the new material and have selfless cognitive motivation. Having approved the objectives and ac-
cepted them, the pupils assume part of the responsibility for their realization. Then the teacher organ-
izes familiarization with the new material by means of stimulating or leading dialogue. The process
of acquiring new knowledge using problem dialog technology takes more time than a traditional ex-
planation, but it is much more effective, because students truly understand the material, because it is
impossible not to understand what you have thought of yourself.

In conclusion, problem solving activities provide favorable usage for extended communica-
tive practice. They are motivating and create a meaningful context for language usage. The applica-
tion of such activities increases cooperation and competition in the classroom and stimulates students’
interest to the learning process.
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METO4 SMOTUBHOIO AHAJIM3A B. 1. LIAXOBCKOIO

Conoooenuxoea H. I
®I'bOY BO «Bosrorpaackuii rocy1apcTBEHHbINH COLIMATIBHO-TIEArOTUYECKUN YHUBEPCUTET

AHHOTauMsA. B crathe paccMaTprBaeTCss HOMUHAIIHS SMOIMI KaK KOMMYHHKATHBHAS MIPAKTHKA.
AKIEHTUPYETCS HEpa3pbIBHASI CBS3b HOMUHAIIMU AMOIIUH C UX JIECKPUIIIUEH U IKCIIPECCUeil B KOM-
MYHHUKALIHHU. Y TOUHSETCS, TIOYEMY HOMUHALIMSA SMOLUN B SI3BIKE SIBJISIETCS HEUTPAJIBHOM, & B KOMMY-
HUKAIlMU — MOTEHUUAIBbHO MOTUBHOW. APryMEHTHPYETCS, KaK HOMUHAILIMS 3MOILIMM peryaupyer
SMOLMOHAIBHOCTB. [10q4E€PKUBAETCSA HETOKAECTBEHHOCTh 3MOLIMOHAIIBHOCTH U SMOTUBHOCTH.

KnroueBble crnoBa: sMonny, HOMAHALYS, KOMMYHUKAINS, SMOIMOHAIBHOCTD, PETYIISIIHSL.

THE METHOD OF EMOTIVE ANALYSIS
BY V. I. SHAKHOVSKY

Solodovnikova N. G.
Volgograd State Socio-Pedagogical University

Abstract. The article examines the nomination of emotions as a communicative practice. The in-
separable connection of the nomination of emotions with their description and expression in commu-
nication is emphasized. It clarifies why the nomination of emotions in language is neutral, and in
communication it is potentially emotive. It is argued how the nomination of emotions regulates emo-
tionality. The non-identity of emotionality and emotivity is emphasized.

Keywords: emotions, nomination, communication, emotionality, regulation.

Knaccukoii cran pazpaborannsiii B. 1. [llaxoBckuM MeTO/ aHanM3a 4yeI0BEUECKUX SMOLINH,
KOTOPBIE PACIIPEICIISIOTCA MEXKAY Pa3JIMUYHBIMU IPYIIIAMH JIEKCUKH A3bIKA: JIEKCUKOMW, HA3bIBAIOLIEH,
0003HavaroIIeH 3MoIKH (T.€. JAIOIIEeH UM UMs), JEKCHKOH, OMUCHIBAIONIEH dMOIMHU, U JIGKCHKOMH,
BhIpaxkatoreit smoruu [5]. [ToaTomy Best TeKcHKa s3bIKa IMOTUBHA, JTHO0 peaiabHO, TUO0 MOTEHIIU-
anbHO [7]. JlaHHBIE M€ MPEICTABISAIOTCS AKTYaJbHBIMHU, €CIIM CMOTPETh Ha HUX CKBO3b MPU3MY
cnexyrouiero BoickaseiBanus H. I1. bextepeBoii: « IHTEIEKTyanbHbIM TOTEHLIMAN U, B YACTHOCTH,
WHTEJUIEKTYalTbHO-HAYYHbIN MOTEHIMAN — MOIIHEWIIIAs ABIIKYINAs CHIa 00IIEeCTBA. DTOT Ke MOTEeH-
[[MaJT OJTHOBPEMEHHO U 3aJI0T JOJTOJIETHS JIF0IeH 3Toro obmiectBa. OcOOeHHO 3puMO 371eCh paboTaet
BbICIIasi pOpMa ITOrO MOTEHIIMANIa — TBOPUECTBO, HAYYHOE TBOPUYECTBO B yacTHOCTW» [1, €. 7]. Un-
TeJUIEKTyaJIbHO-Hay4HbIN noreHnuan B. 1. [11axoBckoro, 0Tpak€HHBIN B €0 TBOPYECTBE, CTUMYJIH-
PYET Hall UCCIEA0BATEIbCKUIN HHTEPEC.

K 2025-my rogy Mo OCHOBHBIM MO3UIMSM JTUHTBUCTHUKA YMOLIUN yXKe JaBHO sBIsieTcs GyHaa-
MeHTanbHOM. B. W. I1laxoBckuii mucan, yTo JMHTBUCTHI yXKE YIUIM OT Hayajla pa3paboTKU KOHIIETI-
MM MOLIMH, HO HE MPUIIUIH 1€ K CO3JaHUI0 EAUHON U HENPOTUBOPEYUBOM TEOPHUU, XOTS IS 3TOTO

JIEJIaeTCsl 0YEHb MHOTO. YUEHBIN I10JIarajl, YT0 KOMMYHUKATUBHAs MapagurMa I03BOJIAT YCKOPUTH
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pa3paboTKy Takoii Teopuu [6, C. 31]. 3HaunT, 337a49a CASAYIONINX MOKOJICHUHN yUEHBIX — TPOIOIIKATH
M3Yy4aTh SMOLIMU YK€ HE B SI3bIKE, a B KOMMYHHMKALUH.

B. U. IllaxoBckuii mucain: «OOMIEU3BECTHO, YTO SMOIIHSI SBJISCTCS CIIOKHBIM MPOIIECCOM: C
OJTHOW CTOPOHBI, OHA BBICTYIAET KaK «KOHKpETHasl cuxuyeckast popma cyriecTBOBaHUs MOTPEOHO-
CTH»; C Ipyroil CTOPOHBI, OHa MEXAHU3M OLIEHKU CUTYallUu C TOUYKHU 3pEHUsI OTpeOHOCTEN MHAU-
BUJIA; C TPETHEN CTOPOHBI, IMOLIUS — MEXAHU3M NIEPEHACTPONKHM OpraHU3Ma, MOJrOTOBKHU €ro K He-
00X0AMMOMY JEHCTBUIO; M, HAKOHEI], YMOLUS — CTUMYJ K ACUCTBUIO. DTUM, a TaKXKe LeJernoara-
HUEM TOBOPSILEro U OOBSCHSICTCS MHOrooOpasue THUIIOB 3MOTHUBHBIX PEUEBBIX akTOB» [6, C. 43].
H. I1. bexTepeBa jxe MHa4Ye CTABUT BOMPOC: «UTO MbI 3Ha€M CErOAHS O MO3TOBOM O0ECIIEYCHUN IMO-
Ui ¥ MBILIUICHHS ¥ 4ero He 3HaeM?» [1, €. 52].

OMOIMOHATIBHOCTD — YyBCTBUTEJIBHOCTh YEJIOBEKA K AIMOLMOHATIbHBIM CUTYALUSIM U €70 AIMO-
[IMOHAbHBIEC (1yBCTBEHHBIE) peakuuu Ha HuX [6]. H. I1. bextepesa numer: «Hy a cencopuka? Uro,
COOCTBEHHO, CKPBIBACTCS O] 3TUM TepMHHOM? Hammm opransl 4yBCTB. Uepes3 HUX, XOTHM MBI 3TOTO
WM HE XOTUM, K HaM IIOCTYIIaeT OTPOMHOE KOJIMYECTBO CBEIEHU N O COCTOSIHUU OKPYKAIOLIEr0 MUpA,
O IIPOUCXOJSIINX B HEM U3MEHEHUSX — KaK NPUATHBIX, PaJOCTHBIX, TAK U HETIPUATHBIX, TOPECTHBIX »
[1, c. 62].

OMOTHUBHOCTbh — UMMAHEHTHO IPUCYILEE A3bIKY CEMAaHTUYECKOE CBOWCTBO BbIpaXKaTh CUCTE-
MO CBOMX CPEJICTB AMOLMOHAIBHOCTD KaK (DaKT IMCUXHUKH, OTPAKEHHBIE B CEMAaHTHKE S3BIKOBBIX
€IMHUI] COLIMATIbHBIE U UH/IMBUIyaJbHbIE YMOLIMK; UMEET JIBa IUIaHA: IUIaH COJIEP KaHUs IIJIaH BbIpa-
KEHUsI, 4yepe3 KOTOpPble MaHU(PECTUPYIOTCSI SIMOLIMOHAIBHBIC OTHOIICHHS /| COCTOSIHUSI TOBOPSIIIHX
[7].

[ToHsITHSI HOMUHAIUY, TECKPUIILIUHN U SKCIIPECCUHU SMOLMHI ABJSIOTCS CBA3aHHBIMU. Tak, 6ul-
padsicenue IMOYUL — UX IKCIPECCHs, MAaHU(ECTAIUST; MOKET OBITh HESI3BIKOBOU (MHUMUKA, KECTHI, (PO-
Halus U Ip.) U A3bIKOBOM, T.€. OTPaKEHUE IMOLIUN CPEICTBAMU S3bIKa, O€3 HA3bIBAHUS UM BbIpaxa-
emoii amoruu. Cp. obo3nauenue smoyuii: THEB, CTpax, pajoCTh, Mevaib U T.A. U ONUCAHUE IMOYUIL
OH THEBHO CBEPKHYJ o4am¥ [7].

V¥ neiipoduzuonora H. I1. bextepeBoii Mbl HallUIM MOAKPETJIEHUE MHOTUM UM JINHIBUCTA
B. U. [llaxoBckoro. ObpareHue Kk paboTaM MCCIIEIOBATENSI MO3Tra CBSI3aHO C MOMCKOM YTOYHEHUS
0o0BsICHEHHH B paboTax Hccie10BaTeNs SMOLMI B S3bIKke. B KauecTBe WILTIOCTPAaTUBHOIO MaTepuaia
MbI B OCHOBHOM HCII0JIb30BaJIU I1aBy «O0BUHsEMbIe U cBUAeTeNn» U3 KHUru A. @. Konu. U3BectHo,
YTO UCTOYHUKAMHU JAHHBIX JJI1 KOMMYHMKATUBHBIX UCCIIEJOBAHUM MOTYT CTAHOBUTHCS MaTEpHAIbL,
OTHOCSIIHECA K JTI0OBIM (popMaM OOILEHUS: KHUBas pedb, XyJ0KECTBEHHAs IUTEpaTypa (CTUIN3aus
M0J1 peajbHYI0 KOMMYHHKAIUIO), TOMYJIsIpHAs JINTEpaTypa, MaccoBasi KOMMYHHUKAIH (Ta3eThl, Kyp-
HAaJTBI, TEJICBU3HOHHBIC IPOTPaMMBbI ), KUHOTEKa U T.11. [3, C. 24]. XoTst padota A. @. Konu gatupyercs
1912-m romom, MHOTHE W3JIOKEHHBIE B HEH HIIEH W ONMHMCAHHBIE CUTYAIlUH SIBIISTIOTCS HECOMHEHHO
aKTyaJIbHBIMU U MTO3BOJISIFOT CHSITh OpaHUYEHHE, KOTOPOe OOBIKHOBEHHO HAKJIaIbIBAeT Ha HCCIIE0-
BaTelsl SMOIMI B sI3bIKE XYyI0’KECTBEHHass KOMMYHHUKalus. B camom Hauane riaBbl €€ aBTOp,
A. ®. Konu, numet: «bbimb moducem, Hu 00uH poo 0esmenbHoCmuy He npedcmasisiem maxkozo pas-

HO0OpA3usl JHcus020 mamepuand, KaKk nyoauunas cyoeonas deamenvriocms. Ona cmasum auyom K

JUYY € CYOblo, NPOKYPOPOM U NPUCAICHBIM 3acedamenem 008UHAEeMO020 U NOOCYyOuMozo. Boamnwvi
JHCUBHU BbIOPACHIBAIOM 8 CYO MACCY c8Udemenell Co cem pasHooobpasuem ux 0ouecmeeHHo2o noo-
JHCEeHUS,, MUPOCO3ePYAHUsL, 0OPA3068AHUSL, MEMNEPAMEHMA U CNOCOOA BbIPANCAMBCS, — NPEO CYObAMU
nIauemcs Ha c60u 06U0bl NOMeEPNesUIll, U 3awuLyaem c60€ nPaso YacmMHull 0O8UHUMENb — U, HAKO-
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Hey, nped HUMU 8euarom MexXHUYecKoe 3Hanue U Hayka 6 auye «ceedywux modeuy [2, . 306] (Boiae-
nenue noauépkuBanueM Hauie — H.C.). ImenHo o Takux curyanusax nucan B. W. [laxosckuit: «OKu-
Basi €CTECTBCHHAS Peub BCErIa YMOIMOHAIBLHO OKparieHa [6].

Kak mumet B. 1. [IlaxoBckuii, «Ha3pIBaHHE SMOIIUMM OTHOIIICHHUS B BHICKA3bIBAHUM CHIKACT
KOMMYHHKATHBHO-IMOIIMOHAIBHBIN 2PPEKT cpa3zy Ha HECKOIbKO MOPOTOB, YTO, HECOMHEHHO, SIBJISI-
€TCsl JOBOJIBHO BECKMM apryMEHTOM MPOTHB OTHECEHUS JIGKCHMKH HA3BaHHs SMOIMH K THITY COO-
CTBEHHO YMOTHBHOM JIeKCUKM» [6, C. 94]. [To HalieMy MHEHHIO, UMEHHO II03TOMY METOJ] SMOTUBHOTO
aHaJIM3a Yyepe3 MPAKTUKY HOMHHAIIMU SMOIMN Hay4aeT PeryupoBaTh IMOIMOHAIILHOCTh B KOMMY-
HUKAIUWA. Y TOYHUM, OJIHAKO, YTO JICKCUKY, Ha3bIBaroIyto smoruu, B. WM. [llaxoBckuii kBanuguIm-
pYyeT JUlIb KaK aCCOIMAaTUBHO-IMOTUBHYIO, TaK KaK OHA, HE BhIpaxkasi IMOLIMI, aCCOIMATUBHO OTChHI-
JIAeT CO3HAHUE TOBOPSIINX K Chepe IMOIMNA. ITO MPOUCXOIUT 32 CUET UJCH SMOIIMOHATHLHOCTH, KO-
TOpasi B UX CEMaHTUKE BCE-TAKU MPUCYTCTBYET. Y YEHBIN MUIIIET, YTO JIEKCHKA, 0003HAYAOIIIAs IMO-
[IUH, BUJIUMO, 3aHUMACT MPOMEKYTOTHOE TIOJIOKEHHUE MEKIY COOCTBEHHO YMOTHBHOM JICKCHKOU U
HEIMOTHUBHOH, MMOCKOJIBKY OHA — MOTEHIIMATBFHO — CKOPEE SMOTHUBHA, YEM COBEPIIEHHO HEUTpaIbHa
[6, c. 20]. Caenyromruii mpuMep ABJISCTCSA HATJISATHON IEMOHCTPAIIUCH KOMMYHHUKATHBHOMN MMPAKTHKH
HOMMHALMU 3Mouuit: Mos 310cmb nomocaem mue omcmosime cebs. Mos epycme modrcem noocka-
3amv, umo 0 MeHs. no-Hacmosawemy yenrno. Moii cmpax modcem 3auuujams MeHsi U NOKA3bI8AMb
Mou 30HbL pocma. Mosi padocme modcem nomMoyb MHe NOHAMb, KMO 51 Ha camom oene. Moé pazopa-
JdHCeHUe Modcen noMOYb MHE pacno3Hams mou epanuysl. Mos 3asucme modcem nomousb mMHe 0co-
3Hamb ceou ncenranus. Mos uepusocmes mModxcem nOOCKA3AMyb, YUMo MeHs BHYMPeHHe 0Cc8000coaem.
Mos anamusi mosrcem 6vimeb CUSHAIOM, YMO MHe HydceH omovix [4].

3HaHUE AYMOTHBHOTO aCMEeKTa KOMMYHHKAIIMKM 3HAYUTEIHHO MOBBIIIAET KOMMYHUKATUBHYIO
KOMITIETEHIIUIO PEYEBBIX MAapTHEPOB, MO0 JII000I peyeBoil akT MpernoaaraeT He TOJIbKO pallloHalIb-
HOE OOIIeHUE. 3HAYUT, MPUHIIMITHAIBHO PEAIU3yeMbIM MIPEACTABIISIETCS. OOPATUTh BHUMAHHUE Pealhb-
HBIX KOMMYHHKaHTOB Ha BO3MOKHOCTb BOCIIOJHUTH MPOOET B UX 3HAHMSIX U PEYEBBIX YMEHHUSX B
00J1aCTH SMOTHUBHOM KOMMYHUKAIMH. [[J1s1 5TOTO, KaK MUIIET YYEHBIN, «MM HEOOXOUMO 00ECTICUUTh
ce0st TCOPETUUYECKUMH U TIPAKTUYECKUMH 3HAHUSMH, HABBIKAMU U YMEHUSAMH B chepe IMOITMOHAITb-
HOW KOMMYHHKAIIUU, TTO3HAKOMUTHCSI C TIOHSITUEM SMOTHUBHOCTHU SI3bIKA, €€ KOHIENTYyaTn3alluu U
BepOabHOM TIpe3eHTanuen B peun / Tekcre». U, camoe enasnoe, Haxogum y y4€HOTO CIEAYIONIYIO
MBICIIb: HEOOXOAUMO (3HAYUT, U BO3MOXKHO) «8blpabomams uepe3 KOMMYHUKAMUBHYIO NPAKMUKY
VMeHUe HA3bI8AMb C80U U YyHcUe IMOoyUuU, O03HABATh UX B PEUU U B TEKCTE, U Yepe3 ONpeesIEHHbIC
CEeMHOTHYECKHE (3IMOTUBHBIE) CPECTBA, YMETh UX BBIPA3UTh U omucathy [6, C. 5-6] (KypcuB Hamn —
H.C.). Ilomaraem, 9To0BI peryIMpoOBaTh SMOIMOHAIBHOCTD, YMOIIMH HYXHO OCO3HATh, a JJIsi ATOTO
WX HeoOXxoaumo HazBaTh. [[pu4ém, M3BECTHO, UTO 3HAUECHHE HA3BAHMSI HYMOIIMHU HEAJEKBAaTHO CaMOM
smouuu [7, €. 96]. YcTraHOBUTH aOCONIIOTHYIO a/1eKBaTHOCTD SI3BIKOBBIX CPEJICTB BBIPAKEHUSI BCEM
OTTEHKaM SMOITMH HepeanbHO. J[eHCTBUTENLHBIA MUP AMOIIMI U UX MOJICTBHBIN MUD (SI3bIKOBOE OT-
paxeHue) HUKorJa He OyayT coBmagaTh. BocxuieHne BBI3bIBAET, HACKOJIBKO BHICOKOW AYMOTHBHOM
KoMreTeHmuei oonagan A. ®@. Konu: mo HamemMy MHEHHIO, B €70 KHUTE OJIECTSIIE OTpaKeHa HOMHU-
HaIlUsI SMOIMN KaK KOMMYHUKATUBHAS TTPAKTHUKA PETYIISIIAA SMOITMOHATBHOCTH.

«be3 comHenus, camvim UHMEPECHbIM U3 YROMAHYIMO20 HCUBO20 MAMEPUANA ABTISIIOMCS CEU-
demenu. HIx mooxcno pazdoums Ha epynnol U K1acCuuyuposams, npudém K NOKA3aHUuiM U IU4HOCmu
UX MOICHO OMHOCUMbCA 20pa3z00 6ojiee HenoCpeoCmB8eHHO U 008epYUBO, YeM K 0OBUHAEMbIM U UX
obvsicnenuam. Hoeuszna nonosicenus, oocmanoska cyoebHo20 3ace0anus u, HaKoHey, Om36yKu Obi-
JI020 HAPOOHO20 CMpaxa npeo cyooM OKA3bl8Alom GHeUlHee U YaACmo NOBePXHOCMHOe lUsSHUEe HA
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ceudemens, He KAcasacb e2o nokasawus. Muaue obcmoum 0eno ¢ 006uHAEMbIM UL HOOCYOUMBIM.
s ceudemerns ucxoo dena no boavuiell wacmu oe3pasiuyer; 0isi 008UHAEMO20 8 IMOM UCX00e 3d-
KAI0YAemcs 2PO3HASL BO3MONCHOCHb HOMeEPU 000P020 UMeHU, 00UeCMBEeHHO20 NOLONCEHUS U 8epPO-
AMHOCMb NPUHYOUMETLHO20, UH020A MANCKO20 TULeHUss c60000bl. [103momy nousamHo, Y¥mo oH 80J-
HYemcs, ymo 8 OONbUUHCMEE CIyYaes HePBbl €20 HANPANCeHbl 00 KPAUHOCMU, YMO OH HepeoKo 6Na-
oaem 6 cocmosHue RAHOGodUU, m.e. DOAZHU BCe20 U BCeX, — U UYMO NOIMOMY €20 0ObACHEHUs 3a
oueHb PeOKUMU UCKTIOYEHUAMU, NPOHUKHYMbL diceslaHuem obenums cebs ¢ yuepoom oasa npagosl. Ho
6 pAde cnyuaes cobvimue npecmynienus U césA3b C HUM 008UHAEMO20 00 MAKOU CMeneHu ACHbl U
OUeBUOHDL, UMO OMPUYAHUEe NOCIEOHUM C80ell BUHOBHOCIU ABNANOCH Obl DecyenibHO U 6ecnio0HO0I0
J1021cb10. 30ech camo cob0i0 8o3HUKAem HeOOX0OUMOCHb NPUSHAHUSL CB0ell 8UHbL OJisl 008UHAEMO20
nepeo crnedosamenem u 05t NOOCYOumMo2o nped cyoomy [2, ¢. 307].

[TonsiTvst HOMUHALMS SMOIMH, BbIpaK€HUE UX (CIOBOM) U ONMCaHUE (Tepenayda) SMOLMil B
TeKcTe / BRICKa3bIBAHUH YaCTO B3aUMOUHTEPIIPETUPYEMbl. TPYAHOCTh 3aKIII0YACTCSI B METAsI3KOBOM
HEpa3rpaHUYCHUHN SIMHOTO TIPOIECCa OTPAKEHUS, HA3bIBAHUS M BBIPAKCHHSI ATOTO OTPAYKEHUS HA3bI-
BaHUU. Bripa3zuTk 0€3 Ha3bIBaHUS HEJIb351, BCAKOE CIIOBO U 0000IIaeT, M Ha3bIBAET, a CBOEH CEMaHTH-
KOI — 03HaumBaeT. Ho BeIpaXeHHEe OTPaXEHUS SIMOIIMIA B CEMAHTHUKE CIIOBA MOKET OBITh pallHOHAIIb-
HBIM, KaK ¥ BBIPQKCHHE B CJIOBAaX, HA3bIBAIOIIMX MOHITHS 00 3MOIUAX, U YMOIIMOHAIBHEIM, IIPU KO-
TOPOM cama 3MOLMS HE Ha3bIBAE€TCsl, HO MaHU(PECTUPYETCS B CEMAHTUKE CJIOBA, MIEpeAatolIel uepes
KOCBEHHOE 0003HaUYE€HUE YMOLIMOHATIBHOE COCTOSIHIE TOBOPSIIIETO, €0 YYBCTBEHHOE OTPaKEHUE Jie-
HOTaTa U NePeKUBAHUE 3TOTO OTPAKEHHUS.

H. I1. bexTepeBa nucana 0 TOM, 4TO OJJHOW M3 BaKHEHIINX 3a7a4 B 001aCTH U3YYEHUS MO3ra
SIBJIAJIACH XOTs ObI pa3oBasi yHU(PHUKAIMS ICUXOJOTUYECKOr0 acleKTa UCCIIeIOBaHUM pa3HbIX Ja0bo-
paTopHil IS TOJydeHUs] COTIOCTAaBUMBIX JMaHHBIX. OHA OTMedana, YTO MONBITKH CPAaBHEHUS OBLIN
M30BITOYHO TPYAOEMKUMH U 110 TTOCTAHOBKE MPOOJIEMBI, M TI0 METOJMYECKUM BO3MOKHOCTSIM. Pac-
IU(PPOBKY UM OTPUILIAHWE MO3TOBOTO KOJA MBICIM OHA Ha3bIBajla Harpaaoi 0ojiee MOJIOJAOMY IO-
KoJieHHto y4éHbix [1, . 53].

Bynem nmoka onupartkcs Ha JIMHTBHCTUYECKUE UCCIIeoBaHMs aMo1wii. [lomaraem, He 10 KOHIIA
ucyepnal noteHnuan paspadborantHoro B. M. [1laxoBckum MeTos1a SMOTHUBHOTO aHanu3a. Cuutaem,
yT0 B cBouX padborax B. U. lllaxoBckuit ycren JOUTH 10 CETOAHSITHEN TPAHUIIBI B TO3HAHUH YMOIIHI
B SI3BIKE, a CJICIYIOIINM MOKOJICHUSM YUIEHBIX HEOOXOAMMO YCTAHOBUTH TPAHUITY UX UCCIICIOBAHHUS

B KOMMYHHKAIUH.
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VJIK 811.11,808.2

f13blKOBbIE MNPUEMbI MAHMNIYJIUPOBAHMUA
BO ®PAHLlY3CKOM BOEHHO-MOJIMTUYECKOM AUCKYPCE

Cmenanoea E. B.
Bonrorpaackuit uacrtutyt ynpasienus — ¢pununan PAHXul C

AnHoTaums. B HacTosIIel cTaThe pacCMaTpUBACTCS CPEACTBA penpe3eHTanuu oopasa Poccun Bo
(dhpaHITy3CKOM MOJIMTHYECKOM JUCKYpCE B XpoHoornyeckuii nepuona 2024—2025 rr. 3agavdeii nccie-
JIOBaHUSI TOCITY>KUJIa ONpEIeNIeHne CEMaHTUYECKUX Perpe3eHTaluii MpoTUBonocTapieHuss OpaHuuu
u Poccun, ucnonp3yembIx cTpaTeruii MaHUIYJIMPOBAHUS U BepOATbHBIX MPUEMOB UX peallu3alliu.
B pabote nemnaercs BIBOJ O TOM, YTO CEMAaHTUYECKHE PEMPE3eHTALlH, OCHOBAHHBIE HA MIPEICTaBIIe-
Huu Poccun kak «yrpossl 6e30macHoCTH EBpombl», «HeT0CTOHHOM MeperoBOpoB CTOPOHBIY Pacipo-
CTpaHEHBI B COBPEMEHHOM (PpaHITy3CKOM MOJIUTUYECKOM JUCKYpCe, HalpaBieHbl Ha popMUpoBaHUE
UJICOJIOTHYECKH OKPALICHHOTO 00pa3a rocyapcTBa U pealn3yloT OMpeIeIeHHYIO MParMaTuyecKyro
YCTaHOBKY B TOM YHCJI€ C TIOMOIIBIO CTPaTeTuu PacCYUTaHHOM HeorpeneaeHHocTH. Ha BepOanbHOM
YpOBHE MPUMEHSIOTCS] BOGHHbIE MeTa(Opbl, aHTUTE3BI (AJI1 PUTOPUKHU KECTKOCTHU MO OTHOLIECHUIO K
Poccun), MHKITIO3MBHBIE MECTOMMEHHUS, TUTIEpOOIIa (BRIPAXKAIOT MOJACPKKY YKPAUHE) U OTPaHUYHU-
TeJbHBIE OTPHUIIAHUS, MOJAIHU3YIONIME Hapeuus (IEeMOHCTPHUPYIOIINE HEOTHO3HAYHOCTh (PpaHIry3-
CKHX 00s13aTEIbCTB).

KnroueBsble cnoBa: o6pa3 Poccun, momuTHYeCKUid TUCKYPC, CEMAaHTUYECKUE PEIPE3CHTAIINH,
MaHUTYISTUSHBIE TEXHOJIOTHH, BepOaIbHbIE CPEJICTBA, AHTUTE3A.

VERBAL TECHNIQUES OF MANIPULATION
IN FRENCH MILITARY-POLITICAL DISCOURSE

Ekateriva V. Stepanova
Volgograd Institute of Management — branch of RANEPA

Abstract. This article examines the means of representing the image of Russia in French political
discourse in the chronological period of 2024-2025. The objective of the study was to determine the
semantic representations of the opposition of France and Russia, the manipulation strategies used and
the verbal techniques for their implementation. The paper concludes that semantic representations
based on the presentation of Russia as a «threat to European security» and «a party unworthy of
negotiations» are widespread in modern French political discourse, aimed at forming an ideologically
colored image of the state and implement a certain pragmatic attitude. At the verbal level, military
metaphors, antitheses (for the rhetoric of toughness towards Russia), inclusive pronouns, hyperbole
(expressing support for Ukraine) and restrictive negations, modalizing adverbs (demonstrating the
ambiguity of French commitments) are used.

Keywords: image of Russia, political discourse, semantic representations, manipulation technol-
ogies, verbal means, antithesis.
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HccnenoBanus B popMaTe KOTHUTHBHOTO ITOAX0/a IPU U3y4EHHH 00pa30B TOCYAAPCTB C IO0-
MOIIBIO aHAJIN3a JIOTHYECKUX M MEHTAJIBHBIX CTPYKTYp OTpakeHbl B pabdorax J[xramamze K. b. [3],
[Mumesoii T. H. [5], B. . Keu6a [4] u ap. K. Boynauar cuutaert, 4ro irodast m”HPOpMAIus 0 ToCy-
JapCTBE, MPOSBIISAIOIIASCS B MPOLIECCE KOMMYHHKAIIMU B MEKAYHAPOIHBIX OTHOIIEHHSX, (POPMHUPYET
o0pa3 rocymapcTBa (national image) ¥ MOJNIOKUTENHHOE UM OTPUIATENILHOE BOCTpusiTHe ero [1].
E. b. lllecronan B 06pa3 rocyaapcTBa BKIOYAET TaKWE KOMIIOHEHTHI, KaK MPEJCTABICHUS O TEPPH-
TOpUH, HAPOJIE, IOJUTHUECKOH BIIACTH, JIUJEPE, MEKTYHApOIHOU Muccuu [7].

AKTyambHOCTh JTAHHOH pabOThI 0OYCIOBIMBAETCS HEAOCTATOUHOW Pa3pabOTaHHOCTHIO BO-
MIPOCOB SA3BIKOBBIX M KOHLENTYAJIBHBIX perpe3eHTanuii oopasza Poccuu B coBpeMeHHOM (ppaHIry3-
CKOM IOJIUTHYECKOM JUCKYPCE Y IPUMEHSAEMBIX A3BIKOBBIX CPEACTB peaU3alii MaHUITYJISITUBHBIX
CTpaTeruii KOHTPKYJIbTYPHBIX UAE0N0ruil. MaTtepuan nccie1oBaHus — MOJIUTUYECKUE BBICTYILICHUS
npesuacHTra Opannuu, oToOpaHHBIE METOJIOM CIUIONIHON CEJICKIIUU Ha OQUITMAIBHBIX caiTtax Emm-
ceiickoro nBopua, oobemoM Oosiee 40 Teicsy 3HaKOB 3a mepuon 2024-2025 rr. MaHUITYIATUBHBIC
CTpaTEeTHH HCIIOJIB3YIOTCS B MOJUTHYECKUX U MHBIX TPOTHBOCTOSHUSAX U KOH(IIMKTAX YIS OTpaBia-
HUS PUHUMAEMBIX MMOJIUTUYECKUX U BOCHHBIX MEp U BBICKA3bIBAHUN PYKOBOJSLIETO CTPOS Kak Ha
BHYTpPEHHEH MOJIUTUYECKON CLIEHE, TaK U Ha MEKyHAapOJHOU apeHe. B3 b1, TpaHcaupyomue oc-
HOBHbIE TOCyIapCTBEHHbIE NOKTpUHbI Ppaniuu u EBponelickoro Coro3a B 11€710M, 3aBUCST OT Lieje-
BOH ayIUTOpUU: HA HALlMOHAJILHOM YpPOBHE NOCTynupyeTcs auaepctso @pannuu B EBporne, rpax-
JAHCKO-TIOJINTUYECKAs] CAMOOBITHOCTb, TUOEpaAIN3M, YMEPEHHBIN paguKaiu3M, Ha YpOBHE COIO3HBIX
rocy/1apCTB — LIEHHOCTH YBa)XKEHMsI K YEJIOBEUECKOMY JIOCTOMHCTBY M IpaBaM YeJIOBEKa, CBOOOJE,
HapOJI0BJIACTHUIO, PABHOIIPABUIO, IPABOBOMY I'OCYIapCTBY, COLIUATILHOMY MMapTHEPCTBY [2], [6].

B pe3ynbpTaTe mpoBeeHHOr0 UCCIEIOBAaHUS ¢ IPUMEHEHUEM KOHLENTYaIbHOT0, HHTEpIIpe-
TallMOHHOT'O METOIOB, a TAK)K€ KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHOT'O aHaIM3a ObLIN OIpeieNieHbl TOBTOPSIIO-
I1ecsl CeMaHTUYECKHUE penpe3eHTaluu oopasa Poccun B opuianbHbIX peuax npesuaenta @panunu
B niepuoa 20242025 rr. bbuto ycTaHOBIIEHO, YTO KOHIIENITYaJIbHO-CEMAHTUYECKOE MPE/ICTaBICHHE
Poccun B ykazaHHBIA XPOHOJIOTMUECKUN MEPUOJ TIPOBOJIUTCS C TOMOIIbIO OTPHUIATEIbHBIX KOHHO-
TalUi ¥ OTpa)kaeT CIOXKHYIO JUHAMHMKY OTHOIICHMH Mexny 3ananoM U MockBoil. Beiaenens! no-
BTOPSIOIINECS MAHUITYJIATUBHbBIE CTPATETHH, JOMUHUPYIOIINE B PUTOPUKE MOJIUTUYECKOTO PYKOBOI-
ctBa OpaHIMK U TUIMYHBIE CPE/ICTBA UX SI3BIKOBOM peanu3anuu. 1. Ctparerus npeacrasieHus Poc-
CHH KaK «yrpo3bl 0e3onacHocTy EBpomb»: Bo ppaHIly3cKOM BOEHHO-TIOJUTHYECKOM JUCKypce Poc-
CHsl HEOJHOKpPATHO Ha3bIBaeTCs «aecTabmmmsupyromeit cuoi» (La Russie fait le choix de la
confrontation déstabilisatric pour le continent. ...d'étre une puissance déstabilisatrice en Afrique. Je
pense que la Russie continuera a essayer de déstabiliser, soit via des acteurs privés, soit directement
des services, soit des proxies...) 1 B CBSI3U C IUCTBUSIMH Ha YKpanuHe U AQpHKaaHCOM KOHTUHEHTE
NpeJICTAaBIsCT MPSAMYIO «yrpo3y eBporeiickoit 6e3onmacHoctr» (La Russie est devenue une menace
pour la France et pour I'Europe ... Pour une Europe plus forte face a des menaces existentielles...
Rendre cette menace plus perceptible, c'est faire comprendre la gravité de la situation. La menace
de la Russie est de plus en plus forte.). B cBsi3u ¢ JaHHBIM OJIOXKEHUEM JIEJIAETCS BBIBOJ, uTO Poccust
HE JI0JDKHA MOOeKIaTh, TOCKOJIBKY SIBIISIETCS YTPO30H apXUTEKType €BpOINecKoi 0e301MacHOCTH U
TpeOyeT OJIrOCPOYHOTO CIEp>KUBAaHMUA, BKIIIOUasl YKpeIieHHe BocTouHoro ¢uanra anbsaca (Nous
avons un objectif : la Russie ne doit pas gagner. Face a quelqu’un qui n’a pas de limites, j assume
mes propos. Nous sommes préts a mettre les moyens pour atteindre notre but. Russie montrait sa
volonté de guerre...).
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2. Ctpaterus npeactaBieHus: Poccun Kak CTOPOHBI, «HE UMEIOIIEH MpaBO OTCTAaUBATh UHTE-
pechl B IeperoBopax Ha CBOMX YCIOBUAX». HecMOTps Ha JKeCTKyI0 O3MIIMIO OTHOCUTENbHO Poccun,
BOCHHO-TIOJIMTHUECKOE PYKOBOACTBO DpaHIINKU TOMTyCKaeT BO3MOXKHOCTh IIPOBEACHHUS IIEPETOBOPOB,
OJTHAKO OTPAHMYHMBAET YCIOBHUS UX HPOBENEHUS, Mpeyiaras B KaUeCTBE OCHOBBI «CTPAaTErMYecKoe
CIep’)KUBAHKE Yepe3 AMAJIOry B CiIydae, eciu Poccust «BepHeTcs K COONMIOICHUIO MEXKITYHAPOIHOTO
npaBay (...assumer de pouvoir toujours continuer a parler a tout le monde...surtout ceux avec qui
nous ne sommes pas d'accord, ...ouvrir le débat stratégique sur la protection par notre dissuasion
(nucléaire) de nos alliés du continent européen... Les frappes russes doivent cessez... compte tenu de
la qualité du dialogue qui est le sien avec la Russie, compte tenu de l'initiative de paix gqu'il avait
prise en lien avec le Brésil il y a quelques mois, je souhaite que le président Xi puisse avoir un role
tout a fait actif pour nous aider a batir cette paix solide et durable. ... la Russie s'est mise de son
propre chef dans une situation qui est de ne plus respecter le droit international.). ITpu onpenenenun
YCJIIOBUM €BpPONEHCKOM MHMCCHUM HAa YKpaumHE M JOJITOCPOUYHBIX MUPHBIX PEUICHUN W MHUIMATUB
muenne Poccun He mmeer 3uauenue (Si ['Ukraine demande a des forces alliées d’étre sur son
territoire, ce n’est pas a la Russie d’accepter ou pas.).

BepOanbHbIe cpencTBa peaM3allid MAHHITYJISTUBHBIX CTPATETHid HA JIGKCHYECKOM YpPOBHE
IUISL YCHIICHUS BO3JICHCTBUS HAa ayUTOPUIO BKITFOYAIOT MCIIOJIb30BAaHHE IMOIIMOHAIBHO OKPAIICHHON
JICKCHKH: «PaiX», «sécuritéy, «terrorismey, «justicen (Notre outil militaire dans ce contexte revét une
importance majeure). Kpome Toro, orMe4yaeTcsi 4actoe yrnorpeOsieHHe Tak Ha3bIBaeMbIX WHKIIIO3UB-
HBIX MECTOMMEHHI «NOUSY, «NOSy, (nos partenaires européens), 9To cO3/1aeT OIIYLICHUE CIMHCTBA,
COJIUZIAPHOCTU U KOJUICKTUBHOM OTBETCTBEHHOCTH, B TO BPEMsI KaK «j€» MOAYCPKUBACT JHICPCKYIO
MO3HIIHIO T1aBbl rocyaapctsa. (C'est notre sécurité qui est en jeu...nous avons manifesté a nouveau
notre mobilisation derriere I'Ukraine. Cela suppose un travail exigeant, parfois long et ingrat, qui
impose de replacer la France au coeur du dialogue entre les nations. Toujours la France doit
respecter en méme temps qu'elle lutte contre le terrorisme et tous les exces, en méme temps qu'elle
protége sa propre sécurité et ses valeurs. Mais en tout cas, elle a dit quelque chose que nous
dénoncions epuis plusieurs mois, c'est que la Russie n'a pas sincerement envie de cette paix a ce
stade.).

Ha cuHTakcmdeckoMm ypoBHE OTMEYAETCsl MCIOJIB30BAaHUE PUTOPHUYECKUX BOIPOCOB, BOBJIE-
KaIOIIUX ayJUTOPUIO B JHMAIOT W TOIYEPKUBAIOIIUX BaXHOCTh OOCY)maembix TeM (S agit-il de
réformer le droit du travail pour libérer, dynamiser [’emploi au bénéfice d’abord de ceux qui n’en
ont pas ?); napajuleNbHBIX KOHCTPYKIIUH, MOBTOPSIOIINX CTPYKTYPY MPEIIIOKEHHH, YCHITHBAIOIIUX
PHUTM PEUH U JCNAIONIMX ee 0ojiee 3armoMuHaroIeics, co3aabas 3 dexr napacranuus (La liberté forte
que nous avons a bdtir... La liberté forte, c'est la liberté de choisir sa vie... Vouloir la liberté forte
c'est tout cela); nuBepcuii — n3MeHEHHs OOBIYHOTO MOPSIKA CIIOB TSI BBIACIICHHUS KIFOYEBBIX MOMEH-
toB (C’est cela la vocation de la France).

Ha ctunmictnaeckom ypoBHE CIeIyeT OTMETUTh YaCTOTHOCTh HCIIOJIB30BAHMS TPaauii — 1o-
CTEMEHHOT0 YCUIIEHHUS 3HauuMOoCTH (protéger la paix sur le sol ukrainien, protéger la paix pour nous
sur notre flanc est, protéger la paix en Europe); meragpop (L'Ukraine est le bouclier de I'Europe);
Pa3IMYHBIX MOJAIM3AIMN JIJISI COXPAaHEHHUsl CcTparernmyeckoil HeompeaeneHHocTn (Peut-étre que
demain, les choses changeront); antures — MPOTHBOIMOCTABICHUS UIACH IS YCHIICHHS KOHTpacTa
(Nous dialoguerons, mais ne céderons pas. La France n’est pas un pays qui se réforme, c’est un pays
qui résiste). MakpoH KOJIe0JIeTCs MEKIY TBEPAOCTHIO U CIECPKAHHOCTBIO, YTOOBI H30EKATh MPSAMOI
3CKaJAINK; IS 3TOTO TAKIKE UCIIOB3YIOTCS CPECTBA MOAAIBHOCTH U IIPOTHBOIIOCTABIICHHUS «MAisSy,
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JEMOHCTPUPYIONIUE OTPAHUYEHUsT M JIEKCHKA, BBIPAXKAIOL[ash B3BELICHHYIO MPUBEPKEHHOCTH:
«soutieny, a He «guerrex. (Nous renforcerons notre soutien a /'Ukraine, mais nous ne deviendrons
pas cobelligérants).

B nenom, aHTtuTe3a UCHOIB3yETCS Ui YCUIIEHUS] KOHTpAcTa MEXAy MPEeACTaBIIEMbIMU 110-
HSATUSMU, TTOAYCPKUBAHUS KOH(IIMKTA [EHHOCTEH, BhIACIEHUS mo3unuu DpaHIUu W HEraTUBHOE
npenacrasieHue Poccun Ha KOHTpacTe, HallpuMep, POTrPeCcC U perpecc, BpeMEHHas I10Xasi BJIacTh U
BEUYHbIE LICHHOCTH HapoJa, BOMHA U MUp, arpeccHs U 3alluTa, IIEPEeroBOpbl U BOCHHbIE JIEHCTBUS U
ap. (L'Ukraine se bat pour la démocratie, la Russie impose la dictature. L'Ukraine défend notre
avenir, la Russie incarne le passé. Nous ne faisons pas la guerre au peuple russe, nous résistons a
un régime criminel. La Russie n'est pas son gouvernement, la Russie est sa culture, son histoire.
La Russie choisit la guerre, l'Europe choisit la paix, mais une paix armée. Poutine veut la
domination, nous voulons la sécurité. Nous croyons en la force du dialogue, mais nous préparons
la force des armes.). B HekoTOpBIX Clly4dasix aHTUTE3a BbIPaKeHA KPATKUM HCIIOJIb30BaHUEM Herepe-
XOJIHBIX T1arosioB-antonumoB (L'Europe construit, la Russie détruit.).

Bbutu BbIENEHBI crieayrone (GYHKIUU aHTHTE3 BO (PAHIy3CKOM BOCHHO-TIOJHUTUYECKOM
JMCKYpCe Ha COBPEMEHHOM JTalle: BO-TIEPBBIX, YIIPOILIEHHUE CIOXKHBIX TeM, OJaroaps CO3AaHUIO0 YET-
KOT'0 pa3JIeJiCHUs «100p0 MPOTHUB 3J1ay, OoJiee MOHATHOTO sl mupokor myonuku (Poutine veut la
domination, nous voulons la sécurité.). Bo-BTopbIX, /i CO3AaHUS JOMOJHUTEILHOTO YMOIIHOHAb-
HOT'O BO3/ICHCTBHS, IOCKOJIbKY KOHTPACTHI SBIISIOTCS 00Jiee 3alTOMUHAIOIIMMUCS U JICHCTBYIOT KaK
nosyuru (L'Europe construit, la Russie détruit.). B-tpeTbux, HCMOIb30BaHUE POTUBOIOCTABICHHUI
II03BOJISIET IPOSBIIATH AUIIJIOMAaTUYECKYIO OCTOPOKHOCTD, KpUTHUKOBATh NpaBUTENIbCTBO PO, He ata-
Kysl pOCCUMCKMI HapOJ, IPOTUBOIIOCTaBIAA ero Kpemirto. IHTEpeCHBIM SBIISIETCS CPAaBHEHUE PUTO-
PUKH BOEHHO-TIOIUTHYECKOTO pyKoBojacTBa dpaniuu u Poccun. Y poccuiickoro npesmuaeHTa Toxe
ectb aHTHTe3bI («Mbl — 30 mpaduyuonnsle yenHocmu, 3anad — 3a pazepamy), 0THaKo MaKkpoH Jarie
arneyuTMpyeT K aOCTPaKTHBIM EHHOCTAM («libertéy, «sécuritéy, «démocratiey, «justicey) [6].

[ToaroroBka @paHLMK K BOMHE TAK)KE OMUCHIBAETCS C UCITOIB30BAaHUEM JIBYCMBICIIEHHOU pH-
TOpPUKH: MaKpOH NpHUMEHSeT MaHWMYJISIMBHYIO CTPATETHI0 PAacCUMTAHHOW HEONpEesIEHHOCTH,
YTOOBI BBIPA3UTh MO3UIINIO, IPU3BATH K JEHCTBUSIM, HE TIPUHUMAs Ha ceOsl HUKAKUX 00s3aTeNIbCTB.
Ha BepOanbHOM ypOBHE UCIIOIB3YETCSI OTPAaHUUYUTEIBLHOE OTPULIAHUE, KOTOPOE MO3BOJISIET OCTABUTh
BCE BapUaHTHI Pa3BUTHS cOOBITHI BO3MOXKHBIMH (Rien n'est exclu), a Taxxe MoguduImpyroiiee Hape-
gyue (aujourd’hui), uyTo mompasymeBaeT MOTCHIMAIbHYIO BO3MOXKHOCTh M3MeHeHwid. (Rien n'est
exclu, y compris I'envoi de troupes, mais aujourd*hui ce n'est pas a l'ordre du jour.)

Hcnonp3yeTcs mpueM TUIUIOMaTH4eCKOro 3B eMu3Ma, CMITYaroiero BOCIPHUsITHE BOCHHOTO
BMEIIIATE/IbCTBA, KOTJIa peub HIAET O BO3MOXHOH OTIpaBKe BOWCK B YkpamHy «une force de
réassurance» («cuiaa 000JpPEHUS/YBEPEHHOCTH ). AHAIU3UPYS JaHHBIA MPHEM, MOXXEM OTMETHUTh,
BO-TIEPBBIX, MOJMEHY TEPMHHA: BMECTO MPAMBIX (OPMYIHPOBOK Bpojae «envoi de troupesy wim
«intervention militaire» wucnoabp3yeTcss HEHTPaTbHO-TIO3UTUBHBIA TEPMUH «réassurance» (OYKB.
«BOCCTAaHOBJICHHE YBEPEHHOCTH»). L{e/ib TaHHOM MOIMEHBI — H30€KaTh aCCOMAIINI C ICKAIAIUCH,
c03/1aTh 00pa3 «CTaOMIM3UPYIOLIEH», a He arpecCUBHON Muccuu. Bo-BTOpBIX, co3aeTcss MpOTHBO-
MOJIOKHBIN TICHXOJIOTHYECKHI 3P EKT: CIOBO «réassurancey («00OapeHUE») MOaApa3yMeBaeT 3a-
IIUTY, @ HE YIPO3Y, SBISCTCS CO3BYYHBIM MEIUIIMHCKOMY TEPMHUHY «rassurery («yCroKOWTh Maru-
€HTa»), YTO yCUJIMBAET BocmpusaTre OpaHLuU KaK «I0KTOpay», a He «arpeccopay. JlaHHbII npuem He
sBisieTcst HOBBIM, B 2014-2023 rr. HATO nassiBaio cBou BoeHHbIC cuitbl B [Ipubantuke «Enhanced
Forward Presence» («YcuiieHHOE MepeioBOe MPUCYTCTBHUEY), & HE «OKKYIAIIMOHHBIMH BOHCKaMM».
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MakpoH UCTIOJIb3yeT aHAJIOTMYHYIO JIOTHKY CMSTYCHHUS U yCHIIMBaeT ee Metadopoit «bouclier ms
onpaBaanus npucyrctBus (Nous envisageons une force de réassurance pour protéger les
infrastructures critiques en Ukraine. (2024). La réassurance n’est pas une provocation, mais un
bouclier. (2025)). Cnenyer OTMETHTB, YTO B COBPEMEHHOM MOJIUTUYECKOM (DPAHITY3CKOM JTUCKYpCe
HE UCTIoNb3yeTcs TepMuH «force de paix» (MupoTBOPIIbI), TaK Kak oH TpeOyeT Manaata OOH u ciuri-
KOM SIBHO ITPOTHUBOpeUm Obl (pakTy moctaBok opyxus @panmuei. Takum 00pazom, UCTIONb3yeTCs
KJIACCMYECKAsl TAKTHKA JIBOMHOIO MOCIAHUA: Ul 3amnazsa AEMOHCTPUPYETCS «CACPHKAHHOCTDY, IS
Poccuu — 3aByanupoBaHHasi yrpo3a («Mbl MOKEM BBECTH BOWCKA, HO HA30BEM TO MSTKOY).

B 3axitoueHuu OTMETHM, YTO B COBPEMEHHOM BOEHHO-IIOJIMTUYECKOM AHMCKypce Poccus
MpEeJICTaBIIeHa KaK arpECCUBHBIN aKTOp, YIpoXKarouii crabmisHocTH EBporibl, HO ipu 3ToM [lapik
HE UCKJII0YAEeT JUaJiora B IOJITOCPOYHOM NEPCIEKTHBE Ha COOCTBEHHBIX YCIOBHIX. PUTOpHKa rpesu-
neHTa OpaHLuU COYETAET KECTKOCTh (BOCHHAs MOAEPKKA YKPAUHbI) U IPparMaTtu3M (FOTOBHOCTh K
[IeperoBopam Ipu OIpeNeIeHHbIX YClIoBUAX). Mcnonb3yercsa cOanaHcupoBaHHas PUTOPHKA, BKIIIO-
Yarolas, ¢ 0JJHOM CTOPOHBI, TBEPIOCTh IO OTHOILIEHUIO K Poccun (BoeHHbIE MeTadopbl, aHTUTE3BI,
PUTOPUYECKHUX BOIPOCOB, APAJUIEIbHBIX KOHCTPYKIUH), OAEPKKY Y KpauHbl (MHKJIIO3UBHbIE M€-
CTOMMEHUS, TurnepOona, rpajalii) U HEOJHO3HAUYHOCTh (PPaHIly3CKUX 0053aTelnbCTB (OrpaHUYM-
TeJIbHBIE OTPULIAHUS, MOJIATU3YIOIINE HApeyus).
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VIK 8:81-139

AUCKPEAUTALIUA KAK CTPATErusi PEYMEBOU ArPECCUM
B MOJIMTUYHECKOM QUCKYPCE: HA MATEPMAIJIE
BbICKA3bIBAHMM [JOHANDBAA TPAMIA

Axoenes A. O.
Boarorpazackuii rocy1apcTBEHHbIM YHUBEPCUTET

AnHoTauums. CtaThs IOCBAIICHA aHAINU3Y CTPATEIHU JTUCKPEIUTAIIMU KaK Crioco0y peanu3amnun
peueBO arpeccuu B MOJUTHYECKOM JucKypce. Ha MaTepuane BHICTYIUICHUIA, MHTEPBBIO U 3asBJICHUIM
npesugenta CIIA Jlonanbna Tpamna uccienyroTcss MEXaHU3MBI IOHM)KEHUS CTaTyca ONIIOHEHTOB
4yepe3 MCIOJIb30BAHUE arpeCCUBHBIX KOMMYHHKATHUBHBIX TakTUK. Oco0oe BHUMaHHE YAENseTcs
(GYHKIIMOHATBHOW POJM JAHHOW CTPaTeru B KOHTEKCTE MOJUTUYECKOW KOoMMyHHKaiuu. [IpuBo-
JSTCS IPUMEPBI Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE C MX MOCIEAYIOUIUM IIEPEBOIOM U JIETAIbHBIM aHATTU30M.
KnroueBble crioBa: NoJUTHYECKUI JTUCKYPC, peueBas arpecCHsi, CTPATerus TUCKPEIUTAIINH,
MaHUMYJSIUS CO3HAHUEeM, BepOaibHasi KOMMYHUKAITHSL.

DISCREDITATION AS A STRATEGY OF VERBAL
AGGRESSION IN POLITICAL DISCOURSE: A CASE STUDY
OF DONALD TRUMP’S STATEMENTS

Yakovlev A. O.
Volgograd State University

Abstract. The article is devoted to the analysis of discreditation strategies as a method of verbal
aggression in political discourse. Using material from speeches, interviews, and statements by USA
President Donald Trump, the study examines mechanisms for diminishing the status of opponents
through aggressive communication tactics. Particular attention is paid to the functional role of this
strategy in the context of political communication. Examples in English are provided, followed by
their translation and detailed analysis.

Keywords: political discourse, verbal aggression, discreditation strategy, manipulation of con-
sciousness, verbal communication.

[TomuTHueckuit AUCKypC XapakTepU3yeTcs BHICOKOW CTENEHbIO arOHaJbHOCTH M MepCya3nB-
HOCTH, UTO JIeJIaeT ero OJIaronpusTHOW Cpeioi A MpOsIBIEHUS pedeBoit arpeccu 2, c. 562]. On-
HUM M3 KJIIOUEBBIX MEXaHM3MOB PEUEBOW arpeccHu SIBISETCS CTpATerusl AUCKpEeIUTalUU, HalpaB-
JICHHAsl Ha TIOIPBIB IOBEPUS K OMIOHEHTY, YMaJIEHUE €ro aBTOPUTETA U CHUIKEHHE COIIMATIBHOTO CTa-
Tyca [6, c. 121].

PeueBas arpeccust TpaJUIIMOHHO U3Yy4aeTCsl B paMKaXxX ICUXOJOTMU U JIMHTBUCTHKH. Ilcuxo-
JIOTM PacCcMaTpHUBAIOT €€ KakK IMPOSIBICHUE HEraTUBHBIX 3MOILMI, BBIpAXKEHHBIX B peud [3, c. 302].

JIMHTBUCTHI JK€ aKIEHTUPYIOT BHUMaHUE HAa (DYHKIIMOHAILHOW POJIM arpeCCUBHBIX BHICKA3bIBAaHUN B
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KOHKpeTHOM nuckypce [4, c. 18]. CornacuHo T. A. BopoH1I0BO#, CyllIecTBYET /iBa MOJX0/1a K U3yYe-
HUIO PEUEBOM arpecCuu: JTMHTBOIICUXOJIOTHIECKIIA U TUHTBOdTHUECKUH [ 1, c. 43]. [lepBslit hokycu-
pyeTrcsl Ha NICUXOJIOTMYECKUX MOTUBAX BBICKA3bIBAaHUS, BTOPON — HA 3TUYECKUX M CTHIIMCTUYECKUX
aCIeKTaX e€ro BOCHPHUATHUS.

B nonutnueckom auckypce pedeBasi arpeccHsi 4acTo UCIOIb3YeTCs JUIsl JOCTUKEHMS LIeIeH,
CBSI3aHHBIX C KOHKYpeHIHel 1 60pb00ii 3a BiacTh. CTpaTerus AMCKpeInuTalud, B YaCTHOCTH, TI03BO-
JSIeT HE TOJIBKO OCIa0UTh MO3HUIIMU OIMMIOHEHTA, HO M YKPENUTh COOCTBEHHBI UMUK [5, c. 28].

PaccMoTpuM HcnoOnb30BaHUE CTPATETMM JUCKPEAUTALMM B paMKax IOJIMTHYECKOTO JHUC-
Kypca, ONUpasich Ha MPUMEPHI MyOIUYHbIX BhIcTyIUieHud JloHanpaa Tpamna. KoMMyHUKaTHBHBIN
CTWJIb IOJINTUKA XapaKTEPU3YETCsl BBIPA)KEHHOM arpeCCUBHON HAIIPaBIEHHOCTBIO, YTO JAEJAET €ro
BBICKA3bIBAHUS [10KA3aTEIbHBIM MAaTEPUAIIOM JIJIS aHAJIM3a MEXAHU3MOB peueBoro BozaencTaus. Oco-
00e BHUMaHHE yJeISeTCs TOMY, KAKHM 00pa30oM M0I00HBIE YCTAHOBKY TPOSIBIISIFOTCSI B KOHKPETHBIX
PUTOPUUYECKUX MpPHUEMaX U CIIOCOOCTBYIOT JOCTHMKEHHIO ITOCTABJIEHHBIX Lieie. BaxkHO OoTMETUTD,
910 TpaMIit akTUBHO HCIIOJIB30BAJI COIMATBLHBIC CETH, 0COOCHHO Twitter, Kak MHCTPYMEHT MPSMOM
KOMMYHHMKAIUH C ayIuTOpue, MUHYs Tpaguiuuonusie CMU.

OaHuM U3 SPKUX NPUMEPOB TAKOrO MOJAXOJA CTAJlO €ro 3asBICHHUE, ONyOJUKOBAaHHOE B
Twitter 16 aBrycta 2018 roga. DTOT AeHB cTal 3HAKOBEIM: Oojiee 350 ra3er mo BCei cTpaHe BBICTY-
IWIK C €IUHON MO3ULMEN B 3alllUTy *YPHAJIUCTOB U CBOOOBI IIPECCHI, OPraHU30BaB MyOJIUYHYIO
aKLMIO0 COJIMJAPHOCTH MPOTUB HANaJ0K Ha HE3aBUCUMYIO JKYpHaIMCTUKY. OJHAKO BMECTO TOTO,
9TOOBI IPU3HATH BAXKHOCTH CBOOO/BI CIIOBa, TpamMmn OTBETWJI KPUTUKOH, oOpymuBmmcs Ha CMU ¢
HOBBIMH 00BHHEHHSIMHU. VIMEHHO B 3TOT JieHb OH Hanucain cieayioiiee: «The Fake News Media is the
real Opposition Party in this country. They spread lies and distort the truth to serve their own agendax
— «JbxuBsie CMU — 3T0 HacTosmIast ONIMO3UIIMOHHASA ApTHsl B 3TON cTpaHe. OHU pacTpOCTPAHSIOT
JIOKb U MCKaXKaroT MpaBy paju CBOEH MOBECTKHU AHS» (37ech U fanee nepesof Hau, A.5.) [9].

Crpaterus AUCKpeIuTaly, peajln30BaHHas B BbIcKa3biBaHuu JloHanbna Tpamna, npeacras-
JIIeT COOOM CIIONKHBIM MEXaHU3M BO3JEHCTBUSI HA ayJAUTOPHUIO, KOTOPBIM JOCTUTAETCS Yepe3 TIa-
TEJIbHO BBICTPOCHHBIE A3BIKOBBIE NMPUEMBI. B 1IEHTpe 3TOro MexaHu3Ma HaxOJIUTCS MCIIOIb30BaHHE
spibika «Fake Newsy, KOTopbIii cTal He MPOCTO JICKCHYECKUM 3JIEMEHTOM, HO M MOIIIHBIM CHMBOJIOM
MOJINTUYECKOTO JUCKYpCa. DTOT TEPMUH BBINOJIHSET Cpa3y HECKOJIBKO B3aUMOCBS3aHHbBIX (DYHKIINHI:
OH noJipsIBaeT noBepue k CMMU, npencrapiss ux Kak ICTOYHUK HEOCTOBEPHON MHpOpManuu, Gpop-
MHUpPYET yCTOMUMBBIN HEraTUBHBIN 00pa3 Bceil Mennacepsl U ypouaeT BOCIPUATHE CIOKHBIX Me-
nnapeHOMEHOB, CBOJS UX K OJHOMY YHUYI)KUTEIBHOMY SIpJIbIKY. biaromaps cBoell KpaTKOCTH U
IMOIIMOHAJTIBHOM OKpacke, «Fake Newsy jierko 3amoMHHAETCsl 1 AKTUBHO MCIIOJIB3YeTCs [Tl 0003Ha-
YEeHUsI BCEX KPUTUYECKUX BBICKA3bIBAHUN MITM ITyOIMKAIIUH, UTO AENAET ero 0cO0EHHO 3G (HEKTUBHBIM
MHCTPYMEHTOM MaHUMIYJISIUU.

JononuurensHoe ycuieHue 3¢@dexra AUCKpeIUuTaluy JOCTUTaeTcsl 3a c4eT MeTadopbl
«Opposition Party», kotopas co3mgaer oopaz3 CMU kak MOJUTHYECKON OMITO3UIIUH. ITO CPaBHEHUE
HE TOJIbKO YCUJIMBAET HEraTUBHOE BOCIPUSATUE KYPHAIUCTOB, HO U MO3BOJISIET NMPEACTaBUTh UX HE
KaK He3aBHCHMBIX HabOrofaTenel, a Kak Bpaxae0Hyo CHITy, JEMCTBYIOUIYIO UCKIIOYUTEIBHO paau
cOOCTBEHHOW BBITOJbI. Takas WHTEpHpeTanus 3HaUMTeIbHO cHIKaeT aBTopuTer CMU B rmazax
ayJUTOPHUH, TaK KaK MPOTUBOIIOCTABIISET UX UHTEpECaM O0IEeCTBA U HAIMOHAJILHOM 0€30MacHOCTH.
Meradopa paboraet Ha ypoBHE MOACO3HAHUS, GOPMUPYS YCTONIMBYIO accoruaruio Mex 1y CMU u
MOJINTUYECKUMH MMPOTUBHUKAMHU, YTO CIIOCOOCTBYET MOJSPU3AIIMH OOIIECTBEHHOTO MHEHUS.
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OOBuHeHus1 B pacnpoctpaneHun Joku («spread liesy) u uckaxkenuu npasasl («distort the
truth») urparoT KIrO4EBYO POJIb B CO3IAaHUU 00pa3a HEJOCTOBEPHOI'O HCTOYHUKA HH(POPMALIUH. DTH
¢bpa3sl mumaroT CMU 1eruTMHMHOCTH, MOAPBIBAsk UX MPO(ecCHOHAIBHBIE CTAaHAAPTHI K MOPATIbHBIN
aBToputeT. OCOOEHHO Ba)KHO OTMETUTH, YTO TaKUE OOBHHEHUS YacTO OCTAIOTCS 0€3 J0Ka3aTeNbCTB,
OJIHaKO Oyiarofapsi CBOei KaTerOpMYHOCTH U TIOBTOPSEMOCTH OHH 3aKPETISIIOTCS B CO3HAHUM aYAH-
TOpHH. AKIICHT Ha KOPBICTHOM MOTHBAIMH, BRIPOKEHHBIN B Ppasze «to serve their own agenda» (paau
CBOEH IMOBECTKHU JHS), HAMEKAET Ha CKpbIThle MOTUBBI CMU, npeacrapiss ux AelcTBUs Kak Ipoay-
MaHHBIH 3aroBop NpoTuB Tpamma 1 ero CTOpOHHUKOB. DT0 ycuiuBaeT 3¢ ekt HenoBepus u GopMu-
pYeT y ayIuTOPHH YyBCTBO YIPO3BI CO CTOPOHBI ME/IHa, YTO 0COOEHHO 3HAYMMO B yCIOBUSAX COBpPE-
MEHHOTO MH()OPMAITIOHHOTO O0IIECTBa.

OyHKIMOHANbHAS POJIb BBICKa3bIBAaHUSI MHOTOTPAaHHA: OHO HAIPAaBJICHO Ha TO, YTOOBI OCIa-
outs Busiane CMU Ha o01iecTBEeHHOE MHEHHE, IPEJICTABIISAS MX KaK HEAOCTOBEPHBIN U MPEAB3ATHINA
UCTOYHUK HHpopManuu. OJHOBPEMEHHO C 3TUM TpaMil MO3UIUOHUpPYET ceOs Kak 3alluTHUKA
«HACTOSIILIEN MPABJAb» U MHTEPECOB MPOCTHIX IPAXKIaH, YTO YKPEIUISET €ro COOCTBEHHBIN UMUJIK.
Bricka3blBaHUE TaK)KE CIY’)KUT MHCTPYMEHTOM MOOWJIM3allMi CTOPOHHUKOB, YCUJIMBas MOJspHU3a-
110 O0IIEeCTBA U pa3Jielsisl ero Ha TeX, KTo nojaep:xusaet Tpamna, U T€X, KTO JOBEPAET TPaJULIU-
oHHbiIM CMMU. Takum oOpa3om, cTparerusi AUCKpEIUTALMM CTAHOBUTCS HE TOJIBKO CPEICTBOM
00pbOBI C ONIMIOHEHTaMH, HO U CIIOCOOOM KOHCOJIMAALUU COOCTBEHHOU ayAHTOPHUH.

B ycioBusix coBpeMeHHOTo MH(OPMAaLMOHHOIO O0IIECTBA 3TO BBICKA3bIBAHUE OTpaxkaeT 0o-
Jiee IMPOKHUE TeHEHINH, TaKhe KaK pocT HepoBepHs K TpaauuuoHHbiM CMMU u nepexon k Moaenu
IpsIMONM KOMMYHUKALIUM 4epe3 couuaibHble ceTd. [lonspusanust oO1ecTBEHHOr0O MHEHHSI CTaHO-
BUTCS Bce OoJiee 3aMETHOM, TJIe KaXk/1asi CTOPOHA CUUTAET MHPOPMAIIUIO IPYTOi CTOPOHBI «JI0KBIO».
Hcnonb30BaHre 3MOIMOHATIBHO OKPAIIEHHBIX JIEKCUUECKUX CPEACTB AJII MAHUITYJISLIMA MacCOBBIM
CO3HaHHEM CTaHOBUTCS HOPMOM, YTO AENAET aHAIU3 TaKUX BBICKA3bIBAHUN OCOOEHHO BaXKHBIM IS
MOHUMAHUS MEXAaHHU3MOB COBPEMEHHOU MOJUTHYECKON KOMMYHMKAIMu. TakuMm oOpazoM, JaHHOE
BBICKa3bIBaHUE JIEMOHCTPHUPYET, KaK Yepe3 COUETAHUE SIPIIBIKOB, METAQOp U OOBUHEHUI MOKHO HE
TOJIBKO OCJIA0MThH NMO3ULIMHU ONIIOHEHTOB, HO U YKPEMUTh COOCTBEHHBIM UMUK 3aIIUTHUKA «HACTOS-
IEN MPaBAbD.

BrickassiBanue JloHansaa Tpamna: «Joe Biden is a disaster for America. His policies would
destroy our economy and weaken our national security» — «JI>xo baiinen — 3o katactpoda st Ame-
puku. Ero nonauruka pa3pymuT Hally SKOHOMHUKY U OCJIa0UT HallMOHAJIbHYIO O€30MacHOCTbY (37€Ch
u ganee nepesoA Hami, A.S.) [8], cnenannoe 17 okTs6pst 2020 roga B pa3rap nmpeaBsIOOpPHON Kamra-
HUU, MIpeICTaBIseT co00i ApKUil MpuMep UCIIOIB30BAaHUS CTPATETUHU TUCKPEAUTALUH sl (YOPMUPO-
BaHHUs HETaTUBHOr0 o0pa3a MOJUTHYECKOro oNnmnoHeHTa. B atom 3asBnenun Tpamn He mpocTo KpH-
tukyeT />0 balineHa, HO U CO34aeT LEIOCTHYIO KapTUHY YIPO3bl, HCXOAIIECH OT €ro MOTEHIIHAIb-
HOTO MPE3UACHTCTBA, YTO OKa3bIBAET MOIIHOE SMOIMOHAIBHOE BO3/IeHCTBUE Ha aynuToputo. Ctpa-
TETHUsl JUCKPEAUTAIINH 3/IECh PEATU3YETCsl Yepe3 KOMOMHAIINI0 MeTaQOpUIECKUX 00pa3oB, MpeyBe-
JUYEHUN U aKIIEHTa Ha CaMblX YYBCTBUTEJIbHBIX ACMEKTaX OOLIECTBEHHOM H3HU — HKOHOMHUKE U
HAIlMOHAJIbHOW O€30MacHOCTH.

[Mpexne Bcero, metadopa «disaster» (katactpoda) urpaer KIIo4eByIo pojib B GOPMHPOBAHUT
o0pa3za HEKOMIIETEHTHOTO JInJiepa. DTO CIOBO HE TOJBKO CO3/1aeT PE3KO HETraTUBHBIA 00pa3 [[xo
baiineHa, HO M BBI3BIBAET y CIIYHIATENEH aCCOLMALMHU C Xa0COM, Pa3pyLICHUEM U MOJIHBIM KOJUIAIICOM
cucteMbl. Takoil BBIOOP JIEKCUKH HE CIy4yaeH: OH HalleJieH Ha TO, YTOObl MaKCUMaJIbHO 00OCTPUTH
BocrpusitTie baliieHa kKak 4yeroBeKa, KOTOPBI HE CIIOCOOCH CIPaBUTHCS C OTBETCTBEHHOCTHIO 3a
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ympasieHue crpanoil. Metadopa ycuiauBaercst TeM, 4TO OHa MCIIONB3YETCsl B CAMOM Hayalle BBICKA-
3bIBAaHUS, UTO JIENAET €€ [IEHTPAIbHBIM 3JIEMEHTOM BCEH KOMMYHUKATUBHON KOHCTPYKIUH.

Hanee Tpamn nepexoauT K KOHKPETHBIM OOBHHEHHUSM, KOTOPBIE MOAKPEIUIAIOT CO3IaHHYIO
metadopy. Ppaza «His policies would destroy our economy» (Ero moysmTika pa3pyuiiT Hairy 3K0-
HOMMKY) aKTUBHO 3KCIUIyaTUPYET CTpax ayJUTOPUH NEPE] SKOHOMUUECKUM KPU3UCOM. 31€Ch BAXKHO
OTMETHUTb, 4TO rinaroi «destroy» (paspyiars) obsaaetT KpailHe ApaMaTHYECKO CEeMaHTHKOM, KOTO-
past HAMEPEHHO TpeyBEINYNBACT MOCIEICTBUS BO3MOXKHBIX neiicTBuii baiinena. Takast runep6omu-
3alMsl CILY>KUT JIBYM LIEJISIM: BO-IIEPBBIX, OHA YCUIIMBAET SMOLIMOHAIBHOE BO3/IEHCTBUE, @ BO-BTOPBIX,
CO3JIaeT y cylIaTenel ourynenne Hem30exHocTu karactpodsl, ecnu baiinen npuzer k Bnactu. Ta-
KUM 00pa3om, TpaMIil He MPOCTO KPUTHUKYET SIKOHOMUYECKYIO ITPOrpaMMy CBOETO OINIOHEHTa, HO U
bopMHpyeT y ayIUTOPHH CTPax mepen OyAyIuM, KOTOpoe sIKOOBI CTAHET Pe3yJIbTaTOM €ro IpaBiie-
HUSL.

OOBuHEHHE B OC/Ia0JICHUHM HAIMOHAIBHOM Oe3omacHocTH («weaken our national security»)
paboTaeT 1o ToMy e IPUHIUITY. ITOT T€3UC OCOOCHHO BaKEH B AMEPHKAHCKOM MTOJTUTHYECKOM JTUC-
Kypce, TJie BOIIPOChl 0€30I1aCHOCTH BCETJa HaXOJATCS B LIEHTpe BHUMaHus. Vcronb3oBaHue cioBa
«weakeny (ocmabiaTs) co3maet o0pas Jimaepa, KOTOPBIA HE TOJIBKO HE CIIOCOOCH 3alUTUTh CTPaHy,
HO M aKTUBHO TMOAPBIBAET €€ 000POHHBIE BO3MOXHOCTH. DTO OOBUHEHUE YCUITMBAETCS TEM, YTO HAIIH-
OHaJIbHas 0€30I1aCHOCTh BOCIPUHUMAETCS KaK OJ[HA U3 caMbIX (PyH/IaMEHTaIbHbIX IEHHOCTEH, U JI0-
Oble yrpo3bl B 3TOH cepe BHIZBIBAIOT OCOOCHHO CHIIBHYIO SMOIIMOHAIBHYIO PEAKIUIO y Ay JUTOPHUH.

Taxum 00pazom, TaHHOE 3asBJICHHUE HE IPOCTO KPUTUKYET MOJUTHYECKYIO TuiaTtdopmy ko
baiinena, HO U co3/1aeT YCTONYMBEII HETATUBHBIM 00pa3 ero JIMYHOCTH, KOTOPBIH TPYJHO OCIIOPUTH
C TIOMOIIIbI0 ()aKTOB MJIM apryMEHTOB. TpaMIl UCIIONIb3YET SMOLIMOHAIBHO 3apsKEHHBIE CJIOBa U 00-
pasbl, YTOOBI 3apaHee AUCKPEIUTHPOBATh CBOETO ONIIOHEHTA B IJ1a3ax ayAUTOPHH, POpMUPYs Y HUX
MIPe/IB35ITOE MHEHNE, OCHOBAaHHOE Ha CTPaxe U HEJJOBEPUHU. DTO HAIJISIHBIM IPUMEP TOTO, KaK CTpa-
TErusi JUCKPEAUTALUU MOXKET ObITh YCIEIIHO MPUMEHEHA B paMKaX MOJUTHYECKOIo IUCKypca AJis
JOCTUKEHHS] KOHKPETHBIX KOMMYHUKATUBHBIX LIE€TEH.

Wtak, cTpaTerust IMCKpeAUTALIMN UTPAET BAXKHYIO POJIb B IOJUTHYECKOM AMCKYypce, obecrie-
qyuBas JOCTUKEHME 11eJIeH, CBA3aHHbBIX ¢ 00pb0Oii 3a BiacTh U BiaUsHUE. Ee ncnonb3oBaHue 1eMOH-
CTPUPYET CJIOXHOE B3aUMOJIEUCTBUE MEXAY JMHTBUCTUYECKUMHU CPEICTBAMU U KOMMYHHUKATHB-
HbIMU LensMu. [IpumMepsl u3 BeicTyruienuit Jlonanena Tpamna MOATBEPKIAIOT, UTO JaHHAs CTpaTe-
rust 3¢PeKTUBHA B KOHTEKCTE arOHAJIBHOIO OOIIEHHS], HO TpeOyeT OCTOPOKHOTO IPUMEHEHUS U3-3a
MOTEHIIMAJIbHO HEraTUBHBIX MMOCIIECTBUH /7151 00IIECTBEHHOTO IUCKYpCa.

Bbu6nuorpadpmueckum CnNMCoK

1. Boponiosa, T. A. PeueBast arpeccusi: KOMMYHHUKaTUBHO-IUCKYPCHUBHBIN MOAXOJI: aBTO-
ped. muc ... 1-pa dumon. Hayk: 10.02.19. — Yensabunck, 2006.

2. T'ones, H. 1. FOpuawueckuii acreKkT B JIMHTBUCTHYECKOM ocBerieHnn // FOpucauHrBH-
ctuka-1: [IpoGnems! u mepciiekTuBbl. — baprayn: U3n-Bo Ant. roc. ya-ta, 1999. — C. 11-58.

3. Uzapn, K. E. Omonuwm genoseka. — M.: M31-Bo Mock. yH-Ta, 1980.

4. Kapacuk, B. 1. Akcrosnoruueckast IMHIBUCTHKA: MEPCIEKTUBBI pa3BuTus // KommyHuka-
THUBHBIE aCMEKThl COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKHU U JIMHTBOAMIAKTUKH: MaTepraibl MexXperuoH. Hayu.
koH(., . Bonrorpan, 4 desp. 2009 r. / coct. B. I1. CBupunonosa, H. H. Octpunckas, H. JI. [llamue
[ np.]. — Bonrorpaa: Bonrorp. Hayu. u3a-so, 2009. — C. 18-28.

105



5. MarseeBa, T. B. OCHOBBI pUTOPUKHU: METO/. TOCOOUE JUIst CTYIEHTOB ¢uitoi. ¢ak. — Exa-
tepunOypr: M3a-Bo Ypan. yn-ta, 2003.

6. Wleiirain, E. . Cemuoruka nonuruyeckoro auckypca. — M.: UTAT'K «I'Ho3zucy, 2004.

7. lllepbununa, YO. B. BepOanbnas arpeccus. — M.: U3n-so JIKH, 2008.

8. Biden is a disaster, corrupt politician, Trump says // Times of India.
URL.: https://timesofindia.indiatimes.com/world/us/us-presidential-elections/biden-is-a-disaster-
corrupt-politician-trump/articleshow/78713348.cms (nata oopamenus: 15.03.25).

9. US newsrooms to Trump: 'We're not the enemy of the people' // Daily Malil.
URL: https://www.dailymail.co.uk/news/article-6065011/US-newsrooms-Trump-Were-not-
enemies-people.html (nara obpamenus: 15.03.25).

CBepneHunsa 06 aBTOpE

SAxosieB Asiekcanap OueroBud, acupant Kadeapbl HHOS3BIYHOW KOMMYHHKAIIMHA M JIMHTBOIHU-
naktuku. deepaabHOE TOCYIAPCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEKACHHUE BBICIIETO 00-
pazoBanus «Bosrorpajckuii rocymapcTBeHHbIN yHUBepcuteT»; E-mail: yakowlev-ao@yandex.ru;
npocn. Yausepcurerckuii, 400062 r. Bonrorpan, Poccuiickas @enepanusi.

Information about the author

Yakovlev Aleksandr Olegovich, postgraduate student at the Department of Foreign Language Com-
munication and Linguodidactics. Federal State Autonomous Educational Institution of Higher Edu-
cation «Volgograd State University»; E-mail: yakowlev-ao@yandex.ru; Universitetsky Avenue,
400062 Volgograd, Russian Federation.

106



HayyHoe uapnaHnme

MEHAOLAACA KOMMYHMUMKALIMA
B MEHAIOULIEMCHA MMPE

XVIIl Bcepoccuvickasi Hay4HO-NpaKTN4YecKas KOHghepeHuns

COopHuk craTei

Dnexmponnoe uzoanue

[Tpoueccop Intel® unu AMD c wacrotoit He menee 1.5 [T
OnepannonHas cucrema cemeiictBa Microsoft Windows nian macOS
OneparuBHas namsats 2 I'b

JlononHuTenpHbIe MporpaMMHbIe cpenctsa: [Iporpamma s npocmorpa PDF
Uz natenscko-nonurpaduyeckuit nenrp BUY PAHXul'C
r. Bonrorpan, yn. I'epuena, 10



